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Engllsh English
“People like you and me” - Episode 2: What It Really Means to Be Part of the

Community
Al-assisted multilingual edition

About this document. This is Episode 2 of the Ta-Na-Si podcast series “People like you and me” —
an unscripted conversation between Raven and Keylam about what it really means to be part of a
community. It is their own words, in their own voice. The summary below is drawn exclusively
from the spoken content of that conversation; nothing has been added from outside the episode.
The summary is Al-assisted (edited with Claude) and provided in 39 languages so that as many
people as possible can follow along. Reliability of each translation is marked with a traffic-light
rating, and you are encouraged to check anything important against the original recording. It is a
condensed summary of the full recording. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Opening

Raven and Keylam open Episode 2 the same way they opened Episode 1 — with a plain
statement of what they are here to do. They want to talk about the basic things for people
inside of this world. What they are really interested in is simple: a good living and a good
future for their kids. Fighting over opinions, they say again, can only create a war, not a
well-being. That is the starting point. And from there, they move into the topic of this episode:
what it really means to be part of a community.

Community — A Big Word That Gets Forgotten

They open the topic by acknowledging that community is a big word. Something should be
said about it, they agree, because it is genuinely missing from too much of the public
conversation right now.

Their working definition is straightforward: a community is, at its core, a team working group
of people. And what gets forgotten — consistently, they say — is that this is exactly what a
country's population already is. Every person, through their job and their work, produces
something that goes out on the market for everybody. There is no cutout inside. No exclusion
in the economic sense. The farmer feeds everyone. The craftsman makes and repairs things.
The serviceman — whether a police officer, firefighter, or anyone else — provides security
and well-being for the people around them. That is community in practice. It is already
happening. It is just not being recognized or honored as such.

The deeper meaning of community, they say, is that people communicate with each other in
respect — and in the same respect, supply one another. Products and services flow outward,
not for one named person, but for whoever needs them and engages with them. That is the
real structure of communal life.

What Is Destroying It

What breaks this down is not difficult to name. People are in hate with each other. There are
misunderstandings, different meanings, opinions that do not fit for everyone — and instead of
working through that, people condemn. They do not ask, by all means, what is actually going
on. They condemn. And condemnation, Raven and Keylam say plainly, destroys every
community — at the very least, it makes it impossible to raise up a country where everybody
can feel well.
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What is missing is connection — with people and with the surrounding environment. And
without communication, without actual exchange, you cannot make anything work. The hate
is there, but the respect is not.

Respect, they point out, should be present simply for the productivity that other people
provide — because the equipment you use to live your life comes from the labor of those
people. That basic recognition should be enough to generate respect. But it has been lost.

And when that respect is lost — when a farmer feeds everyone and nobody acknowledges it,
when a firefighter puts themselves in harm's way and the community turns its back — those
people still do their work. They still contribute. And they still live with the outcome, whether
or not the community sees them. That is a problem. Not for them alone — for the whole.

The Ship

Raven and Keylam return to an image that captures their thinking clearly: a crew on a ship.

On a ship, they say, when not everybody has their equipment in good condition, you cannot
sustain a storm. Every person has to be on their job. Everyone's contribution matters. If
someone is missing, what they were supposed to do goes undone — and that absence
interferes with everything else. If the ship is in bad condition, it sinks. And everyone sinks
with it.

That is not a metaphor they treat lightly. They say it directly: that means death. That means
being dead.

A country works the same way. When there is no care for a good condition — not just through
labor and jobs, but through communication and respect for the people doing the work — the
condition of that country gets worse and worse. The maintenance does not get done. And
maintenance, they make clear, is not only the physical kind. It is the social kind. It is keeping
the human connections alive, recognizing contributions, communicating what needs doing
and who can help.

Nobody feels good on a sinking ship. Nobody is fine with that situation. But the basics — a
good living, well-being for their kids, for themselves, for their families, for their neighbors —
those basics make the case for doing the work of maintenance together.

Nobody Is Worth More Than Anyone Else

A direct and firm statement comes at the center of the episode: nobody is more worth than
others. Nobody is more valuable than others. From the smallest person up to the president,
everyone is needed in their place — just as a captain on a ship is needed to organize things so
the harbor can be reached.

The community is a crew. Everyone counts. And when someone is cut out — whether because
of their group membership, their opinions, their background, or just because nobody paid
attention until they were gone — the work they were doing is suddenly absent. And often,
they say, we only notice someone is missing after they are already gone. Then it is too late.

This is one of the more pointed observations in the episode. Exclusion is not only morally
wrong in their view — it is also practically self-defeating. Brilliant ideas get lost because
someone never had the chance to offer them. Someone was not a member of the right group,
or was hated by another, or was cut off before they could explain themselves. And so the idea
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disappears. The contribution disappears. The community is worse off, even if nobody marks
the moment when it happened.

The solution they propose is real debate — not controversy for its own sake, but a genuine
working-through of pros and cons to find the best way forward. A debate where every voice
counts. A debate that ends not in restrictions, retaliation, or discrimination, but in possibilities
that allow everybody to build up their life.

The People and the Power

One of the most direct political observations in the episode comes here. In a republic, they
say, the power is by the people. And the people had better be aware of that — because if they
split their power away, if they hand it off without staying engaged, they may not be powerful
again. That is what the current times are asking for: communication among the people, on the
basics, to find solutions. Not to find a controversy.

The problem with current debates, they say, is that the negative points always become the
important points. The positive way — finding solutions, rebuilding what needs rebuilding,
simplifying what can be simplified, making things that everybody is capable of using — that
way gets crowded out. And they are not afraid of a tough debate. Solutions are not always
easy. There are real interests involved, real tensions that require people to hold firm positions
while still listening to each other. But the standard of that debate, whatever its difficulty, has
to be respect. Because everyone in it is only people like you and me. No better ones, no
worse ones.

What Nature Shows

To make their point about the naturalness of respect, they step outside human society for a
moment. In nature, they observe, there is not a bad bird or a bad cattle. Animals are simply
what they are — cattle, birds, dogs, cats. Each belongs in its place. Each has its role. Respect
between beings within a community is not imposed from outside in the animal world. It is
natural. It is how life sustains itself.

Without that — without mutual respect and cooperation across generations — nature would
never have made it 4.5 billion years, they say. And humans, who are natural beings too, had
better take that lesson seriously.

Individuality and Shared Development

From here, the conversation turns to something they clearly both believe: individual
differences are not a problem. They are a resource.

Every person has their own eyes, their own ears, their own senses, their own feeling in the
heart. Nobody else can know what is good for you, because nobody else has your life, your
position, your path. That is why we are individuals. And as different as we are individually, the
better that is for development — because different people bring different ideas, and those
ideas are exactly what a society needs in order to grow.

Human development has not been all good, they acknowledge. There has been bad in it too.
But the capacity to learn from those failures, to not repeat old mistakes, to bring new and
individual ideas to the problems of the next generation — that is how progress actually
happens. That is how life feels good. Not by suffering. Not by exclusion. By actually
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developing, together, on the basis of what each person can see and feel and contribute.

Sharing and the World Beyond Borders

What they have builds, they are also saying, applies beyond any single country. When Raven
and Keylam say "people like you and me," they mean the whole world. All the people around
the world. The same essence — human beings — in every place.

Through world trade, people already have products in their hands from people they have
never seen. Most of the time, they note. And in whatever lifestyle those people live, if they
are productive and sustaining their lives, that must be working. Who are Raven and Keylam —
or anyone — to judge the quality of what others do? That is not on our bill to say.

The minimum required for a well-functioning world is basic respect for everybody. Not based
on profit or economy — based on social competence. And that is something we have to
actively recall for each other, because we all want the same thing: a good living.

Sharing what we have, respectfully — and where we do not have something, developing it in
the same respect — that is what progress looks like. That is what has allowed the human race
to survive and build across thousands of years. Generation after generation, lots of hard
labor, lots of fears, all of it contributing to bring the world to where it is. That work was never
done by one person or one group. It was always done together.

It Does Not Come by Itself

A final, important point: a good life does not come on its own. It is not self-given. It requires
active work. When people hand that task off — when they say, let someone else organize this
and we will follow — it will never fit their actual goals. Because nobody else can know what is
good for you. Only you have your senses, your feelings, your life.

We are smart enough, they say, to do what is needed. Smart enough to keep a community
functioning, to maintain respect, to hold a course. But first we have to be honest with each
other. At least honest with ourselves. To find out just how smart we actually are.

Closing
Raven and Keylam close with warmth and their usual directness: that is something to reflect
on. They want to see how it goes. And they end the way they always end — steady,

unhurried, with an open invitation.

So long, folks. Stay tuned — and never forget: life is good.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Original text (English).
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Germadn bpeutsch

»~Menschen wie du und ich” - Folge 2: Was es wirklich bedeutet, Teil der Gemeinschaft
Zu sein
Kl-gestliitzte mehrsprachige Ausgabe

Uber dieses Dokument. Dies ist Folge 2 der Ta-Na-Si-Podcastreihe ,Menschen wie du und ich* —
ein ungeskriptetes Gesprach zwischen Raven und Keylam daruber, was es wirklich bedeutet, Teil
einer Gemeinschaft zu sein. Es sind ihre eigenen Worte, in ihrer eigenen Stimme. Die folgende
Zusammenfassung stammt ausschlieBlich aus dem gesprochenen Inhalt dieses Gesprachs; nichts
wurde von aullerhalb der Folge hinzugeflugt. Die Zusammenfassung ist Kl-gestlutzt (bearbeitet mit
Claude) und liegt in 39 Sprachen vor, damit moglichst viele Menschen folgen kénnen. Die
Zuverlassigkeit jeder Ubersetzung ist mit einem Ampelsystem gekennzeichnet, und es wird
empfohlen, Wichtiges anhand der Originalaufnahme zu prifen. Sie ist eine verdichtete
Zusammenfassung der vollstandigen Aufnahme. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Eréffnung

Raven und Keylam eréffnen Episode 2 so wie Episode 1 — mit einer klaren Aussage darUber,
worum es ihnen geht. Sie wollen Uber die grundlegenden Dinge fur die Menschen in dieser
Welt sprechen. Was sie wirklich interessiert, ist einfach: ein gutes Leben und eine gute
Zukunft far ihre Kinder. Das Bekampfen von Meinungen, sagen sie wieder, kann nur Krieg
schaffen, kein Wohlbefinden. Das ist der Ausgangspunkt. Und von dort aus gehen sie zum
Thema dieser Episode uUber: was es wirklich bedeutet, Teil einer Gemeinschaft zu sein.

Gemeinschaft — Ein groRes Wort, das vergessen wird

Sie beginnen das Thema damit, anzuerkennen, dass Gemeinschaft ein grolBes Wort ist.
Daruber sollte etwas gesagt werden, sind sie sich einig, weil es in zu vielen 6ffentlichen
Gesprachen gerade wirklich fehlt.

lhre Arbeitsdefinition ist unkompliziert: Eine Gemeinschaft ist im Kern eine
zusammenarbeitende Gruppe von Menschen. Und was dabei immer wieder vergessen wird —
konsequent, sagen sie — ist, dass die Bevodlkerung eines Landes genau das bereits ist. Jeder
Mensch produziert durch seinen Beruf und seine Arbeit etwas, das auf dem Markt fur alle
angeboten wird. Es gibt kein Herausschneiden. Keine Ausgrenzung im wirtschaftlichen Sinne.
Der Bauer ernahrt alle. Der Handwerker stellt her und repariert. Der Dienstleister — ob
Polizist, Feuerwehrmann oder wer auch immer — sorgt fur Sicherheit und Wohlbefinden der
Menschen um sie herum. Das ist Gemeinschaft in der Praxis. Es passiert bereits. Es wird nur
nicht als solche anerkannt oder gewdurdigt.

Der tiefere Sinn von Gemeinschaft, sagen sie, ist, dass Menschen miteinander in Respekt
kommunizieren — und in demselben Respekt sich gegenseitig versorgen. Produkte und
Dienstleistungen flieBen nach aufRen, nicht flr eine bestimmte namentlich genannte Person,
sondern fur jeden, der sie braucht und sich einbringt. Das ist die wirkliche Struktur des
gemeinschaftlichen Lebens.
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Was sie zerstort

Was das zerbricht, ist nicht schwer zu benennen. Die Menschen hassen sich gegenseitig. Es
gibt Missverstandnisse, unterschiedliche Bedeutungen, Meinungen, die nicht fir alle passen
— und anstatt das durchzuarbeiten, verurteilen die Menschen. Sie fragen nicht, was eigentlich
los ist. Sie verurteilen. Und Verurteilung, sagen Raven und Keylam klar, zerstort jede
Gemeinschaft — sie macht es zumindest unmadglich, ein Land so aufzubauen, dass sich alle
wohlfihlen kénnen.

Was fehlt, ist Verbindung — mit Menschen und mit der Umgebung. Und ohne Kommunikation,
ohne echten Austausch, kann man nichts zum Laufen bringen. Der Hass ist vorhanden, aber
der Respekt nicht.

Respekt, betonen sie, sollte allein aufgrund der Produktivitat anderer Menschen da sein —
denn die Ausstattung, mit der man das eigene Leben lebt, stammt aus der Arbeit dieser
Menschen. Diese grundlegende Erkenntnis sollte genug sein, um Respekt zu erzeugen. Aber
er ist verloren gegangen.

Und wenn dieser Respekt verloren geht — wenn ein Bauer alle erndhrt und niemand das
anerkennt, wenn ein Feuerwehrmann sich in Gefahr begibt und die Gemeinschaft ihm den
RlUcken zukehrt — dann machen diese Menschen ihren Job trotzdem. Sie tragen trotzdem bei.
Und sie leben mit dem Ergebnis, ob die Gemeinschaft sie sieht oder nicht. Das ist ein
Problem. Nicht nur fur sie — fur alle.

Das Schiff

Raven und Keylam kehren zu einem Bild zurick, das ihr Denken klar auf den Punkt bringt:
eine Schiffsbesatzung.

Auf einem Schiff, sagen sie, wenn nicht jeder seine Ausristung in gutem Zustand hat, kann
man keinen Sturm Uberstehen. Jeder muss an seinem Posten sein. Der Beitrag jedes
Einzelnen zahlt. Wenn jemand fehlt, bleibt das, was er hatte tun sollen, unerledigt — und
dieses Fehlen stort alles andere. Wenn das Schiff in schlechtem Zustand ist, sinkt es. Und alle
sinken mit.

Das ist keine Metapher, die sie leichtfertig verwenden. Sie sagen es direkt: das bedeutet Tod.
Das bedeutet, tot zu sein.

Ein Land funktioniert genauso. Wenn niemand auf einen guten Zustand achtet — nicht nur
durch Arbeit und Jobs, sondern durch Kommunikation und Respekt gegentiber den Menschen,
die die Arbeit tun — dann wird der Zustand dieses Landes immer schlechter. Die Wartung
wird nicht gemacht. Und Wartung, das machen sie deutlich, ist nicht nur die physische Art. Es
ist die soziale Art. Es geht darum, die menschlichen Verbindungen am Leben zu erhalten,
Beitrage anzuerkennen, zu kommunizieren, was getan werden muss und wer helfen kann.

Niemand fuhlt sich gut auf einem sinkenden Schiff. Niemand ist damit einverstanden. Aber
die Grundlagen — ein gutes Leben, Wohlbefinden flr ihre Kinder, fur sie selbst, fir ihre
Familien, fur ihre Nachbarn — diese Grundlagen machen das Argument, die Wartungsarbeit
gemeinsam zu leisten.
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Niemand ist mehr wert als andere

Eine direkte und klare Aussage steht im Mittelpunkt der Episode: Niemand ist mehr wert als
andere. Niemand ist wertvoller als andere. Vom kleinsten Menschen bis zum Prasidenten wird
jeder an seinem Platz gebraucht — genau wie ein Kapitan auf einem Schiff gebraucht wird,
um die Dinge so zu organisieren, dass der Hafen erreicht werden kann.

Die Gemeinschaft ist eine Besatzung. Jeder zahlt. Und wenn jemand ausgeschlossen wird —
sei es wegen seiner Gruppenzugehorigkeit, seiner Meinungen, seines Hintergrunds oder
einfach weil niemand aufgepasst hat, bis er weg war — dann fehlt plétzlich die Arbeit, die er
geleistet hatte. Und oft, sagen sie, merken wir, dass jemand fehlt, erst nachdem er bereits
weg ist. Dann ist es zu spat.

Das ist eine der pointiertesten Beobachtungen der Episode. Ausgrenzung ist in ihrer Sicht
nicht nur moralisch falsch — sie ist auch praktisch kontraproduktiv. Brillante Ideen gehen
verloren, weil jemand nie die Chance hatte, sie anzubieten. Jemand war kein Mitglied der
richtigen Gruppe, oder wurde von einer anderen gehasst, oder wurde abgeschnitten, bevor er
sich erklaren konnte. Und so verschwindet die Idee. Der Beitrag verschwindet. Die
Gemeinschaft ist schlechter dran, auch wenn niemand den Moment markiert, in dem es
passierte.

Die Lésung, die sie vorschlagen, ist echte Debatte — nicht Kontroverse um ihrer selbst willen,
sondern ein echtes Durcharbeiten von Vor- und Nachteilen, um den besten Weg nach vorne
zu finden. Eine Debatte, in der jede Stimme zahlt. Eine Debatte, die nicht in Einschrankungen,
Vergeltung oder Diskriminierung endet, sondern in Mdglichkeiten, die es jedem ermdglichen,
sein Leben aufzubauen.

Die Menschen und die Macht

Eine der direktesten politischen Beobachtungen der Episode kommt hier. In einer Republik,
sagen sie, liegt die Macht beim Volk. Und die Menschen sollten sich dessen bewusst sein —
denn wenn sie ihre Macht abgeben, wenn sie sie Ubergeben, ohne engagiert zu bleiben,
werden sie vielleicht nicht mehr machtig sein. Das ist es, was die aktuelle Zeit fordert:
Kommunikation unter den Menschen, auf der Grundlage der Basics, um Lésungen zu finden.
Nicht um Kontroversen zu finden.

Das Problem mit aktuellen Debatten, sagen sie, ist, dass die negativen Punkte immer die
wichtigen Punkte werden. Der positive Weg — Ldsungen finden, was neu aufgebaut werden
muss wiederaufzubauen, was vereinfacht werden kann zu vereinfachen, Dinge herzustellen,
die jeder nutzen kann — dieser Weg wird verdrangt. Und sie haben keine Angst vor einer
schwierigen Debatte. Losungen sind nicht immer einfach. Es gibt echte Interessen, echte
Spannungen, die von Menschen verlangen, starke Positionen einzunehmen und trotzdem
zuzuhoren. Aber der Mal3stab dieser Debatte, so schwierig sie auch sein mag, muss Respekt
sein. Denn jeder darin ist nur ein Mensch wie du und ich. Keine besseren, keine schlechteren.
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Was die Natur zeigt

Um ihren Punkt Uber die Naturlichkeit des Respekts zu untermauern, treten sie flr einen
Moment aus der menschlichen Gesellschaft heraus. In der Natur, beobachten sie, gibt es kein
schlechtes Tier. Tiere sind einfach das, was sie sind — Vieh, Vogel, Hunde, Katzen. Jedes
gehdrt an seinen Platz. Jedes hat seine Rolle. Respekt zwischen Wesen innerhalb einer
Gemeinschaft wird in der Tierwelt nicht von aullen auferlegt. Er ist natirlich. So erhalt sich
das Leben.

Ohne das — ohne gegenseitigen Respekt und Zusammenarbeit Uber Generationen hinweg —
hatte die Natur niemals 4,5 Milliarden Jahre geschafft, sagen sie. Und Menschen, die ebenfalls
natlrliche Wesen sind, sollten diese Lektion ernst nehmen.

Individualitédt und gemeinsame Entwicklung

Von hier aus wendet sich das Gesprach etwas zu, das beide offensichtlich fest glauben:
Individuelle Unterschiede sind kein Problem. Sie sind eine Ressource.

Jeder Mensch hat seine eigenen Augen, seine eigenen Ohren, seine eigenen Sinne, sein
eigenes Geflihl im Herzen. Niemand sonst kann wissen, was gut flr einen ist, weil niemand
sonst das eigene Leben, die eigene Position, den eigenen Weg hat. Deshalb sind wir
Individuen. Und so unterschiedlich wir individuell auch sind, desto besser ist das fur die
Entwicklung — denn verschiedene Menschen bringen verschiedene Ideen mit, und genau
diese Ideen braucht eine Gesellschaft, um zu wachsen.

Die menschliche Entwicklung war nicht alles gut, raumen sie ein. Es gab auch Schlechtes
darin. Aber die Fahigkeit, aus diesen Fehlern zu lernen, alte Fehler nicht zu wiederholen, neue
und individuelle Ideen an die Probleme der nachsten Generation heranzutragen — das ist es,
wie Fortschritt wirklich entsteht. So fuhlt sich das Leben gut an. Nicht durch Leiden. Nicht
durch Ausgrenzung. Durch echte Entwicklung, gemeinsam, auf der Grundlage dessen, was
jeder Einzelne sehen, fuhlen und beitragen kann.

Teilen und die Welt jenseits der Grenzen

Was sie aufbauen, gilt auch jenseits eines einzelnen Landes. Wenn Raven und Keylam
~Menschen wie du und ich" sagen, meinen sie die ganze Welt. Alle Menschen rund um die
Welt. Das gleiche Wesen — Mensch — an jedem Ort.

Durch den Welthandel haben die Menschen bereits Produkte in der Hand von Menschen, die
sie nie gesehen haben. Die meiste Zeit, bemerken sie. Und in welchem Lebensstil diese
Menschen auch leben — wenn sie produktiv sind und ihr Leben aufrechterhalten, dann muss
das funktionieren. Wer sind Raven und Keylam — oder irgendjemand — um die Qualitat
dessen zu beurteilen, was andere tun? Das steht nicht auf ihrer Rechnung zu sagen.

Das Minimum fur eine gut funktionierende Welt ist grundlegender Respekt fur jeden. Nicht auf
der Grundlage von Profit oder Wirtschaft — auf der Grundlage sozialer Kompetenz. Und das
ist etwas, das wir uns gegenseitig besser in Erinnerung rufen missen, weil wir alle das
Gleiche wollen: ein gutes Leben.

Respektvoll zu teilen, was man hat — und wo man etwas nicht hat, es im gleichen Respekt zu
entwickeln — das ist es, wie Fortschritt aussieht. Das ist es, was der Menschheit erméglicht
hat, Uber Jahrtausende hinweg zu Uberleben und aufzubauen. Generation flr Generation, viel
harte Arbeit, viele Angste, alles hat dazu beigetragen, die Welt dahin zu bringen, wo sie heute
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ist. Diese Arbeit wurde nie von einer Person oder einer Gruppe geleistet. Sie wurde immer
gemeinsam getan.

Es kommt nicht von selbst

Ein letzter, wichtiger Punkt: Ein gutes Leben kommt nicht von allein. Es ist keine
Selbstverstandlichkeit. Es erfordert aktive Arbeit. Wenn Menschen diese Aufgabe abgeben —
wenn sie sagen, jemand anderes soll das organisieren und wir folgen — wird es niemals ihren
tatsachlichen Zielen entsprechen. Denn niemand anderes kann wissen, was gut flr einen ist.
Nur man selbst hat die eigenen Sinne, die eigenen Gefluhle, das eigene Leben.

Wir sind klug genug, sagen sie, um das zu tun, was notig ist. Klug genug, eine Gemeinschaft
funktionsfahig zu halten, Respekt zu wahren, einen Kurs zu halten. Aber zuerst mussen wir
ehrlich miteinander sein. Zumindest ehrlich mit uns selbst. Um herauszufinden, wie klug wir
wirklich sind.

Abschluss

Raven und Keylam schlieBen mit Warme und ihrer gewohnten Direktheit: Das ist etwas,
worUber man nachdenken sollte. Sie wollen sehen, wie es geht. Und sie enden so wie immer
— ruhig, ohne Eile, mit einer offenen Einladung.

So long, folks. Stay tuned — und vergiss nie: Das Leben ist gut.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Aus dem Englischen iibersetzt von Claude (KI). Zuverl3ssigkeit der Ubersetzung: @ sehr zuverlassig.
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French rrancais

« Des gens comme vous et moi » - Episode 2: Ce que signifie vraiment faire partie de
la communauté
Edition multilingue assistée par IA

A propos de ce document. Ceci est I'épisode 2 de la série de podcasts Ta-Na-Si « Des gens comme
vous et moi » — une conversation non scénarisée entre Raven et Keylam sur ce que signifie
réellement faire partie d’'une communauté. Ce sont leurs propres mots, avec leur propre voix. Le
résumé ci-dessous provient exclusivement du contenu parlé de cette conversation ; rien n'a été
ajouté de I'extérieur de I'épisode. Le résumé est assisté par IA (édité avec Claude) et fourni en 39
langues afin que le plus grand nombre possible de personnes puissent suivre. La fiabilité de
chaque traduction est indiquée par un systeme de feux tricolores, et il est recommandé de vérifier
tout élément important par rapport a I’'enregistrement original. Il s’agit d’'un résumé condensé de
I’enregistrement complet. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Ouverture

Raven et Keylam ouvrent I'épisode 2 de la méme maniere gu’ils ont ouvert I’épisode 1 — par
une déclaration claire de ce qu’ils viennent faire. lls veulent parler des choses essentielles
pour les gens a l'intérieur de ce monde. Ce qui les intéresse vraiment est simple : une vie
bonne et un bon avenir pour leurs enfants. Se battre pour des opinions, répetent-ils, ne peut
créer qu’une guerre, pas un bien-étre. Tel est le point de départ. Et de Ia, ils entrent dans le
sujet de cet épisode : ce que signifie vraiment faire partie d'une communauté.

La communauté — un grand mot que I'on oublie

lls abordent le sujet en reconnaissant que « communauté » est un grand mot. Il faut en dire
guelque chose, conviennent-ils, parce gqu’il mangue réellement a une trop grande partie de la
conversation publique en ce moment.

Leur définition de travail est simple : une communauté est, en son cceur, un groupe de
personnes qui travaillent ensemble. Et ce que I'on oublie — constamment, disent-ils — c’est
gue c’est exactement ce qu’est déja la population d'un pays. Chaque personne, par son
métier et son travail, produit quelque chose qui est mis sur le marché pour tout le monde. Il
n'y a pas de découpe a l'intérieur. Pas d’exclusion au sens économique. Le paysan nourrit
tout le monde. L’artisan fabrique et répare. Celui qui rend service — qu'’il soit policier,
pompier ou autre — assure la sécurité et le bien-étre des gens autour de lui. Voila la
communauté en pratique. Elle existe déja. Elle n’est simplement ni reconnue ni honorée
comme telle.

Le sens profond de la communauté, disent-ils, c'est que les gens communiquent les uns avec
les autres dans le respect — et, dans ce méme respect, pourvoient les uns aux autres. Les
produits et les services s'écoulent vers I'extérieur, non pour une personne nommée, mais
pour quiconque en a besoin et s'y engage. Voila la véritable structure de la vie
communautaire.
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Ce qui la détruit

Ce qui brise cela n'est pas difficile a nommer. Les gens se haissent les uns les autres. Il y a
des malentendus, des sens différents, des opinions qui ne conviennent pas a tous — et au lieu
d'y travailler, les gens condamnent. lls ne demandent pas, vraiment, ce qui se passe en
réalité. lls condamnent. Et la condamnation, disent clairement Raven et Keylam, détruit toute
communauté — a tout le moins, elle rend impossible d’édifier un pays ou chacun puisse se
sentir bien.

Ce qui manque, c’est le lien — avec les gens et avec le milieu environnant. Et sans
communication, sans échange réel, on ne peut rien faire fonctionner. La haine est la, mais le
respect ne I'est pas.

Le respect, soulignent-ils, devrait exister simplement pour la productivité que les autres
apportent — car I'équipement avec lequel on mene sa vie provient du travail de ces gens.
Cette reconnaissance fondamentale devrait suffire a engendrer le respect. Mais il s’est perdu.

Et lorsque ce respect se perd — quand un paysan nourrit tout le monde et que personne ne le
reconnait, quand un pompier se met en danger et que la communauté lui tourne le dos — ces
gens font tout de méme leur travail. lls contribuent tout de méme. Et ils vivent tout de méme
avec le résultat, que la communauté les voie ou non. C’est un probléme. Pas seulement pour
eux — pour I’'ensemble.

Le navire

Raven et Keylam reviennent a une image qui résume clairement leur pensée : un équipage
sur un navire.

Sur un navire, disent-ils, si tout le monde n’'a pas son équipement en bon état, on ne peut pas
tenir dans une tempéte. Chacun doit étre a son poste. La contribution de chacun compte. Si
guelqu’un manque, ce qu’il aurait d{ faire reste inaccompli — et cette absence perturbe tout
le reste. Si le navire est en mauvais état, il coule. Et tout le monde coule avec lui.

Ce n’est pas une métaphore qu’ils emploient a la lIégere. lIs le disent directement : cela veut
dire la mort. Cela veut dire étre mort.

Un pays fonctionne de la méme maniére. Quand personne ne veille a un bon état — non
seulement par le travail et les emplois, mais par la communication et le respect envers ceux
qui font le travail — I'état de ce pays empire de plus en plus. L'entretien ne se fait pas. Et
I’entretien, précisent-ils, n’est pas seulement de nature physique. Il est de nature sociale. Il
s'agit de maintenir vivants les liens humains, de reconnaitre les contributions, de
communiquer ce qui doit étre fait et qui peut aider.

Personne ne se sent bien sur un navire qui coule. Personne ne s’en accommode. Mais les
choses fondamentales — une vie bonne, le bien-étre de leurs enfants, d’eux-mémes, de leurs
familles, de leurs voisins — ces choses fondamentales plaident pour faire ensemble le travail
d’entretien.
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Personne ne vaut plus qu’un autre

Une affirmation directe et ferme se trouve au coeur de I'épisode : personne ne vaut plus que
les autres. Personne n’a plus de valeur que les autres. Du plus petit des hommes jusqu’au
président, chacun est nécessaire a sa place — tout comme un capitaine est nécessaire sur un
navire pour organiser les choses afin que le port puisse étre atteint.

La communauté est un équipage. Chacun compte. Et quand quelqu’un est retranché — que
ce soit a cause de son appartenance a un groupe, de ses opinions, de ses origines, ou
simplement parce que personne n’a fait attention jusqu’a ce qu’il soit parti — le travail qu’il
accomplissait fait soudain défaut. Et souvent, disent-ils, on ne remarque l|'absence de
quelgu’un qu’une fois qu’il est déja parti. Alors il est trop tard.

C'est I'une des observations les plus pénétrantes de I'épisode. L’exclusion n’est pas
seulement moralement injuste a leurs yeux — elle est aussi concretement contre-productive.
Des idées brillantes se perdent parce que quelqu’un n’'a jamais eu la chance de les proposer.
Quelgu’un n’était pas membre du bon groupe, ou était hai par un autre, ou a été coupé avant
d’avoir pu s’expliquer. Et ainsi I'idée disparait. La contribution disparait. La communauté en
est appauvrie, méme si personne ne marque l'instant ou cela s’est produit.

La solution gu’ils proposent est le vrai débat — non la controverse pour elle-méme, mais un
véritable examen des avantages et des inconvénients pour trouver la meilleure voie. Un
débat ou chaque voix compte. Un débat qui ne se termine pas par des restrictions, des
représailles ou des discriminations, mais par des possibilités qui permettent a chacun de batir
sa vie.

Le peuple et le pouvoir

L'une des observations politiques les plus directes de I'épisode vient ici. Dans une république,
disent-ils, le pouvoir appartient au peuple. Et le peuple a tout intérét a en étre conscient —
car s'il cede son pouvoir, s'il le remet sans rester engagé, il pourrait ne plus jamais étre
puissant. C’'est ce que I'époque actuelle réclame : la communication entre les gens, sur les
choses fondamentales, pour trouver des solutions. Non pour trouver une controverse.

Le probleme des débats actuels, disent-ils, c’est que les points négatifs deviennent toujours
les points importants. La voie positive — trouver des solutions, reconstruire ce qui doit I'étre,
simplifier ce qui peut I'étre, fabriquer des choses que chacun est capable d’utiliser — cette
voie est évincée. Et ils n'ont pas peur d’'un débat difficile. Les solutions ne sont pas toujours
simples. Il y a de vrais intéréts en jeu, de vraies tensions qui exigent des gens qu'’ils tiennent
des positions fermes tout en s’écoutant les uns les autres. Mais la mesure de ce débat, quelle
gu’en soit la difficulté, doit étre le respect. Car chacun n’'y est qu’un étre humain comme toi
et moi. Ni meilleur, ni pire.

Ce que montre la hature

Pour appuyer leur propos sur le caractére naturel du respect, ils sortent un instant de la
société humaine. Dans la nature, observent-ils, il n'y a pas de mauvais oiseau ni de mauvais
bétail. Les animaux sont simplement ce qu’ils sont — bétail, oiseaux, chiens, chats. Chacun a
sa place. Chacun a son réle. Le respect entre les étres au sein d’'une communauté n’est pas
imposé de I'extérieur dans le monde animal. Il est naturel. C’'est ainsi que la vie se maintient.
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Sans cela — sans respect mutuel et coopération a travers les générations — la nature n’aurait
jamais tenu 4,5 milliards d’années, disent-ils. Et les humains, qui sont eux aussi des étres
naturels, ont tout intérét a prendre cette lecon au sérieux.

Individualité et développement partagé

De la, la conversation se tourne vers quelque chose gu’ils croient manifestement tous deux :
les différences individuelles ne sont pas un probléme. Elles sont une ressource.

Chaque personne a ses propres yeux, ses propres oreilles, ses propres sens, son propre
ressenti dans le cceur. Personne d’autre ne peut savoir ce qui est bon pour toi, parce que
personne d’autre n'a ta vie, ta position, ton chemin. C’est pourquoi nous sommes des
individus. Et plus nous sommes différents individuellement, mieux c’est pour le
développement — car des personnes différentes apportent des idées différentes, et ce sont
précisément ces idées dont une société a besoin pour croftre.

Le développement humain n'a pas été tout bon, reconnaissent-ils. Il y a eu du mauvais aussi.
Mais la capacité d’apprendre de ces échecs, de ne pas répéter les vieilles erreurs, d’apporter
des idées neuves et individuelles aux problemes de la génération suivante — voila comment
le progres advient réellement. Voila comment la vie devient bonne. Non par la souffrance.
Non par I'exclusion. Mais en se développant réellement, ensemble, sur la base de ce que
chacun peut voir, ressentir et apporter.

Partager et le monde au-dela des frontiéres

Ce qu’ils construisent vaut aussi, disent-ils, au-dela d’un seul pays. Quand Raven et Keylam
disent « des gens comme toi et moi », ils entendent le monde entier. Tous les gens autour du
monde. La méme essence — des étres humains — en chaque lieu.

Par le commerce mondial, les gens ont déja entre les mains des produits venant de personnes
qu’ils n’ont jamais vues. La plupart du temps, notent-ils. Et quel que soit le mode de vie de
ces personnes, si elles sont productives et maintiennent leur existence, alors cela doit
fonctionner. Qui sont Raven et Keylam — ou qui que ce soit — pour juger de la qualité de ce
gue font les autres ? Ce n’est pas a nous de le dire.

Le minimum requis pour un monde qui fonctionne bien, c’est le respect fondamental de
chacun. Non sur la base du profit ou de I’économie — sur la base de la compétence sociale. Et
c’'est quelque chose que nous devons activement nous rappeler les uns aux autres, parce que
nous voulons tous la méme chose : une vie bonne.

Partager ce que I'on a, dans le respect — et la ol I'on n’a pas quelque chose, le développer
dans ce méme respect — voila a quoi ressemble le progreés. Voila ce qui a permis a I'espéce
humaine de survivre et de batir a travers des milliers d’années. Génération apres génération,
beaucoup de dur labeur, beaucoup de peurs, tout cela a contribué a amener le monde la ou il
est. Ce travail n'a jamais été accompli par une seule personne ou un seul groupe. Il a toujours
été fait ensemble.
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Cela ne vient pas tout seul

Un dernier point, important : une vie bonne ne vient pas d’elle-méme. Elle ne va pas de soi.
Elle demande un travail actif. Quand les gens confient cette tache a d’autres — quand ils
disent : que quelqu’un d’autre organise cela et nous suivrons — cela ne correspondra jamais
a leurs objectifs réels. Car personne d’autre ne peut savoir ce qui est bon pour toi. Toi seul as
tes sens, tes sentiments, ta vie.

Nous sommes assez intelligents, disent-ils, pour faire ce qui est nécessaire. Assez intelligents
pour maintenir une communauté en état de fonctionner, pour préserver le respect, pour tenir
un cap. Mais il nous faut d’abord étre honnétes les uns envers les autres. Au moins honnétes
envers nous-mémes. Pour découvrir a quel point nous sommes réellement intelligents.

Conclusion

Raven et Keylam concluent avec chaleur et leur franchise habituelle : voila de quoi réfléchir.
Ils veulent voir comment cela évolue. Et ils terminent comme toujours — posés, sans hate,
avec une invitation ouverte.

So long, folks. Stay tuned — et n’oubliez jamais : la vie est belle.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Traduit de I’anglais par Claude (IA). Fiabilité de la traduction : @ tres fiable.
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Italian italiano

«Gente come te e me» - Episodio 2: Cosa significa davvero far parte della comunita
Edizione multilingue assistita dall’lA

Informazioni su questo documento. Questo & I'episodio 2 della serie di podcast Ta-Na-Si «Gente
come te e me» — una conversazione spontanea tra Raven e Keylam su cosa significhi davvero far
parte di una comunita. Sono le loro parole, con la loro voce. Il riassunto seguente e tratto
esclusivamente dal contenuto parlato di quella conversazione; nulla & stato aggiunto dall’esterno
dell’episodio. Il riassunto & assistito dall’lA (curato con Claude) ed e fornito in 39 lingue affinché il
maggior numero possibile di persone possa seguirlo. L’affidabilita di ogni traduzione ¢ indicata con
un sistema a semaforo, e si raccomanda di verificare qualsiasi cosa importante rispetto alla
registrazione originale. E un riassunto condensato della registrazione completa. Ta-Na-Si
ta-na-si.eu

Apertura

Raven e Keylam aprono I'episodio 2 nello stesso modo in cui hanno aperto |I'’episodio 1 — con
una dichiarazione chiara di cid che sono qui a fare. Vogliono parlare delle cose fondamentali
per le persone dentro questo mondo. Cio che davvero li interessa € semplice: una vita buona
e un buon futuro per i loro figli. Litigare sulle opinioni, ripetono, pud creare soltanto una
guerra, non un benessere. Questo € il punto di partenza. E da i entrano nel tema di questo
episodio: cosa significhi davvero far parte di una comunita.

La comunita — una grande parola che viene dimenticata

Affrontano il tema riconoscendo che « comunita » € una grande parola. Qualcosa va detto al
riguardo, concordano, perché manca davvero in troppa parte della conversazione pubblica di
questi tempi.

\ \

La loro definizione operativa € semplice: una comunita €, nel suo nucleo, un gruppo di
persone che lavorano insieme. E cio che viene dimenticato — costantemente, dicono — & che
guesto & esattamente cio che la popolazione di un paese gia €. Ogni persona, attraverso il
proprio mestiere e il proprio lavoro, produce qualcosa che va sul mercato per tutti. Non c’'e
ritaglio all'interno. Nessuna esclusione in senso economico. Il contadino nutre tutti.
L'artigiano fabbrica e ripara. Chi presta servizio — sia un poliziotto, un vigile del fuoco o
chiunque altro — provvede alla sicurezza e al benessere delle persone intorno a sé. Questa e
la comunita in pratica. Sta gia accadendo. Semplicemente non viene riconosciuta né onorata
come tale.

Il senso piu profondo della comunita, dicono, € che le persone comunicano tra loro nel
rispetto — e, nello stesso rispetto, si provvedono a vicenda. Prodotti e servizi fluiscono verso
I’esterno, non per una persona nominata, ma per chiunque ne abbia bisogno e vi si impegni.
Questa € la vera struttura della vita comunitaria.

Cio che la distrugge

Cid che la spezza non é difficile da nominare. Le persone si odiano a vicenda. Ci sono
malintesi, significati diversi, opinioni che non vanno bene per tutti — e invece di lavorarci
sopra, le persone condannano. Non chiedono, davvero, cosa stia realmente accadendo.
Condannano. E la condanna, dicono chiaramente Raven e Keylam, distrugge ogni comunita —
quanto meno, rende impossibile edificare un paese in cui tutti possano sentirsi bene.
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Cid che manca e il legame — con le persone e con |'ambiente circostante. E senza
comunicazione, senza scambio reale, non si puo far funzionare nulla. L’'odio c’e, ma il rispetto
no.

Il rispetto, sottolineano, dovrebbe esserci semplicemente per la produttivita che gli altri
offrono — perché gli strumenti con cui vivi la tua vita provengono dal lavoro di quelle
persone. Questo riconoscimento fondamentale dovrebbe bastare a generare rispetto. Ma e
andato perduto.

E quando quel rispetto si perde — quando un contadino nutre tutti e nessuno lo riconosce,
guando un vigile del fuoco si mette in pericolo e la comunita gli volta le spalle — quelle
persone fanno comunque il loro lavoro. Contribuiscono comunque. E convivono comunque
con il risultato, che la comunita le veda o no. Questo & un problema. Non solo per loro — per
I'insieme.

La nave

Raven e Keylam tornano a un’immagine che riassume chiaramente il loro pensiero: un
equipaggio su una nave.

Su una nave, dicono, se non tutti hanno I'equipaggiamento in buone condizioni, non si puo
reggere una tempesta. Ognuno deve essere al proprio posto. Il contributo di ciascuno conta.
Se qualcuno manca, cid che avrebbe dovuto fare resta non fatto — e quell’assenza
interferisce con tutto il resto. Se la nave ¢ in cattive condizioni, affonda. E tutti affondano con
essa.

Non e una metafora che usano con leggerezza. Lo dicono direttamente: significa la morte.
Significa essere morti.

Un paese funziona allo stesso modo. Quando nessuno si cura del buono stato — non solo
attraverso il lavoro e gli impieghi, ma attraverso la comunicazione e il rispetto verso chi fa il
lavoro — lo stato di quel paese peggiora sempre di piu. La manutenzione non viene fatta. E la
manutenzione, chiariscono, non & soltanto di tipo fisico. E di tipo sociale. Si tratta di tenere
vivi i legami umani, di riconoscere i contributi, di comunicare cio che va fatto e chi puo
aiutare.

Nessuno si sente bene su una nave che affonda. Nessuno & d'accordo con quella situazione.
Ma le cose fondamentali — una vita buona, il benessere dei loro figli, di loro stessi, delle loro
famiglie, dei loro vicini — quelle cose fondamentali sono la ragione per fare insieme il lavoro
di manutenzione.

Nessuno vale piu degli altri

Un’affermazione diretta e ferma sta al centro dell’episodio: nessuno vale piu degli altri.
Nessuno ha piu valore degli altri. Dalla persona piu piccola fino al presidente, ognuno e
necessario al proprio posto — proprio come un capitano € necessario su una nave per
organizzare le cose cosi che si possa raggiungere il porto.

La comunita € un equipaggio. Ognuno conta. E quando qualcuno viene tagliato fuori — sia per
la sua appartenenza a un gruppo, per le sue opinioni, per le sue origini, o semplicemente
perché nessuno ha fatto attenzione finché non se n’é andato — il lavoro che svolgeva viene
improvvisamente a mancare. E spesso, dicono, ci accorgiamo che qualcuno manca solo dopo
che se n’'e gia andato. Allora e troppo tardi.
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E una delle osservazioni piu acute dell’episodio. L'esclusione non & soltanto moralmente
sbagliata, ai loro occhi — €& anche concretamente controproducente. Idee brillanti vanno
perdute perché qualcuno non ha mai avuto la possibilita di offrirle. Qualcuno non era membro
del gruppo giusto, o era odiato da un altro, o & stato tagliato fuori prima di potersi spiegare. E
cosl lI'idea scompare. Il contributo scompare. La comunita ne esce impoverita, anche se
nessuno segna il momento in cui & accaduto.

La soluzione che propongono ¢ il vero dibattito — non la controversia fine a se stessa, ma un
autentico esame di pro e contro per trovare la via migliore. Un dibattito in cui ogni voce
conta. Un dibattito che non finisce in restrizioni, ritorsioni o discriminazioni, ma in possibilita
che permettano a tutti di costruire la propria vita.

Il popolo e il potere

Una delle osservazioni politiche piu dirette dell’episodio arriva qui. In una repubblica, dicono,
il potere appartiene al popolo. E il popolo farebbe bene a esserne consapevole — perché se
cede il proprio potere, se lo consegna senza restare coinvolto, potrebbe non essere piu
potente. E questo che i tempi attuali richiedono: la comunicazione tra le persone, sulle cose
fondamentali, per trovare soluzioni. Non per trovare una controversia.

Il problema dei dibattiti attuali, dicono, &€ che i punti negativi diventano sempre i punti
importanti. La via positiva — trovare soluzioni, ricostruire cio che va ricostruito, semplificare
cio che si puo semplificare, fabbricare cose che tutti siano in grado di usare — quella via viene
messa da parte. E non hanno paura di un dibattito difficile. Le soluzioni non sono sempre
semplici. Ci sono interessi reali in gioco, tensioni reali che richiedono alle persone di
mantenere posizioni ferme pur ascoltandosi a vicenda. Ma la misura di quel dibattito, per
guanto difficile, deve essere il rispetto. Perché chiunque vi prenda parte non & altro che una
persona come te e me. Non migliore, non peggiore.

Cio che la natura mostra

Per sostenere il loro punto sulla naturalezza del rispetto, escono per un momento dalla
societa umana. In natura, osservano, non esiste un uccello cattivo né un bestiame cattivo. Gli
animali sono semplicemente cio che sono — bestiame, uccelli, cani, gatti. Ciascuno ha il suo
posto. Ciascuno ha il suo ruolo. Il rispetto tra esseri all’interno di una comunita non & imposto
dall’esterno nel mondo animale. E naturale. E cosi che la vita si sostiene.

Senza di esso — senza rispetto reciproco e cooperazione attraverso le generazioni — la
natura non sarebbe mai arrivata a 4,5 miliardi di anni, dicono. E gli esseri umani, che sono
anch’essi esseri naturali, farebbero bene a prendere sul serio questa lezione.

Individualita e sviluppo condiviso

Da qui la conversazione si volge a qualcosa che entrambi chiaramente credono: le differenze
individuali non sono un problema. Sono una risorsa.

Ogni persona ha i propri occhi, le proprie orecchie, i propri sensi, il proprio sentire nel cuore.
Nessun altro puo sapere cio che & bene per te, perché nessun altro ha la tua vita, la tua
posizione, il tuo cammino. E per questo che siamo individui. E quanto pit siamo diversi
individualmente, tanto meglio € per lo sviluppo — perché persone diverse portano idee
diverse, e sono proprio queste idee di cui una societa ha bisogno per crescere.
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Lo sviluppo umano non & stato tutto buono, riconoscono. C'e stato anche del male. Ma la
capacita di imparare da quei fallimenti, di non ripetere i vecchi errori, di portare idee nuove e
individuali ai problemi della generazione successiva — & cosi che il progresso accade
davvero. E cosi che la vita diventa buona. Non attraverso la sofferenza. Non attraverso
I’esclusione. Ma sviluppandosi davvero, insieme, sulla base di cid che ciascuno puo vedere,
sentire e apportare.

Condividere e il mondo oltre i confini

Cio che costruiscono vale anche, dicono, al di la di un singolo paese. Quando Raven e Keylam
dicono « gente come te e me », intendono il mondo intero. Tutte le persone in giro per il
mondo. La stessa essenza — esseri umani — in ogni luogo.

Attraverso il commercio mondiale, le persone hanno gia tra le mani prodotti provenienti da
persone che non hanno mai visto. La maggior parte delle volte, notano. E qualunque sia lo
stile di vita di quelle persone, se sono produttive e sostengono la propria esistenza, allora cio
deve funzionare. Chi sono Raven e Keylam — o chiunque altro — per giudicare la qualita di cio
che fanno gli altri? Non spetta a noi dirlo.

Il minimo necessario per un mondo che funzioni bene ¢ il rispetto fondamentale per ciascuno.
Non sulla base del profitto o dell’economia — sulla base della competenza sociale. Ed e
gualcosa che dobbiamo attivamente ricordarci a vicenda, perché vogliamo tutti la stessa
cosa: una vita buona.

Condividere cio che si ha, con rispetto — e dove non si ha qualcosa, svilupparlo nello stesso
rispetto — ecco a cosa somiglia il progresso. E cid che ha permesso al genere umano di
sopravvivere e costruire attraverso migliaia di anni. Generazione dopo generazione, molto
duro lavoro, molte paure, tutto cio ha contribuito a portare il mondo dove si trova. Quel lavoro
non & mai stato compiuto da una sola persona o da un solo gruppo. E sempre stato fatto
insieme.

Non viene da sé

Un ultimo punto, importante: una vita buona non viene da sé. Non & scontata. Richiede un
lavoro attivo. Quando le persone affidano questo compito ad altri — quando dicono: che
gualcun altro organizzi questo e noi seguiremo — non corrispondera mai ai loro veri obiettivi.
Perché nessun altro pu0 sapere cid0 che € bene per te. Solo tu hai i tuoi sensi, i tuoi
sentimenti, la tua vita.

Siamo abbastanza intelligenti, dicono, per fare cido che & necessario. Abbastanza intelligenti
per mantenere funzionante una comunita, per preservare il rispetto, per tenere una rotta. Ma
prima dobbiamo essere onesti gli uni con gli altri. Almeno onesti con noi stessi. Per scoprire
guanto siamo davvero intelligenti.

Conclusione

Raven e Keylam si congedano con calore e la loro consueta franchezza: c’e di che riflettere.
Vogliono vedere come va. E finiscono come sempre — calmi, senza fretta, con un invito
aperto.
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So long, folks. Stay tuned — e non dimenticate mai: la vita & bella.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Tradotto dall’inglese da Claude (IA). Affidabilita della traduzione: @ molto affidabile.
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Spcmlsh Espanol

«Gente como tu y yo» - Episodio 2: Lo que realmente significa formar parte de la
comunidad

Edicion multilingle asistida por 1A

Acerca de este documento. Este es el episodio 2 de la serie de pddcast Ta-Na-Si «Gente como td y
yo»: una conversacién sin guion entre Raven y Keylam sobre lo que realmente significa formar
parte de una comunidad. Son sus propias palabras, con su propia voz. El resumen siguiente
procede exclusivamente del contenido hablado de esa conversacién; no se ha afiadido nada ajeno
al episodio. El resumen cuenta con asistencia de IA (editado con Claude) y se ofrece en 39 idiomas
para que el mayor nimero posible de personas pueda seguirlo. La fiabilidad de cada traduccién se
indica con un sistema de semaforo, y se recomienda comprobar cualquier cosa importante con la
grabacién original. Es un resumen condensado de la grabacién completa. Ta-Na-Si * ta-na-si.eu

Apertura

Raven y Keylam abren el episodio 2 de la misma manera en que abrieron el episodio 1 — con
una declaracion clara de lo que vienen a hacer. Quieren hablar de las cosas esenciales para
las personas dentro de este mundo. Lo que de verdad les interesa es sencillo: una buena vida
y un buen futuro para sus hijos. Pelear por opiniones, repiten, solo puede crear una guerra, no
un bienestar. Ese es el punto de partida. Y desde ahi entran en el tema de este episodio: qué
significa realmente formar parte de una comunidad.

La comunidad — una gran palabra que se olvida

Abordan el tema reconociendo que « comunidad » es una palabra grande. Algo hay que decir
al respecto, coinciden, porque falta de verdad en buena parte de la conversacién publica de
estos tiempos.

Su definicion de trabajo es sencilla: una comunidad es, en su nulcleo, un grupo de personas
que trabajan juntas. Y lo que se olvida — constantemente, dicen — es que eso es
exactamente lo que la poblaciéon de un pais ya es. Cada persona, mediante su oficio y su
trabajo, produce algo que sale al mercado para todos. No hay recorte por dentro. Ninguna
exclusién en sentido econdmico. El campesino alimenta a todos. El artesano fabrica y repara.
Quien presta un servicio — sea policia, bombero o cualquier otro — provee seguridad y
bienestar a las personas a su alrededor. Eso es la comunidad en la practica. Ya esta
sucediendo. Simplemente no se reconoce ni se honra como tal.

El sentido més profundo de la comunidad, dicen, es que las personas se comunican entre si
con respeto — y, con ese mismo respeto, se proveen mutuamente. Los productos y servicios
fluyen hacia afuera, no para una persona nombrada, sino para quienquiera que los necesite y
se implique. Esa es la verdadera estructura de la vida comunitaria.

Lo que la destruye

Lo que la quiebra no es dificil de nombrar. Las personas se odian entre si. Hay malentendidos,
significados distintos, opiniones que no encajan para todos — y en lugar de trabajarlo, las
personas condenan. No preguntan, de verdad, qué estd pasando realmente. Condenan. Y la
condena, dicen claramente Raven y Keylam, destruye toda comunidad — cuando menos,
hace imposible levantar un pais en el que todos puedan sentirse bien.
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Lo que falta es el vinculo — con las personas y con el entorno. Y sin comunicacién, sin un
intercambio real, no se puede hacer funcionar nada. El odio estd ahi, pero el respeto no.

El respeto, sefialan, deberia estar presente simplemente por la productividad que aportan los
demds — porque el equipamiento con el que vives tu vida proviene del trabajo de esas
personas. Ese reconocimiento bdsico deberia bastar para generar respeto. Pero se ha
perdido.

Y cuando ese respeto se pierde — cuando un campesino alimenta a todos y nadie lo
reconoce, cuando un bombero se pone en peligro y la comunidad le da la espalda — esas
personas hacen su trabajo de todos modos. Contribuyen de todos modos. Y viven con el
resultado de todos modos, las vea la comunidad o no. Eso es un problema. No solo para ellos
— para el conjunto.

El barco

Raven y Keylam vuelven a una imagen que resume con claridad su pensamiento: una
tripulacién en un barco.

En un barco, dicen, si no todos tienen su equipo en buen estado, no se puede resistir una
tormenta. Cada uno tiene que estar en su puesto. La contribucién de cada cual cuenta. Si
alguien falta, lo que debia hacer queda sin hacer — y esa ausencia interfiere con todo lo
demas. Si el barco estd en mal estado, se hunde. Y todos se hunden con él.

No es una metafora que empleen a la ligera. Lo dicen directamente: eso significa la muerte.
Significa estar muerto.

Un pais funciona de la misma manera. Cuando nadie vela por un buen estado — no solo
mediante el trabajo y los empleos, sino mediante la comunicacién y el respeto hacia quienes
hacen el trabajo — el estado de ese pais empeora cada vez mas. El mantenimiento no se
hace. Y el mantenimiento, aclaran, no es solo del tipo fisico. Es del tipo social. Se trata de
mantener vivos los vinculos humanos, de reconocer las contribuciones, de comunicar qué hay
gue hacer y quién puede ayudar.

Nadie se siente bien en un barco que se hunde. Nadie estd conforme con esa situacién. Pero
lo fundamental — una buena vida, el bienestar de sus hijos, de ellos mismos, de sus familias,
de sus vecinos — eso fundamental es la razén para hacer juntos el trabajo de mantenimiento.

Nadie vale mas que los demas

Una afirmacién directa y firme esta en el centro del episodio: nadie vale més que los demés.
Nadie es mas valioso que los demas. Desde la persona mdas pequefa hasta el presidente,
cada uno es necesario en su lugar — igual que un capitdn es necesario en un barco para
organizar las cosas de modo que se pueda llegar a puerto.

La comunidad es una tripulacién. Cada uno cuenta. Y cuando a alguien se le aparta — sea por
su pertenencia a un grupo, por sus opiniones, por su origen, o simplemente porque nadie
prestd atencién hasta que se fue — el trabajo que hacia falta de repente. Y a menudo, dicen,
solo notamos que alguien falta después de que ya se ha ido. Entonces es demasiado tarde.

Es una de las observaciones mdas agudas del episodio. La exclusién no solo es moralmente
injusta, a su juicio — también es practicamente contraproducente. Ideas brillantes se pierden
porque alguien nunca tuvo la oportunidad de ofrecerlas. Alguien no era miembro del grupo
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correcto, o era odiado por otro, o fue cortado antes de poder explicarse. Y asi la idea
desaparece. La contribucién desaparece. La comunidad sale perjudicada, aunque nadie
marque el momento en que ocurrid.

La solucién que proponen es el verdadero debate — no la controversia por si misma, sino un
genuino examen de los pros y los contras para hallar el mejor camino. Un debate en el que
cada voz cuenta. Un debate que no termine en restricciones, represalias o discriminacién,
sino en posibilidades que permitan a todos construir su vida.

El pueblo y el poder

Una de las observaciones politicas mas directas del episodio llega aqui. En una republica,
dicen, el poder pertenece al pueblo. Y al pueblo le conviene ser consciente de ello — porque
si cede su poder, si lo entrega sin seguir implicado, puede que ya no vuelva a ser poderoso.
Eso es lo que reclaman los tiempos actuales: la comunicacién entre las personas, sobre lo
fundamental, para hallar soluciones. No para hallar una controversia.

El problema de los debates actuales, dicen, es que los puntos negativos siempre se vuelven
los puntos importantes. La via positiva — hallar soluciones, reconstruir lo que hay que
reconstruir, simplificar lo que se puede simplificar, fabricar cosas que todos sean capaces de
usar — esa via queda desplazada. Y no temen un debate dificil. Las soluciones no siempre son
sencillas. Hay intereses reales en juego, tensiones reales que exigen de las personas
mantener posiciones firmes y, al mismo tiempo, escucharse. Pero la medida de ese debate,
por dificil que sea, debe ser el respeto. Porque todos los que participan no son mas que
personas como tU y yo. Ni mejores, ni peores.

Lo que muestra la naturaleza

Para sostener su idea sobre la naturalidad del respeto, salen por un momento de la sociedad
humana. En la naturaleza, observan, no hay un pajaro malo ni un ganado malo. Los animales
son simplemente lo que son — ganado, pdajaros, perros, gatos. Cada uno tiene su lugar. Cada
uno tiene su papel. El respeto entre seres dentro de una comunidad no se impone desde
fuera en el mundo animal. Es natural. Asi se sostiene la vida.

Sin eso — sin respeto mutuo y cooperacién a lo largo de las generaciones — la naturaleza
nunca habria llegado a los 4500 millones de afios, dicen. Y los seres humanos, que también
son seres naturales, harian bien en tomarse en serio esa leccion.

Individualidad y desarrollo compartido

De aqui la conversacién se vuelve hacia algo que ambos claramente creen: las diferencias
individuales no son un problema. Son un recurso.

Cada persona tiene sus propios 0jos, sus propios oidos, sus propios sentidos, su propio sentir
en el corazén. Nadie mas puede saber lo que es bueno para ti, porque nadie mas tiene tu
vida, tu posicién, tu camino. Por eso somos individuos. Y cuanto mas diferentes somos
individualmente, mejor es para el desarrollo — porque personas distintas aportan ideas
distintas, y son precisamente esas ideas las que una sociedad necesita para crecer.

El desarrollo humano no ha sido todo bueno, reconocen. También ha habido lo malo. Pero la
capacidad de aprender de esos fracasos, de no repetir los viejos errores, de llevar ideas
nuevas e individuales a los problemas de la siguiente generacién — asi es como el progreso
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ocurre realmente. Asi es como la vida se siente buena. No mediante el sufrimiento. No
mediante la exclusién. Sino desarrolldndose de verdad, juntos, sobre la base de lo que cada
uno puede ver, sentir y aportar.

Compartir y el mundo mas alla de las fronteras

Lo que construyen vale también, dicen, méas alld de un solo pais. Cuando Raven y Keylam
dicen « gente como tu y yo », se refieren al mundo entero. Toda la gente alrededor del
mundo. La misma esencia — seres humanos — en cada lugar.

A través del comercio mundial, las personas ya tienen en sus manos productos de gente a la
gue nunca han visto. La mayor parte del tiempo, sefialan. Y cualquiera que sea el estilo de
vida de esas personas, si son productivas y sostienen su existencia, entonces eso debe de
funcionar. ;Quiénes son Raven y Keylam — o cualquiera — para juzgar la calidad de lo que
hacen los demas? No nos corresponde a nosotros decirlo.

El minimo necesario para un mundo que funcione bien es el respeto basico hacia cada cual.
No sobre la base del beneficio o la economia — sobre la base de la competencia social. Y eso
es algo que tenemos que recordarnos activamente unos a otros, porque todos queremos lo
mismo: una buena vida.

Compartir lo que se tiene, con respeto — y alli donde no se tiene algo, desarrollarlo con ese
mismo respeto — asi es como se ve el progreso. Es lo que ha permitido a la raza humana
sobrevivir y construir a lo largo de miles de afios. Generacién tras generacién, mucho trabajo
duro, muchos miedos, todo ello contribuyendo a llevar el mundo a donde estd. Ese trabajo
nunca lo hizo una sola persona ni un solo grupo. Siempre se hizo juntos.

No viene por si solo

Un dltimo punto, importante: una buena vida no viene por si sola. No es algo dado. Requiere
trabajo activo. Cuando las personas delegan esa tarea — cuando dicen: que otro lo organice y
nosotros seguimos — nunca se ajustara a sus verdaderos objetivos. Porque nadie mas puede
saber lo que es bueno para ti. Solo tu tienes tus sentidos, tus sentimientos, tu vida.

Somos lo bastante inteligentes, dicen, para hacer lo que hace falta. Lo bastante inteligentes
para mantener una comunidad en funcionamiento, para preservar el respeto, para sostener
un rumbo. Pero primero tenemos que ser honestos los unos con los otros. Al menos honestos
con nosotros mismos. Para averiguar cudn inteligentes somos en realidad.

Cierre

Raven y Keylam se despiden con calidez y su franqueza habitual: eso es algo sobre lo que
reflexionar. Quieren ver cémo va. Y terminan como siempre — serenos, sin prisa, con una
invitacion abierta.

So long, folks. Stay tuned — y no olvides nunca: la vida es buena.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Traducido del inglés por Claude (IA). Fiabilidad de la traduccién: @ muy fiable.
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Portuguese rortugués

«Gente como tu e eu» - Episddio 2: O que realmente significa fazer parte da
comunidade
Edicdo multilingue assistida por IA

Sobre este documento. Este é o episddio 2 da série de podcasts Ta-Na-Si «Gente como tu e eu» —
uma conversa sem guiao entre Raven e Keylam sobre o que realmente significa fazer parte de
uma comunidade. Sdo as suas préprias palavras, na sua prépria voz. O resumo abaixo provém
exclusivamente do conteldo falado dessa conversa; nada foi acrescentado de fora do episddio. O
resumo conta com apoio de IA (editado com o Claude) e é fornecido em 39 linguas para que o
maior numero possivel de pessoas possa acompanhar. A fiabilidade de cada traducdo é assinalada
com um sistema de semdforo, e recomenda-se verificar qualquer coisa importante face a
gravacdo original. E um resumo condensado da gravacdo completa. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Abertura

Raven e Keylam abrem o episédio 2 da mesma maneira que abriram o episédio 1 — com uma
declaracao clara do que vém fazer. Querem falar das coisas essenciais para as pessoas
dentro deste mundo. O que de facto |hes interessa é simples: uma vida boa e um bom futuro
para os seus filhos. Lutar por opinides, repetem, sé pode criar uma guerra, ndao um bem-estar.
Esse é o ponto de partida. E a partir dai entram no tema deste episédio: o que significa
realmente fazer parte de uma comunidade.

A comunidade — uma grande palavra que se esquece

Abordam o tema reconhecendo que « comunidade » € uma palavra grande. Algo ha que dizer
a respeito, concordam, porque falta realmente em boa parte da conversa publica destes
tempos.

A sua definicdo de trabalho é simples: uma comunidade é, no seu cerne, um grupo de
pessoas que trabalham em conjunto. E 0 que se esquece — constantemente, dizem — é que
€ exatamente isso que a populacdo de um pais ja é. Cada pessoa, através do seu oficio e do
seu trabalho, produz algo que vai para o mercado para todos. Ndo hd recorte por dentro.
Nenhuma exclusao em sentido econdmico. O camponés alimenta todos. O artesao fabrica e
repara. Quem presta um servico — seja policia, bombeiro ou qualquer outro — prové
seguranca e bem-estar as pessoas a sua volta. Isso é a comunidade na pratica. J& estd a
acontecer. Apenas nao é reconhecido nem honrado como tal.

O sentido mais profundo da comunidade, dizem, é que as pessoas comunicam entre si com
respeito — e, com esse mesmo respeito, provém-se umas as outras. Os produtos e servicos
fluem para fora, ndo para uma pessoa nomeada, mas para quem deles precise e neles se
empenhe. Essa é a verdadeira estrutura da vida comunitaria.

O que a destroi

O que a quebra nao é dificil de nomear. As pessoas odeiam-se umas as outras. Ha
mal-entendidos, significados diferentes, opinides que nao servem a todos — e, em vez de
trabalharem isso, as pessoas condenam. Nao perguntam, de facto, o que estd realmente a
acontecer. Condenam. E a condenacao, dizem claramente Raven e Keylam, destréi toda a
comunidade — no minimo, torna impossivel erguer um pais onde todos se possam sentir
bem.
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O que falta é a ligacao — com as pessoas e com o meio em redor. E sem comunicacao, sem
troca real, ndo se consegue por nada a funcionar. O édio estd |4, mas o respeito nao.

O respeito, salientam, devia estar presente simplesmente pela produtividade que os outros
proporcionam — porque 0 equipamento com que vives a tua vida vem do trabalho dessas
pessoas. Esse reconhecimento bésico devia bastar para gerar respeito. Mas perdeu-se.

E quando esse respeito se perde — quando um camponés alimenta todos e ninguém o
reconhece, quando um bombeiro se pde em perigo e a comunidade |he vira as costas —
essas pessoas fazem o seu trabalho a mesma. Contribuem a mesma. E vivem com o
resultado a mesma, quer a comunidade as veja ou nao. Isso é um problema. Nao sé para elas
— para o conjunto.

O navio

Raven e Keylam regressam a uma imagem que resume claramente o seu pensamento: uma
tripulacdao num navio.

Num navio, dizem, se nem todos tiverem o seu equipamento em bom estado, nao se aguenta
uma tempestade. Cada um tem de estar no seu posto. A contribuicao de cada um conta. Se
alguém faltar, aquilo que devia fazer fica por fazer — e essa auséncia interfere com tudo o
resto. Se o navio estiver em mau estado, afunda-se. E todos se afundam com ele.

Nao é uma metafora que usem de animo leve. Dizem-no diretamente: isso significa a morte.
Significa estar morto.

Um pais funciona da mesma maneira. Quando ninguém zela por um bom estado — nao sé
através do trabalho e dos empregos, mas através da comunicacao e do respeito por quem faz
o trabalho — o estado desse pais piora cada vez mais. A manutencdo ndo é feita. E a
manutencdo, esclarecem, ndo é apenas do tipo fisico. E do tipo social. Trata-se de manter
vivas as ligac6es humanas, de reconhecer os contributos, de comunicar o que é preciso fazer
e quem pode ajudar.

Ninguém se sente bem num navio que se afunda. Ninguém estd conforme com essa situacao.
Mas o essencial — uma vida boa, o bem-estar dos seus filhos, deles préprios, das suas
familias, dos seus vizinhos — esse essencial é a razdo para fazer em conjunto o trabalho de
manutencao.

Ninguém vale mais do que os outros

Uma afirmacao direta e firme estd no centro do episddio: ninguém vale mais do que os
outros. Ninguém é mais valioso do que os outros. Da pessoa mais pequena até ao presidente,
cada um é necessario no seu lugar — tal como um capitdo é necessario num navio para
organizar as coisas de modo a chegar-se a porto.

A comunidade é uma tripulacdo. Cada um conta. E quando alguém é posto de parte — seja
pela sua pertenca a um grupo, pelas suas opinides, pela sua origem, ou simplesmente porque
ninguém prestou atencdo até ele se ir embora — o trabalho que fazia falta de repente. E
muitas vezes, dizem, sé damos conta de que alguém falta depois de ja se ter ido. Entdo é
tarde demais.

E uma das observacdes mais agudas do episédio. A exclusdo ndo é s6 moralmente injusta, a
seu ver — é também, na pratica, contraproducente. Ideias brilhantes perdem-se porque
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alguém nunca teve a oportunidade de as oferecer. Alguém nao era membro do grupo certo,
ou era odiado por outro, ou foi cortado antes de se poder explicar. E assim a ideia
desaparece. O contributo desaparece. A comunidade fica a perder, mesmo que ninguém
marque o momento em que aconteceu.

A solucao que propdem é o verdadeiro debate — ndo a controvérsia por si mesma, mas um
genuino exame de prés e contras para encontrar o melhor caminho. Um debate em que cada
voz conta. Um debate que ndo termine em restricdes, retaliacdes ou discriminacao, mas em
possibilidades que permitam a todos construir a sua vida.

O povo e o poder

Uma das observacdes politicas mais diretas do episddio surge aqui. Numa republica, dizem, o
poder pertence ao povo. E ao povo convém estar ciente disso — porque, se ceder o seu
poder, se o0 entregar sem permanecer envolvido, pode nunca mais voltar a ser poderoso. E
isso que os tempos atuais pedem: a comunicacdo entre as pessoas, sobre o essencial, para
encontrar solucdes. Nao para encontrar uma controvérsia.

O problema dos debates atuais, dizem, é que os pontos negativos se tornam sempre os
pontos importantes. A via positiva — encontrar solugdes, reconstruir o que precisa de ser
reconstruido, simplificar o que pode ser simplificado, fabricar coisas que todos sejam capazes
de usar — essa via é posta de lado. E nao tém medo de um debate dificil. As solucdes nem
sempre sao simples. Ha interesses reais em jogo, tensbes reais que exigem das pessoas
manter posicdes firmes e, ao mesmo tempo, ouvirem-se umas as outras. Mas a medida desse
debate, por mais dificil que seja, tem de ser o respeito. Porque todos os que nele participam
nao passam de pessoas como tu e eu. Nem melhores, nem piores.

O que a natureza mostra

Para sustentar o seu ponto sobre a naturalidade do respeito, saem por um momento da
sociedade humana. Na natureza, observam, nao ha um passaro mau nem um gado mau. Os
animais sao simplesmente o que sao — gado, passaros, caes, gatos. Cada um tem o seu
lugar. Cada um tem o seu papel. O respeito entre seres dentro de uma comunidade nao é
imposto de fora no mundo animal. E natural. E assim que a vida se sustenta.

Sem isso — sem respeito mdtuo e cooperacao ao longo das geracdes — a natureza nunca
teria chegado aos 4,5 mil milhdes de anos, dizem. E os seres humanos, que também sao
seres naturais, fariam bem em levar a sério essa licdo.

Individualidade e desenvolvimento partilhado

A partir daqui, a conversa volta-se para algo que ambos claramente acreditam: as diferencas
individuais nao sao um problema. Sao um recurso.

Cada pessoa tem os seus préprios olhos, os seus préprios ouvidos, os seus proprios sentidos,
0 seu préprio sentir no coracdo. Mais ninguém pode saber o que é bom para ti, porque mais
ninguém tem a tua vida, a tua posicdo, o teu caminho. E por isso que somos individuos. E
guanto mais diferentes somos individualmente, melhor é para o desenvolvimento — porque
pessoas diferentes trazem ideias diferentes, e sao precisamente essas ideias de que uma
sociedade precisa para crescer.
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O desenvolvimento humano nao foi todo bom, reconhecem. Também houve mau nele. Mas a
capacidade de aprender com esses fracassos, de nao repetir os velhos erros, de levar ideias
novas e individuais aos problemas da geracao seguinte — é assim gque o progresso acontece
realmente. E assim que a vida se sente boa. Ndo através do sofrimento. Ndo através da
exclusao. Mas desenvolvendo-se de verdade, em conjunto, com base no que cada pessoa
pode ver, sentir e contribuir.

Partilhar e o mundo para la das fronteiras

O que constroem vale também, dizem, para la de um Unico pais. Quando Raven e Keylam
dizem « gente como tu e eu », referem-se ao mundo inteiro. Todas as pessoas pelo mundo
fora. A mesma esséncia — seres humanos — em cada lugar.

Através do comércio mundial, as pessoas ja tém nas maos produtos de gente que nunca
viram. Na maior parte do tempo, notam. E seja qual for o estilo de vida dessas pessoas, se
forem produtivas e sustentarem a sua existéncia, entdo isso deve estar a funcionar. Quem
sao Raven e Keylam — ou quem quer que seja — para julgar a qualidade do que os outros
fazem? Nao nos cabe a nés dizé-lo.

O minimo necessério para um mundo que funcione bem é o respeito basico por cada um. Nao
com base no lucro ou na economia — com base na competéncia social. E isso é algo que
temos de ativamente recordar uns aos outros, porque todos queremos a mesma coisa: uma
vida boa.

Partilhar o que se tem, com respeito — e, onde nao se tem algo, desenvolvé-lo com esse
mesmo respeito — é assim que o progresso se parece. E o que permitiu & raca humana
sobreviver e construir ao longo de milhares de anos. Geracao apés geracao, muito trabalho
arduo, muitos medos, tudo isso a contribuir para levar o mundo até onde estéd. Esse trabalho

nunca foi feito por uma sé pessoa ou um sé grupo. Foi sempre feito em conjunto.

N&o vem por si s6

Um ultimo ponto, importante: uma vida boa nao vem por si sé. Nao é coisa garantida. Exige
trabalho ativo. Quando as pessoas delegam essa tarefa — quando dizem: que outro a
organize e nés seguimos — nunca correspondera aos seus verdadeiros objetivos. Porque mais
ninguém pode saber o que é bom para ti. S6 tu tens os teus sentidos, os teus sentimentos, a
tua vida.

Somos suficientemente inteligentes, dizem, para fazer o que é preciso. Suficientemente
inteligentes para manter uma comunidade a funcionar, para preservar o respeito, para
manter um rumo. Mas primeiro temos de ser honestos uns com os outros. Pelo menos
honestos connosco préprios. Para descobrir quao inteligentes somos de facto.

Encerramento

Raven e Keylam despedem-se com calor e a sua habitual franqueza: é algo sobre o qual
refletir. Querem ver como corre. E terminam como sempre — serenos, sem pressa, com um
convite aberto.
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So long, folks. Stay tuned — e nunca te esquecas: a vida é boa.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Traduzido do inglés por Claude (IA). Fiabilidade da tradugao: @ muito fidvel.
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Dutch nederlands

“Mensen zoals jij en ik” - Aflevering 2: Wat het echt betekent om deel van de
gemeenschap te zijn
Kl-ondersteunde meertalige editie

Over dit document. Dit is aflevering 2 van de Ta-Na-Si-podcastreeks ‘People like you and me’ —
een ongescript gesprek tussen Raven en Keylam over wat het werkelijk betekent om deel uit te
maken van een gemeenschap. Het zijn hun eigen woorden, in hun eigen stem. De samenvatting
hieronder is uitsluitend gebaseerd op de gesproken inhoud van dat gesprek; er is niets van buiten
de aflevering toegevoegd. De samenvatting is Al-ondersteund (bewerkt met Claude) en
beschikbaar in 39 talen, zodat zo veel mogelijk mensen kunnen meelezen. De betrouwbaarheid
van elke vertaling is aangegeven met een stoplichtsysteem, en het wordt aanbevolen om
belangrijke zaken te controleren aan de hand van de originele opname. Het is een verdichte
samenvatting van de volledige opname. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Opening

Raven en Keylam openen aflevering 2 op dezelfde manier waarop ze aflevering 1 openden —
met een duidelijke verklaring van wat ze hier komen doen. Ze willen het hebben over de
fundamentele dingen voor mensen binnen deze wereld. Wat hen werkelijk interesseert, is
eenvoudig: een goed leven en een goede toekomst voor hun kinderen. Vechten over
meningen, herhalen ze, kan alleen een oorlog scheppen, geen welzijn. Dat is het
uitgangspunt. En van daaruit gaan ze over op het thema van deze aflevering: wat het
werkelijk betekent om deel van een gemeenschap te zijn.

Gemeenschap — een groot woord dat vergeten wordt

Ze beginnen het thema met de erkenning dat « gemeenschap » een groot woord is. Daarover
moet iets gezegd worden, zijn ze het eens, omdat het werkelijk ontbreekt in te veel van het
publieke gesprek op dit moment.

Hun werkdefinitie is eenvoudig: een gemeenschap is in de kern een samenwerkende groep
mensen. En wat vergeten wordt — voortdurend, zeggen ze — is dat dit precies is wat de
bevolking van een land al is. leder mens produceert, door zijn beroep en zijn werk, iets dat op
de markt voor iedereen wordt aangeboden. Er is geen uitsnijding van binnen. Geen uitsluiting
in economische zin. De boer voedt iedereen. De handwerker maakt en repareert. De
dienstverlener — of het nu een politieagent, brandweerman of wie dan ook is — zorgt voor de
veiligheid en het welzijn van de mensen om zich heen. Dat is gemeenschap in de praktijk. Het
gebeurt al. Het wordt alleen niet als zodanig erkend of geéerd.

De diepere betekenis van gemeenschap, zeggen ze, is dat mensen met elkaar in respect
communiceren — en in datzelfde respect elkaar voorzien. Producten en diensten stromen
naar buiten, niet voor één genoemde persoon, maar voor wie ze nodig heeft en zich erbij
betrokken toont. Dat is de werkelijke structuur van het gemeenschapsleven.
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Wat het kapotmaakt

Wat dit kapotmaakt, is niet moeilijik te benoemen. Mensen haten elkaar. Er zijn
misverstanden, verschillende betekenissen, meningen die niet voor iedereen passen — en in
plaats van dat door te werken, veroordelen mensen. Ze vragen niet, werkelijk niet, wat er
eigenlijk aan de hand is. Ze veroordelen. En veroordeling, zeggen Raven en Keylam
onomwonden, vernietigt elke gemeenschap — op zijn minst maakt het onmogelijk om een
land op te bouwen waarin iedereen zich goed kan voelen.

Wat ontbreekt, is verbinding — met mensen en met de omringende omgeving. En zonder
communicatie, zonder werkelijke uitwisseling, krijg je niets aan het werk. De haat is er, maar
het respect niet.

Respect, wijzen ze erop, zou er alleen al moeten zijn om de productiviteit die andere mensen
leveren — want de uitrusting waarmee je je leven leidt, komt voort uit het werk van die
mensen. Die fundamentele erkenning zou genoeg moeten zijn om respect op te wekken. Maar
het is verloren gegaan.

En wanneer dat respect verloren gaat — wanneer een boer iedereen voedt en niemand het
erkent, wanneer een brandweerman zich in gevaar begeeft en de gemeenschap hem de rug
toekeert — dan doen die mensen hun werk toch. Ze dragen toch bij. En ze leven toch met de
uitkomst, of de gemeenschap hen nu ziet of niet. Dat is een probleem. Niet alleen voor hen —
voor het geheel.

Het schip

Raven en Keylam keren terug naar een beeld dat hun denken helder samenvat: een
bemanning op een schip.

Op een schip, zeggen ze, als niet iedereen zijn uitrusting in goede staat heeft, kun je een
storm niet doorstaan. ledereen moet op zijn post zijn. De bijdrage van ieder telt. Als iemand
ontbreekt, blijft wat hij had moeten doen ongedaan — en dat ontbreken verstoort al het
andere. Als het schip in slechte staat is, zinkt het. En iedereen zinkt mee.

Het is geen metafoor die ze lichtvaardig gebruiken. Ze zeggen het rechtstreeks: dat betekent
de dood. Dat betekent dood zijn.

Een land werkt op dezelfde manier. Wanneer niemand zorg draagt voor een goede staat —
niet alleen door arbeid en banen, maar door communicatie en respect voor de mensen die
het werk doen — wordt de staat van dat land steeds slechter. Het onderhoud gebeurt niet. En
onderhoud, maken ze duidelijk, is niet alleen het fysieke soort. Het is het sociale soort. Het
gaat erom de menselijke verbindingen in leven te houden, bijdragen te erkennen, te
communiceren wat gedaan moet worden en wie kan helpen.

Niemand voelt zich goed op een zinkend schip. Niemand neemt genoegen met die situatie.
Maar het fundamentele — een goed leven, welzijn voor hun kinderen, voor henzelf, voor hun
families, voor hun buren — dat fundamentele is de reden om het onderhoudswerk samen te
doen.
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Niemand is meer waard dan anderen

Een directe en stellige uitspraak staat in het hart van de aflevering: niemand is meer waard
dan anderen. Niemand is waardevoller dan anderen. Van de kleinste mens tot de president
wordt iedereen op zijn plaats nodig gehad — net zoals een kapitein op een schip nodig is om
de dingen zo te organiseren dat de haven bereikt kan worden.

De gemeenschap is een bemanning. ledereen telt. En wanneer iemand wordt uitgesloten — of
het nu vanwege zijn groepslidmaatschap is, zijn meningen, zijn achtergrond, of gewoon
omdat niemand oplette tot hij weg was — dan ontbreekt opeens het werk dat hij deed. En
vaak, zeggen ze, merken we pas dat iemand ontbreekt nadat hij al weg is. Dan is het te laat.

Het is een van de meest treffende observaties van de aflevering. Uitsluiting is in hun ogen
niet alleen moreel verkeerd — ze is ook praktisch averechts. Briljante ideeén gaan verloren
omdat iemand nooit de kans kreeg ze aan te bieden. lemand was geen lid van de juiste
groep, of werd door een andere gehaat, of werd afgesneden voordat hij zich kon verklaren. En
zo verdwijnt het idee. De bijdrage verdwijnt. De gemeenschap is er slechter aan toe, ook al
markeert niemand het moment waarop het gebeurde.

De oplossing die ze voorstellen, is echt debat — geen controverse om haarzelf, maar een
werkelijk doorwerken van voors en tegens om de beste weg vooruit te vinden. Een debat
waarin elke stem telt. Een debat dat niet eindigt in beperkingen, vergelding of discriminatie,
maar in mogelijkheden die iedereen in staat stellen zijn leven op te bouwen.

Het volk en de macht

Een van de meest directe politieke observaties van de aflevering komt hier. In een republiek,
zeggen ze, ligt de macht bij het volk. En het volk kan zich daar maar beter van bewust zijn —
want als het zijn macht afstaat, als het die overdraagt zonder betrokken te blijven, zou het
misschien niet meer machtig zijn. Dat is wat de huidige tijd vraagt: communicatie onder de
mensen, over de basis, om oplossingen te vinden. Niet om een controverse te vinden.

Het probleem met de huidige debatten, zeggen ze, is dat de negatieve punten altijd de
belangrijke punten worden. De positieve weg — oplossingen vinden, herbouwen wat
herbouwd moet worden, vereenvoudigen wat vereenvoudigd kan worden, dingen maken die
iedereen kan gebruiken — die weg wordt verdrongen. En ze zijn niet bang voor een moeilijk
debat. Oplossingen zijn niet altijd eenvoudig. Er zijn echte belangen in het spel, echte
spanningen die van mensen verlangen stevige standpunten in te nemen en toch naar elkaar
te luisteren. Maar de maatstaf van dat debat, hoe moeilijk ook, moet respect zijn. Want
iedereen erin is slechts een mens zoals jij en ik. Geen betere, geen slechtere.

Wat de natuur laat zien

Om hun punt over de natuurlijkheid van respect te onderbouwen, stappen ze even uit de
menselijke samenleving. In de natuur, merken ze op, bestaat er geen slechte vogel of slecht
vee. Dieren zijn eenvoudigweg wat ze zijn — vee, vogels, honden, katten. Elk heeft zijn plaats.
Elk heeft zijn rol. Respect tussen wezens binnen een gemeenschap wordt in de dierenwereld
niet van buitenaf opgelegd. Het is natuurlijk. Zo houdt het leven zichzelf in stand.

Zonder dat — zonder wederzijds respect en samenwerking over de generaties heen — had de
natuur het nooit 4,5 miljard jaar gered, zeggen ze. En mensen, die ook natuurlijke wezens
zijn, kunnen die les maar beter serieus nemen.
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Individualiteit en gezamenlijke ontwikkeling

Vanaf hier wendt het gesprek zich tot iets wat ze allebei duidelijk geloven: individuele
verschillen zijn geen probleem. Ze zijn een hulpbron.

leder mens heeft zijn eigen ogen, zijn eigen oren, zijn eigen zintuigen, zijn eigen gevoel in het
hart. Niemand anders kan weten wat goed voor jou is, want niemand anders heeft jouw leven,
jouw positie, jouw weg. Daarom zijn we individuen. En hoe verschillender we individueel zijn,
hoe beter dat is voor de ontwikkeling — want verschillende mensen brengen verschillende
ideeén mee, en juist die ideeén heeft een samenleving nodig om te groeien.

De menselijke ontwikkeling is niet allemaal goed geweest, erkennen ze. Er zat ook slechts in.
Maar het vermogen om van die mislukkingen te leren, oude fouten niet te herhalen, nieuwe
en individuele ideeén aan te dragen voor de problemen van de volgende generatie — zo
ontstaat vooruitgang werkelijk. Zo voelt het leven goed. Niet door lijden. Niet door uitsluiting.
Maar door je werkelijk te ontwikkelen, samen, op basis van wat ieder kan zien en voelen en
bijdragen.

Delen en de wereld voorbij de grenzen

Wat ze opbouwen, geldt ook, zeggen ze, voorbij één enkel land. Wanneer Raven en Keylam «
mensen zoals jij en ik » zeggen, bedoelen ze de hele wereld. Alle mensen over de hele wereld.
Hetzelfde wezen — mensen — op elke plaats.

Door de wereldhandel hebben mensen al producten in handen van mensen die ze nooit
hebben gezien. Het grootste deel van de tijd, merken ze op. En in welke levensstijl die
mensen ook leven, als ze productief zijn en hun bestaan in stand houden, dan moet dat
werken. Wie zijn Raven en Keylam — of wie dan ook — om de kwaliteit te beoordelen van wat
anderen doen? Het is niet aan ons om dat te zeggen.

Het minimum dat een goed functionerende wereld vereist, is basaal respect voor iedereen.
Niet op basis van winst of economie — op basis van sociale competentie. En dat is iets wat we
elkaar actief in herinnering moeten roepen, omdat we allemaal hetzelfde willen: een goed
leven.

Delen wat je hebt, met respect — en waar je iets niet hebt, het in datzelfde respect
ontwikkelen — zo ziet vooruitgang eruit. Dat is wat het menselijk geslacht in staat heeft
gesteld om over duizenden jaren te overleven en op te bouwen. Generatie na generatie, veel
zwaar werk, veel angsten, dat alles heeft ertoe bijgedragen de wereld te brengen waar hij is.
Dat werk is nooit door één persoon of één groep gedaan. Het is altijd samen gedaan.

Het komt niet vanzelf

Een laatste, belangrijk punt: een goed leven komt niet vanzelf. Het is geen
vanzelfsprekendheid. Het vergt actief werk. Wanneer mensen die taak afgeven — wanneer ze
zeggen: laat iemand anders dit organiseren en wij volgen — zal het nooit bij hun werkelijke
doelen passen. Want niemand anders kan weten wat goed voor jou is. Alleen jij hebt jouw
zintuigen, jouw gevoelens, jouw leven.

We zijn slim genoeg, zeggen ze, om te doen wat nodig is. Slim genoeg om een gemeenschap
functionerend te houden, om respect te bewaren, om een koers te houden. Maar eerst
moeten we eerlijk tegen elkaar zijn. Op zijn minst eerlijk tegen onszelf. Om uit te vinden hoe
slim we werkelijk zijn.
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Afsluiting

Raven en Keylam sluiten af met warmte en hun gebruikelijke directheid: dat is iets om over
na te denken. Ze willen zien hoe het gaat. En ze eindigen zoals ze altijd eindigen — rustig,
zonder haast, met een open uitnodiging.

So long, folks. Stay tuned — en vergeet nooit: het leven is goed.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Uit het Engels vertaald door Claude (Kl). Betrouwbaarheid van de vertaling: @ zeer betrouwbaar.
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Russian pycckuii

«JItoan Kak Tbl N 9» - 3|'|I/I3O,l:l1 2: Y10 Ha camOM nene 3HauvynT ObITb YaCTblO C006LLI.eCTBa
MHorosi3bl4HOe n3gaHue ¢ nomoulbto N

O6 >3TOoM p[OoOKyMeHTe. 2TO BbINyCK 2 mnogkacT-cepum Ta-Na-Si «Jlloan Kak Tbl U A» —
HEeMpPUHYXAEHHLIN pa3rosop mexay Raven n Keylam o ToMm, 4To Ha camMoM gene 3Ha4yuUT ObITb
YyacTblo coobuiecTBa. OTO X COBCTBEHHbIE CJ/IOBA, X COBCTBEHHLIN rosoc. MNMpuBeaéHHOE HUXe
pe3toMe COCTaB/IEHO WCKJIOYUTESIbHO Ha OCHOBE 3ByYallero cofep)XaHusa 3TOro pa3roBopa;
Hn4yero He fob6aBNEHO N3BHE BbIMyCKa. Pe3tome NoaAroToBAEHO € NnoMoLllbio A (oTpedakTupoBaHo
c Claude) n poctynHo Ha 39 fA3blkax, 4Tobbl Kak MOXHO 6onblue Naen Moran CNefnTb 3a HUM.
HapéxHocTb Kaxnoro nepeBofa o603HayeHa cCUCTeMOW cBeTodopa, W pPEKOMEHAyeTCs
NpoBepPsTb BCE& Ba)KHOE MO OPWUrMHANbLHOW 3amnncu. DTO CXKaToe WU3JSI0XKEHME MOJIHOW 3anuncu.
Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

BcTtynneHue

PeBeH 1 Kernam OTKpbIBAOT BTOPOW 3MU30[ TaK »Xe, Kak OTKPbIBasin NepBbll, — C ACHOI0
3asBJIeHNsa 0 TOM, paun 4Yero oHn 3gecb. OHU XOTAT roBopmnTb 06 OCHOBOMONAraLWmx BeLax
Ona niogen BHYTpU 3TOro Mmpa. To, 4TO MX NO-HACTosALWeMYy UHTepecyeT, NPoCTo: XopoLlas
XXU3Hb N Xopollee byayuiee ansa ux geten. bopbba n3-3a MHEHUN, MOBTOPSAIOT OHU, MOXeT
MnoOpoauTbL JNWb BOWHY, a He 6naronosnyyme. 3TO OTMpaBHas To4Yka. WM oTcioga oHu
nepexoaT K TeMe 3TOro 3nM3oja: 4TO Ha CaMOM Aene 3Ha4YuT BbITb YacTbio coobLuiecTBa.

CoobwecTtBo — bonbLUOE CJZIOBO, O KOTOPOM 3abbiBaloT

OHN OTKPLIBAOT TEMY, MPU3HaBas, 4TO «coobuiecTBo» — 6Gonblioe cnoBo. O HEM cTOUT
KOe-4TO CKa3aTb, COrJlallatoTCs OHW, MOTOMY YTO ero AeNCTBUTEsSIbHO HEeAOCTAET CJINLLIKOM
60/1bLLUOI YaCTWN HblHelHero obLlecTBEHHOro pa3roBopa.

Nx paboyee onpepeneHme npocToe: CoobLIecTBO B CBOEM OCHOBE — 3TO COBMECTHO
paboTatowan rpynna nogen. N o 4ém 3abbiBaloT — MOCTOAHHO, FOBOPSAT OHU, — TaK 3TO O
TOM, YTO HaCeNleHWe CTpPaHbl y)Xe MMEeHHO TakoBOo. Ka)Kabll 4enoBEK CBOMM PEMEC/IOM U
CBOVIM TPYyAOM MPOM3BOAUT HEYTO, YTO BbIXOAUT Ha PbIHOK AN BCeX. TyT HeT Bblpe3aHus
W3HYTPU. HeT WUCKAYEHMA B SKOHOMUYECKOM CMbiCse. KpeCTbSHUH KOPMUT BCEX.
PemecneHHVMK wn3rotaBaMBaeT W YMHUT. TOT, KTO OKa3blBaeT ycayry, — O6yab TO
MONMUENCKNIA, TMOXAPHbIN WA KTO YrogHo ewé — obecneymBaeT 6e30MaCHOCTbL U
6narononyyne nogen Bokpyr cebs. BoT coobuiectBo Ha npakTuke. OHO y>Xe NpoucxoguT.
[MpOCTO OHO He NPU3HAETCHA U He YTUTCH KaK TakoBoe.

Bonee rnyboknin cmbicn coobLiecTBa, roBOPSAT OHW, B TOM, 4TO oA obuiatoTca Apyr C
JPYrOM B YBAaXKEHUM — 1 B TOM XKe YBa)KeHUu cHabxkaloT apyr apyra. MpoayKTbl U ycayru
TEeKyT BOBHE, He AJi 04HOro Ha3BaHHOIroO YesloBeKa, a /19 BCAKOro, KTO B HUX HY)XJaeTcs U
KTO K HAM npuyacTeH. BoT Nog/IMHHAA CTPYKTYpPa OBLLUNHHOM XN3HMN.
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YTOo eé pa3pyLwiaeT

To, 4TO eé fIoMaeT, Ha3BaTb HETPYAHO. JIloAM HEHAaBUAAT OpPyr Apyra. ECTb HegonoHUMaHus,
pa3Hble CMbIC/Ibl, MHEHMWS, KOTOpble NOAXOAAT He BCEeM, — W BMeCTO Toro 4t1obbl 3TO
npopaboTaTh, Ntoan ocyxaatoT. OHM He cnpaluMBaloT, MO-HACTOALWEMY, YTO XKE MPOMUCXoaunT
Ha camoM pgene. OHM ocyxpawT. A ocyxaeHue, npsamMo roBopAT PeuBeH u Kewnnam,
pa3pywaeT BCSAKOe coobLLecTBO — MO MeHbllen Mepe AeflaeT HEeBO3MOXHbIM MOCTPOUTb
CTpaHy, rae Kaxablh Mor 6bl 4YyBCTBOBaTb ceba xopoLuo.

Yero HegoCTaéT — TaK 3TO CBA3U: C IIOAbMU U C OKpyXKatowen cpenon. A 6e3 obuieHuns, 6e3
HacTosiwero obmMeHa HMYero He 3acTaBullb paboTaTb. HEHABUCTb €CTb, @ YBa)KeHUS HeT.

YBa)keHune, MoavYépPKMUBaOT OHU, OOJIKHO ObITb y>XKe 3a Ty NMPOAYKTUBHOCTb, KOTOPYIO OaloT
apyrve niogu, — Befb OCHauleHue, C KOTOPbIM Tbl XXUBELb CBOK »XW3Hb, MPONCXOOUT W3
TpyAa 3Tux nogen. 3toro 6a3oBoro 0Co3HaHUA AOJIKHO ObiTb AOCTAaTOYHO, YTOOLI MOPOANTHL
yBa)keHune. Ho oHo yTpa4eHo.

A KOrga 3TO yBa>keHue yTpaymBaeTCa — Korga KpecTbSAHUH KOPMUT BCEX, N HUKTO 3TOr0 He
NPU3HAET, KOoraa NoXXapHbl NnoasepraeT cebs onacHOCTK, a CoOobLLEeCTBO NOBOPAYNBaAETCA K
HeMy CMMHOW, — 3TN NOAN BCE paBHO AenatT CBO paboTy. OHM BCE paBHO BHOCAT Bkaa. U
BCE paBHO XXMBYT C pe3ybTaToOM, BUOUT NX coobulecTBo uam HeT. 3To0 npobnema. He ToNbLKO
ONs HUX — QN8 uenoro.

Kopabnb

PenBeH 1 Kelinam Bo3BpallatoTcs K obpasy, KOTOPbIA SCHO CXBATbIBAET UX MbIC/Ib: KOMaHAa
Ha Kopabne.

Ha kopabne, roBopsiT OHU, €C/IN HE Y Ka)XK[0ro CHapsi>KeHe B XOPOLUEM COCTOSAHUU, Bypto He
BblAep>aTb. Ka)kabli fosmxkeH 6blTb Ha CBOEM MocCTy. Bknag ka)kgoro Ba)keH. Ecnm koro-To
He XBaTaeT, TO, YTO OH AO0JIKEH OblN caenaTh, OCTAETCA HeCcAeNaHHbIM — U 3TO OTCYTCTBUE
MellaeT BCEMY oCTasbHOMY. Ecnm kopabsib B MJIOXOM COCTOSIHUM, OH TOHET. Wl BCce TOHYT
BMECTE C HUM.

3To He MeTadopa, KOTOPY OHUM ynoTpebnatT nerkoMblicieHHo. OHU FOBOPST MNPSIMO: 3TO
03Ha4YaeT CMepTb. DTO 03HaYaeT H6biITb MEPTBLIM.

CTpaHa paboTaeT Tak xe. Korfa HUKTO He 3ab0TUTCSA 0 XOpOoLUeM COCTOSHUN — He TOJIbKO
yepes Tpya u paboTy, HO Yepe3 obLieHMEe N yBa)KeHWe K TeM, KTo 3Ty paboTy nenaet, —
COCTOSIHME 3TOW CTPaHbl CTAHOBUTCS BCE XyXKe N Xyxxe. ObcnyxmnpaHme He BbiNosHsAeTCs. A
obcny)XnBaHMe, NOSICHSAT OHW, — 3TO HE TOJIbKO (PU3NYECKUI BUA. IDTO BUA COLMASbHBIN.
Peuyb 0 TOM, 4TOObl MOOLEpPXXUBATb >XUBbIMW YesIOBEYECKMEe CBS3W, NpuU3HaBaTb BKJaAbl,
coobLaTh, YTO HY>KHO CAeNaTh U KTO MOXXET MOMOYb.

HnkTO He 4yBCTBYeT cebs XOopowo Ha ToHyuem kKopabne. HMKOro Takoe MoJioXKeHue He
yCcTpavBaeT. Ho oCcHOBbI — XopoLllas XW3Hb, 61arononyyme nx geTen, ux caMmx, NX CeMen,
MX cocelen — 3TU OCHOBbI U COCTaBAAT OOBOA B MOJIb3y TOro, 4Tobbl Aenatb paboTy no
obcnyxuBaHuio coobuua.
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HukTO He cTouT 6onblLue apyrux

B ueHTpe sanm3oda — npsiMmoe M TBEPAOE YTBEP)XOEHUE: HUKTO He CTOUT 6osiblue Apyrux.
HnKTO He ueHHee gpyrux. OT caMOro MaJloro 4YesioBeka A0 Mpe3nfeHTa — KaXKAbl HYy>XXeH
Ha CBOEM MeCTe, TOYHO TakK XXe Kak KanuTaH Hy>XeH Ha kKopabne, 4Tobbl opraHn3oBaTb Aes0
TaK, 4T06bl MOXXHO BbINI0 4OCTUYb FaBaHMU.

CoobLecTBo — 3To KoMaHaa. Kakabli Ha c4eTy. M Korga Koro-1o oTcekatoT — 6yib TO U3-3a
ero NMpuUHaOIEeXXHOCTU K rpymnne, ero MHeHWn, ero NPOUCXoXXAEHUS X NPOCTO NMOTOMY, 4YTO
HMKTO He obpallan BHUMaHUSA, NOKa ero He cTaso, — paboTa, KOTOPYK OH Aenasn, BOpyr
OTCyTCTBYeT. /I YacTo, roBOPAT OHW, Mbl 3aMe4YaeM, YTO KOro-TO He XBaTaeT, NiNlb rnocne
TOro, Kak OH yxe yLén. Toraa y>e CJIMWKOM No34HO.

3TO 0HO M3 CaMbIX MeTKUX HabnwogeHnn anusona. VicknoyeHne, Ha UX B3rnsad, He TOJIbKO
MOpPasbHO HEBEPHO — OHO ellé U MNPaKTUYECKU KOHTPMPOAYKTUBHO. BrecTauwuve wuaeu
TepsATCsA, MOTOMY YTO Y KOro-TO Tak U He 6bIJ1I0 BO3MOXHOCTU UX MPeaNoXnTb. KTo-TO He
Obl1 YIEHOM HY>XHOW Fpynmnbl, NN ero HeHaBuAena Apyras, Win ero OTCEKIN Npexnae, 4em
OH ycnen ob6bsAcHUTLCA. U Tak naes ncyesaet. Bknaa ncyesaet. CoobLLecTBO 0Ka3biBaeTcs B
npourpsille, a)ke ec/in HUKTO He 0TMeYaeT MIHOBEHUS, KOria 3TO CAYy4YMUoCh.

PelwleHne, KOTOpoe OHW MpepsaratoT, — HacToswme pebaTbl: He cCnop paAan cropa, a
noanMHHas npopaboTka «3a» M «MpPoTUB», YTOObI HANTU Ny4Ywnin NyTb Bnepéa. OebaTobl, B
KOTOPbIX KaXAbll ronoc Ha cyeTy. [lebaTbl, KOTOpPbIE 3aKaHYMBAKOTCSH He OrpaHUYeHUsaMM,
BO3ME3AMeM WM  OUCKPUMWUHAUMEN, a BO3MOXHOCTAMMK, TMO3BOJISOWMMA  Ka)KAoOMY
BbICTPOUTb CBOI »KMN3Hb.

Jlioan v BNRacCTtb

OOHO M3 CaMbiX MPSAMbIX MOMUTUYECKUX HabnaeHWn snus3oda — 34ecb. B pecnybnuke,
roOBOPAT OHW, BNIACTb NPUHAONEXUT Hapoay. Ml Hapoay nydle 3TO CO3HaBaTb — MOTOMY 4YTO
€C/IN OH OTAAET CBOW BJIaCTb, €CNM nepenaéT eé, He OoCTaBasACb BOBJEYEHHbLIM, OH, ObITb
MOXeT, bonblie He ByaeT MorywecTBeHHbIM. BoT 4yero TpebyeT HblHELLIHee BpeMs: obLeHns
Mexxay toA4bMu, Mo 0OCHOBaM, 4TOObl HAX0AUTb peleHns. A He 4Tobbl HaxoaUTb Crop.

bepna HbiHeWHNX nebaToB, rOBOPAT OHWU, B TOM, YTO HeraTMBHbIE MYyHKTbl BCerga CTaHOBATCA
BaXXHbIMU MYHKTaMu. MO3UTUBHLIA NMyTb — HAXOAWUTb peLleHUsi, BOCCTaHaBAMBaTb TO, 4TO
HY>KHO BOCCT@HOBWUTb, ynpowaTb TO, 4TO MOXHO YMNPOCTUTb, AenaTb Beliu, KOTOPbIMU
KaXObIl cnocobeH Mosb30BaTbCA, — 3TOT MNyTb BbiTeCcHAeTCcsA. N OoHM He 60ATCA TPyAHbIX
nebaTtoB. PeweHnsa He Bcerga npocTbl. Ha KOHy eCTb MOAJIMHHbIE UHTEpEeChl, NOAJINHHbIE
Hanps>KeHns, KoTopble TpebyloT OT NoAen Aep)xaTb TBEPAblE MO3ULNN U BCE XKe CyLlaTh
aopyr apyra. Ho mepunom atmx pebatoB, Kak 6bl TpyAHbl OHW HU OblAN, [OKHO ObITb
yBaXkeHue. Beab KaXkabli B HUX — BCEro NIMLLb YeJI0BEK, KaK Tbl 1 5. He ny4ywe n He xyxe.

YTo noka3biBaeT npupoaa

YT06bl NOOKPENUTL CBOK MbIC/Ib O €CTECTBEHHOCTU YBa>KEHUSA, OHM Ha MIHOBEHME BbIXOOAT
3a npepenbl yenoBe4yeckoro obuiectBa. B npupone, 3amMeyaloT OHW, He ObIBaeT MNJIOXOM
MTULbI WX MJIOXOr0 CKOTa. XKUBOTHbIE MPOCTO TAaKOBbI, KaKNe eCTb, — CKOT, NTULbI, cobaku,
KOWKN. Ka>kgoe Ha CBOEM MecTe. Y Ka)K[oro CBOS poOJib. YBaKeHMe Mexay cyliecTtBamu
BHYTpu coobuiecTBa B XXMBOTHOM MUpe He HaBs3blBaeTCA M3BHe. OHO eCcTeCcTBEeHHO. Tak
XN3Hb CaMa cebs noaaep>KMBaeT.
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be3 3Toro — 6€3 B3aMMHOIro yBa)keHUs N COTPyAHMYECTBa Ha MPOTSAXKEHUN MOKONEHUN —
npupoaa HMKorga He npoaep)kanacb 6bl 4,5 mMunnvapda neT, roBopsaAT OoHWU. U noasm,
KOTOpble TOXe NMpUpogHble CyLecTBa, Jy4lle BCepbE3 OTHECTUCh K 3TOMY YPOKY.

NMupuBnayanbHOCTbL U COBMECTHOE pa3BUTUe

OTciopga pa3roBop NOBOpayMBaeT K TOMY, BO 4YTO OHM oba SIBHO BepsAT: MHAMBUAYa bHble
pa3nnyna — He npobnema. OHM — pecypc.

Y Ka)[0ro YyesnoBeka CBOM rna3a, CBOW yLUWN, CBOM YyBCTBa, CBOE ollyLleHMe B cepaLe. HUKTo
OPYrol He MOXKEeT 3HaTb, YTO XOPOLIO Ana Tebs, MOTOMY YTO HU Y KOro APYroro HeT TBoew
YKU3HW, TBOEro MOJIOXKEeHWs, TBOEro nNyTu. BoT noyemy mbl — nHameuabl. I 4em 6onee Mbl
Pa3/INYyHbl KaK JIMYHOCTWU, TEeM Jyylle 3TO AN pa3BUTUS, BeAb pa3Hble JoAM NPUHOCAT
pa3sHble Naen, a UMEHHO 3TU UOEN U HYXXHbl 06LLecTBy, YTOObI pacTu.

YenoBeyeckoe pasBuTUE He BbISIO CNIOLWb XOPOLUMM, NMPU3HAOT OHU. B HEM 6bINO 1 nioxoe.
Ho cnocobHOCTb yYMTbCs Ha 3TUX Heydadax, He MOBTOPSITb CTapbiX OWMOOK, MPUHOCUTH
HOBbIE N NHAMBUAYasbHbIE MAEN K NpobsieMam crieflyoLero NoKoNeHNs — BOT Kak Ha CaMoM
flene NpoucxoAnT nporpecc. BoT Kak XM3Hb ouyulaeTcs xopollein. He yepes cTpagaHue. He
yepes MckJYeHne. A yepes HacTosiuee pasBuTue, cooblla, Ha OCHOBE TOro, YTO KaXkKabli
MOXXEeT YBUAETb, MOYYBCTBOBATHL M MPUBHECTM.

LennTbCA U MUP NO Ty CTOPOHY FPaHuL,

To, 4TO OHM BbICTpPaWBalOT, AENCTBYET, FOBOPAT OHU, U 3a NpeaenamMmm oTAesIbHOWM CTpaHbl.
Korga PenBeH n KewnsiaM roBopaT «J0AM KaK Tbl U 9», OHN UMEKOT B BUAY BeCb MuUp. Bcex
Jogen no BCeMy Mupy. Ta XKe CyLHOCTb — YesloBeYeCKMe CyllecTBa — B Ka)KAoM MecTe.

Yepes MUPOBYIO TOProB/AO Yy JOOEN yXe B pyKax MPOAYKTbl OT JOAEN, KOTOPbIX OHWU
HUKOrAa He BuAenu. bOnblUy YacTb BPpEMEHU, OTMeYaloT OHU. W KakuM Bbl 06pa3oM »KN3HN
3TN JIOON HU XUAN — eCQiM OHW MNPOAYKTUBHbLI M MOAAEPXKMBAIOT CBOE CylLleCcTBOBaHue,
3Ha4nT, 3To paboTaeT. KTo Takne PerBeH n Kennam — vmam KTo yrogHo, — 4tobbl CyamTb O
Ka4yecTBe TOro, 4To genatT gpyrne? He Ham 3TO roBopuUTb.

MUHUMYM, HEOOXOANMbIN AN XOPOLLO (PYHKLMOHMPYIOLLErO MMpa, — 3TO 6a30Boe yBaXkKeHune
K Kaxgomy. He Ha ocHoBe nMpubbiiM MAN SKOHOMUMKM — Ha OCHOBE COLMAJIbHOM
KOMMETEHTHOCTU. /I 3TO TO, 0 YEM HaM HY)XHO AEeSTeNIbHO HanoMUHaTb APYr APYry, NOToOMy
4YTO Mbl BC& XOTMM OAHOFO 1 TOr0 XKE: XOPOLLEN XNIHMW.

Oenntbcsa TeM, 4TO UMeellb, C YBa)KeHMeM — a TaM, rae 4ero-To HeT, pa3BMBaTb 3TO B TOM
e YBa)KeHUU, — BOT KaK BbIFSAAMT nporpecc. BoT 4TO MO3BOAMAO 4esl0OBEYECKOMY poay
BbDKMBATb M CTPOUTb Ha MNPOTS)KEHUW TbicA4eneTuin. NokoneHne 3a MOKOJIEHNEM, MHOro
TSKENOro Tpyaa, MHOro CTpPaxoB — BCE 3TO COAENCTBOBaNO TOMYy, 4TOObI mMpuBecTn MuUp
Tyna, roe oH ecTb. dTa paboTa HMKoOrga He JAenanacb OAHWUM YEJSIOBEKOM WX OAHOWN
rpynnon. OHa Bcerga genanacb coobua.
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CaMo cobom 3TO He npuxoauT

MocnepHWn, Ba)KHbIN MYHKT: XOPOLUAsA XXWU3Hb HE NPMXOAUT cama cobon. OHa He gaHa gapoM.
OHa TpebyeT peaTenbHom paboTbl. Korga nwoau nepepatoT 3Ty 3ajady OPYyruM — Korpga
rOBOPAT: NYCTb KTO-HUOYAb OPYroM 3TO OpraHU3yeT, a Mbl NociaefyemM, — OHa HUKOr4da He
OyneT oTBeYaTb MX MOOJIMHHBLIM LenaM. MOTOMY Y4TO HUKTO APYroM He MOXXeT 3HaTb, 4TO
xopowo ans 1ebs. Tonbko y Tebs eCTb TBOM HYyBCTBa, TBOU OLLYLLEHUSA, TBOSA XXMN3Hb.

Mbl [OCTAaTOYHO YMHbI, FOBOPSAT OHWU, 4YTOObI AesaTb TO, YTO HY>XXHO. JJOCTaTO4YHO YMHHbI,
4yTO6bI NMOAAEepXMBaTb CcoobLlecTBO paboTaloWmM, XPaHUTL yBa)KeHWe, Aep)xaTb Kypc. Ho
CHavasla HaM HY>XXHO ObITb YeCTHbIMU APYT C ApYroM. Mo KpanHen Mepe YeCTHbIMU C CaMUMK
coboin. YTobbl BbIACHUTb, HACKOJIbLKO Mbl HA CAaMOM AeJie YMHbI.

3akKJso4yeHue

PeBeH n Kennam 3aBepllatoT C TEMJOTON U MNPUBLIYHOW MNPAMOTON: BOT Hah 4eM CTOuUT
MOpa3MbICINTb. IM Xo4eTcsa yBMAOETb, Kak NMOMAET fafblie. M 3aKaHYMBAKOT OHU TakK, Kak
3aKaH4YMBalOT BCerga, — CnokomHo, 6e3 cnewkn, C OTKPbITbIM NpUrialleHnemMm.

So long, folks. Stay tuned — n HMKoOrga He 3abbiBa: XXN3Hb XOPOLLA.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

MepeBopn c aHrnunckoro, soinonHeH Claude (MN). HapéXxHoCcTb NepeBoda: @ 04eHb HaLEXHO.
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Ukrainian YKpaiHCbKa

«Jlloan 9K Tn i a» - Enisop 2: Lo HacnpaBAai 03Ha4vYaEe ByTn 4YaCTUHOW CRiNbHOTKY
baraTomMoBHe BUAAHHSA 3a gonomoroto LI

Mpo uen pokymeHT. Le Bunyck 2 nogkacTt-cepii Ta-Na-Si «Jlloan 9K Tu i 9» — HeBMMYLUEHa
po3MoBa MiXX Raven i Keylam npo Te, wo HacnpasAi o3Ha4yae 6yTn 4aCcTMHOK CMiNbHOTKU. Lle ixHi
BJIACHI CNOBa, IXHiN BNAaCHUM ronoc. HaBeleHe Hux4Ye pe3toMe YKJlaJeHO BUKJIIOYHO Ha OCHOBI
3BYKOBOIO 3MICTy L€l pO3MOBW; HIiYOro He A0A4aHO 330BHI BUMYCKY. Pe3lome nigroTtoBieHO 3a
ponomoroto WI (BigpenarosaHo 3 Claude) i goctynHe 39 moBamu, wob skomora binblie nogen
MOIJIN CTEXUTU 3a HUM. HaZiNHICTb KOXKHOro nepeksaagy MNo3HayYeHO cucTeMoto cBiTaodopa, i
PEKOMEHAYETLCSA MepeBipATM BCE Ba)k/IMBE 3a OPUriHa/bHMM 3anucoM. Lle cTtucnuim Buknapg
noBHOro 3anucy. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Bctyn

PenBeH i Kennam BigKpuBaloTb OpYrvin enizon Tak caMo, aK BioKpuBanu nepwmmn, — i3 ScHoi
3a8BU Mpo Te, 3apajun 4Oro BOHM TyT. BOHM X04yTb FOBOPUTM MPO OCHOBOMOJIOXKHI pedi Ang
nonen ycepeauHi uboro ceiTy. Te, WO iX NO-CAPaBXHbOMY LIiKaBUTb, MpocTe: aobpe XnUTT4 i
nobpe mManmbyTHe pna ixHix giten. bopoTbba 4Yepes AyMKM, MOBTOPKIOTb BOHU, MOXe
nopoanTn nunwe BiNMHY, a He 0obpobyT. Lle BianpaBHa To4yKka. | 3BiACKM BOHM nMepexoasaTb OO0
TeMu LbOro enisofy: Wo HacnpasAi 03Ha4Ya€ ByTn 4aCTUHOIO CMiJIbHOTW.

CninbHOTa — BeJiMKe CJIOBO, NpPO sAKe 3abyBaloThb

BoHW BigKpMBalOTb TEMY, BM3HAO4YWM, WO «CMiSibHOTa» — BeJIMKe C/0BO. [1po HbOro BapTo
LWOCb CKa3aTu, MNOroakywTbCs BOHW, 60 noro crnpaBhdi 6pakye HaATO BENUKIN YaCTUHI
HWHILWHBOT CyCNisIbHOT PO3MOBMU.

IxHe pobouye BM3HAYeHHA MpPOCTE: CMiIbHOTa y CBOiIl OCHOBI — Le rpyna Jsogen, sKi
npautooTb pa3om. | Nnpo wo 3abyBaloTb — MOCTIMHO, Ka)XyTb BOHW, — TaK Le Mpo Te, Wo
HacesnleHHA KpalHM BXXe caMe Take. KoxHa nioamHa CBOIM peMecsioM | CBOEK Mpauero
BMPOBNSAE WOCh, WO BUXOOUTb Ha PUHOK O BCiX. TyT HEMA€E BUpPi3aHHA 3cepeanHun. Hemae
BUKJ/IIOYEHHSA B EKOHOMiYHOMY ceHci. CensiHUH roaye BCiX. PEMICHUK BUITOTOBASE W NaroanTb.
Ton, XTO Hada€ MNOCAYry, — YU TO MNOJNILENCLKUN, MOXXEXHUK, 4 OyOb-XTO iHWNA —
3abe3nevye 6e3neky n 0obpobyT noagen Haeskosio cebe. Ocb CnifbHOTa Ha NpakTuui. BoHa
BXe BiabyBaeTbcs. MpoCcTo il HEe BU3HAIOTh | HE LWAHYKTb AK TaKy.

FAnMbLwnin CeHC CNiNbHOTU, KaXXyTb BOHW, Yy TOMY, LLO AOAWN CMiNKYKOTbCA OAHE 3 OAHUM Y
rnoBasi — i B Tilh camin nosa3i 3abe3mnedyyioTb ogHe oaHoro. MpoayKTWU W MOCAyrm Te4dyTb
Ha30BHi, He ONA OAHIEI Ha3BaHOI NIOONHWN, @ ONA KOXHOro, XTo iX noTpebye i XTO A0 HUX
npuyeTHU. OCb CMPaBXXHA CTPYKTYpa rPOMaACbKOro XUTTS.

LLLo ii pynHye

Te, Wwo il N1aMae, Ha3BaTM HEBaXXKO. Jltoan HeHaBNAATb O4HE OAHOr0. € HEMOPO3YMiHHSA, Pi3HI
3HAYEeHHSA, AYMKW, WO MacylTb He BCiM, — i 3aMicTb Toro wob ue onpautoBaTu, aaun
3aCyaXyloTb. BOHM He 3annTyloTb, MO-CMPaBXHbLOMY, WO X BiAbyBaeTbCA HacnpaBai. BoHW
3aCyD)KYOTbh. A 3aCyZiXKeHHS, NPAMO KaXKyTb PenBeH i Kennam, pynHye BCAKY CMiJIbHOTY —
LWoHanMeHwe pobuTb HeMoXnmMeBMM nobyayBaTu KpaiHy, Oe KOXXeH Mir 6u mnovyBaTucs
nobpe.
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Yoro 6pakye — TO L& 3B’A3KY: 3 IIOAbMU | 3 LOBKOJIMLLHIM cepefoBuuliemM. A 6e3 CnifikyBaHHS,
6e3 crnpaB>XHbOro 06MiHy Hi4Oro He 3MycCULL NpauBaTN. HEHAaBUCTb €, a MOBarn HeMae.

MoBara, HaronowWyTb BOHWU, Mana 6 ByTn BXXe 3a Ty NPOAYKTUBHICTb, AKY AalOTb iHLWI 04N,
— afyKe CNopsOXXeHHS, 3 SKUM TU XXUBELL CBOE XXUTTSA, MOXOANTbL i3 Npaui umx nogen. Lboro
6a30BOro ycBioMsieHHs Masio 6 BUCTauynTK, Wwob nopoanTn noeary. Ase BOHa BTpayeHa.

A KON UA MoBara BTPA4YaEeTbCA — KOJM CENAHWH FOAYE BCiX, i HIXTO LbOro He BM3HAE, KON
MoXKEe)XXHUK Hapa>ka€e cebe Ha Hebe3mneky, a CNilbHOTa NMOBEPTAETLCSA A0 HbOI0 CMUHOW, — Lii
noan ogHakoBo pobnaTb cBOK poboTy. BOHM 04HAKOBO pobaATbL BHECOK. | OHAKOBO XXUBYThb
i3 pe3ynbTaToM, 6a4nTb iX CMiSIbHOTa 4M Hi. Lle npobnema. He nuwe gns HUX — ons winoro.

Kopabenb

PeriBeH i Keinam nosepTatoTbCa A0 006pa3y, AKUA SCHO CXOMJIOE iXHIO OYMKY: KOMaHAa Ha
kopabni.

Ha kKopabni, Ka)KyTb BOHW, SKLO HE B KOXHOIO CrnopsAfaXeHHA B AobpoMy cTaHi, bypi He
BuTpMaTun. KoxxeH Mae 6yTn Ha CBOEMY MOCTY. BHECOK KOXXHOIM0 Ba>k/IMBUIN. FKLLO KOFOCb
6paKye, Te, WO BiH MaB 3p0bUTU, NUWAETLCA HEBUKOHAHMM — i LS BIACYTHICTb 3aBaXkae€
BCbOMY iHLWIOMY. AKLLO KOopabesb y MOraHoOMy CTaHi, BiH TOHe. | BCi TOHYTb pa30M i3 HUM.

Lle He MeTachopa, AKYy BOHU BXWBAOTb JIEFKOBAa)XHO. BOHWM KaXKyTb MpsMO: Le O3Ha4ae
cMepTb. Le o3Havae 6yTn MepTBUM.

KpaiHa npautoe Tak camo. Konm HixTo He abae npo gobpuin CTaH — He NuLle Yepes npauto n
poboTy, a Yyepes ChniNKyBaHHSA | MoBary A0 TUX, XTO L poboTy pobuTb, — CTaH Ui€i KpaiHM
CTae pepani ripwum. O6CNyroByBaHHA He BUKOHYETbLCA. A 06CNYyroByBaHHSA, MOSCHIOTb
BOHW, — Le He nuwe disnyHun Bua. Lle Bng couianbHui. lopetbcsa npo Te, wob TpumaTtun
XKNUBMMUN NOOCLKI 3B'A3KN, BU3HABaTU BHECKMW, NOBIAOMAATH, WO Tpeba 3pobuTtum i XTO MoXe
OOMoMOrTH.

HixTo He noyyBa€eTbCcsa nobpe Ha kKopabni, wo ToHe. Hikoro Take CTaHOBMLLE He BNALLUTOBYE.
Ane ocHoBU — pobpe XnTTa, 4ob6pobyT iXHiX AiTen, iX camux, IXHIX poauH, iIXHIX CyCigiB — Ui
OCHOBM i € JOBOAOM Ha KOPUCTb TOro, wob pobutn poboTy 3 06CNyroByBaHHS CMiJIbHO.

HixTo He BapTumu OinbLue 3a iHWIKNX

Y ueHTpi eniszony — npsiMe 1 TBepae TBEPO)KEHHSA: HIXTO He BapTum Binblie 3a iHWux. HixTo
He UiHHiWM 3a iHWwux. Big HavMeHWOi AlAUHM 00 npe3nmgeHTa — KOXeH noTpibeH Ha
CBOEMY MiCLi, Tak cCaMO fK KaniTaH noTpibeH Ha kopabni, Wob opraHizyBaTu crnpasy Tak, abu
MO>XHa Byflo ficTaTuCcs raBaHi.

CninbHOTa — uUe KoMaHga. KoXeH Ha paxyHKy. | Konnm Korocb BiATUMHATb — 4u TO 4epes
MOro HaNeXHiCTb 40 rpynu, NOro AyMKM, NOro NOXOAXXEHHS, Y/ MPOCTO TOMY, LLO HiIXTO He
3BepTaB yBaru, rnokum nMoro He ctano, — poboTa, AKy BiH pobums, panToMm BiAcyTHS. | YacTo,
Ka>yTb BOHM, MU MOMIYa€EMO, WO KOrocb Bpakye, nnwe nicasg Toro, SK BiH y>ke niwos. Togai
BXX€ HagTo Mi3Ho.

Lle oaHe 3 HaMMNPOHUKMBIWLMX CNOCTepeXeHb enizoay. BuknaoyeHHs, Ha iXHIN nornag, He
auwe MopanbHO XuUBHEe — BOHO LWie 1 MPaKTUYHO KOHTPMPOAYKTUBHe. Banckydi igei
rybnatbcs, 60 B Korocb Tak i He 6yno Harogwm X 3anpornoHyBaTW. XToCb He 6yB 4Y/JeHOM
noTpibHoi rpynu, abo noro HeHaBupina iHwa, abo Woro BiATAAM, Mepw HiX BiH yCTuUr
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MnosACHUTUCA. | Tak ines 3HMKaE. BHecoK 3HMKae. CniflbHOTa NULWAETLCSA B Nporpawli, HaBiTb
AKLLO HiXTO He Big3Ha4Ya€ MUTI, KON Lie CTaJ10Cs.

PiLueHHSs, SKe BOHM MPOMOHYTb, — CApaBXHi AebaTun: He cyrnepeyka 3apaan Cynepeyku, a
CMpaB>XHE OMNpaLoBaHHA «3a» i «MPOTU», WOO 3HAaNTWM HanKpawunn wnax ynepen. ebatn, y
AKX KOXXEH FOJI0C Ha paxyHKy. [lebaTu, o 3aKiHYylTbCA He 0BMeXeHHSAMMN, MOMCTOH YK
OVNCKPUMIHALLIED, @ MOXJIMBOCTAMM, AKi [alOTb 3MOry KOXKHOMY BMOyAoyBaTW CBOE XUTTS.

Jhogu i Bnapa

OnHe 3 HannpAMiWnX MOMITUYHUX CMOCTepeXkeHb enisony — TyT. Y pecnybniudi, KaxyTb
BOHM, BJlafla HaneXuTb HapoAosi. | HapoOoBi Kpalie ue ycBigomaoBaTn — 60 AKLWO BiH
BiAOa€E CBOW Bnady, SKWO nepepnae ii, He ANLWAYNCb 3ayYEHUM, BiH, MOXIUBO, Binblue He
6yne mMoryTHiM. OCb 4Oro BMMara€ HUHILWHIA Yac: CAiIKYBaHHA MiXK J0AbMU, MPO OCHOBMW,
wo6 3HaxoAnTU pileHHA. A He Wob 3HaxoanTn cynepeyky.

bina HWHiWHIX gebaTiB, KaKyTb BOHW, Y TOMY, L0 HeraTWUBHI MYyHKTW 3aBXAW CTaloTb
BaXK/IMBUMU MNYHKTaMu. MO3UTUBHUIA LWIAAX — 3HAXOOWUTW pilleHHs, BiobynosyBaTn Te, WO
Tpeba BiabyaysaTun, cnpowyBaTh Te, WO MOXXHa CMPOCTUTU, POBUTU pedi, AKMMN KOXXEH
30aTeH KOPUCTYBaTUCH, — LeN WAaX BUTICHAETbLCA. | BOHM He 605TbCA BakKkux pebarTis.
PiLweHHA He 3aBXXAM MPOCTi. Ha KOHY € CnpaB)XHi iHTepecu, CrpaBXHi HaMNpy»XeHHs, AKi
BMMaratoTb Bif nogen TpyuMaTn TBepAi No3uLil i BCe XX cayxaTn ogHe ogHoro. Ane mMipusiom
unx gebaTiB, X04 6M AKMMU Ba)KKUMU BOHU Oynu, Ma€e ByTn noBara. AO)Ke KOXKeH Yy HUX —
nvwe nguHa, SK T i 9. He Kpawuii i He ripwiui.

LLlo noka3ye€ npupoaga

LLlo6 migkpinuTn CBOK AYMKY MNP0 MPUPOAHICTb MOBarv, BOHW Ha MUTb BUXOOATb 3@ MEXi
JNIOACBKOro CycninibcTBa. Y Npupoai, 3ayBakytoTb BOHW, He OyBa€ MoraHoro ntaxa 4 noraHoi
xynobu. TBapuMHM NPOCTO Taki, AKi €, — Xynoba, NTaxu, cobaku, KOTU. Ko)XHE Ha CBOEMY
MiCLLi. Y KOXKHOro cBosi poJsib. [loBara MixX icToTaMun BCepefuHi CnifibHOTU Y TBAPUHHOMY CBITi
He HaB'A3yeTbCS 330BHi. BoHa npupogHa. Tak XutTta came cebe nigTpumye.

be3 uboro — 6e3 B3aEMHOI MoBaru i cniBnpali BNPOAOBXX MOKOJNIiHb — MNMpuUpoda HiKoAn He
npoTpuMmanaca 6 4,5 Minbapaa poOKiB, KaXKyTb BOHW. | noaaMm, ki Texx € NpupoaHuMm
iCTOTaMu, Kpalle BCEPMNO3 NOCTAaBUTUCA A0 LbOro YPOKY.

IHAuBIAYyaNbHICTL | CNiJIBHUX PO3BUTOK

3BiaCcM po3MoBa MOBepTaE [O TOro, y Wo BOHU obuaBa SBHO BipATb: iHAUBIAYyasbHI
BiAMiIHHOCTI — He npobnema. BoHn — pecypc.

Y KOXXHOT /II0AMHN CBOI O4i, CBOI ByXa, CBOI 4YyTTH, CBOE Big4yTTs B cepui. HixTo iHWWA He
MOXe 3HaTu, wo pobpe pgna Tebe, 60 Hi B KOro iHWOro HeMaE TBOro »XWUTTHA, TBOro
CTaHOBULLA, TBOro WAsAxy. OCb YoMy MU — iHOMBIAW. | Wo 6inbl MK pi3Hi 9K ocobucTocTi, TO
Kpalle Le 08 PO3BUTKY, afXe Pi3Hi JIl0AN NPUHOCATL Pi3Hi igei, a came ui igei n noTpibHi
CyCninbCTBY, Wob pocTu.

JlloaCbKNiA po3BUTOK He ByB CcyuUinbHO 006pUM, BU3HAOTb BOHWU. Y HbOMY Bysio 1 noraHe. Ane
30aTHICTb YYMTUCA Ha UMX HEBAAYAX, HE MOBTOPIOBATU CTAapUX NMOMWUNOK, MPUHOCUTW HOBI 1
iHOMBIAYyaNbHI igei oo NpobseM HaCTynmHOro MOKOJIIHHA — OCb K HacnpasAi BigbyBaeTbCs
rnoctyn. OCb SIK XXUTTS BiA4yBa€ETbCS 0o6puM. He yepes cTpakaaHHSA. He yepe3 BUKIIOYEHHS.
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A 4yepe3s CrpaBXXHiln PO3BUTOK, CMiJlbHO, HA OCHOBI TOrO, L0 KOXXEeH Moy)Xe nobavynTun, BigvyTH
M NPUBHECTMW.

LinuTuca i cBiT Nno Ton O6ik KOpAOHIB

Te, WO BOHM BUOYOOBYIOTh, i€, Ka)KyTb BOHU, i 328 MeXaMu OKpeMoi KpaiHu. Konn PenBeH i
Kennam KakyTb «l0gn SK TW i 9», BOHM MaloTb Ha yBa3i BeCb CBIiT. YCiX n04en no BCbOMY
CBiTy. Ta camMa CYTHICTb — JIIOACbKI ICTOTU — Y KOXKHOMY MiCLLi.

Yepe3 CcBiTOBY TOPriB/AO B NIOOEN y)Ke B pyKaxX MPOOYyKTW Big NOAEN, SKNX BOHU HIKON He
6adnnn. binbly YacTUHY 4Yacy, 3ayBa)KylOTb BOHU. | xo4 6u gkum cnocobom XKUTTSA Ui noaun
XKUIN — SAKLWO BOHU MPOAYKTUBHI M NIATPUMYIOTb CBOE iICHYBaHHSA, OTXe, Le npaute. XTo
Taki PenBeH i Kelnam — 4m 6yab-xT0 — W06 cyanTn Npo AKiCTb TOro, wo pobnaThk iHWi? He
HaM Le KasaTwu.

MiHiMyM, noTpibHun ons nobpe pyHKLiOHY04Y0ro cBiTy, — Le 6a3oBa noBara 40 KOXXHoro. He
Ha OCHOBI NPUBYTKY YN €KOHOMIKM — Ha OCHOBI COLia/IbHOI KOMMETEHTHOCTI. | ue Te, Npo wo
Ham Tpeba AianbHO HaragyBaTu oAHe ogHOMy, 60 MM BCi Xo4eMo Toro camoro: gobporo
KUTTS.

LOinutuca Tum, Wo Ma€w, i3 moBarow — a TaM, Ae 4YoroCb HEMAE, PO3BMBATU Lie B TiN camin
rnosasi — ocb fIK Burnagae noctyn. OCb WO Aano 3MOry JIIOACBKOMY POLOBI BMXXMBATU 1
OyaoyBaTu BNPOOOBX TUCAYO0NiITb. NMOKONIHHA 3a NokoniHHAM, 6araTo Ba)kkoi mpaui, 6arato
CTpaxiB — yce ue cnpusao Tomy, wob npmeecTn CBIT Tyau, aOe BiH €. LUs poboTa Hikonm He
pobunacsa ogHi€o NHOANHOL YM OOHIED rpynoto. BoHa 3aBxam pobuniacs cninbHo.

CaMo co0010 BOHO He NPUXoAUTb

OCTaHHIN, BaXNIMBUIM MYHKT: Aobpe XWUTTA He MpuxXoauTb camo coboiw. BoHO He paHe
3afapmMa. BoHo BuMarae giansHol npaui. Konn niogm nepefaoTs Le 3aBAaHHSA iHWKUM — KON
KaXKyTb: Xal XTOCb IiHWWA Le OopraHilye, a MM nNigeMo cnigomMm, — BOHO HIKONM He
BiAMoOBigAaTUME iXHIM CNpaBXXHiM LiNsAM. Bo HIXTO iHWNIA He MOXKe 3HaTu, Wwo nobpe ons Tebe.
Tinbkn B Tebe € TBOI YyTTH, TBOI NOYYTTS, TBOE XUTTH.

Mn [OCTaTHbO PO3YMHI, Ka)XyTb BOHU, W06 pobutn Te, wo noTpibHo. [JOCTaTHBO PO3YMHI,
wob nigTpumyBaTM CninbHOTY B pobo4vomy cTaHi, 6bepertm noeary, TpumaTu Kypc. Ane
crepwy Ham Tpeba ByTn 4YecHUMKM oaHe 3 OAHWUM. MNMPUHANMHI YeCcHUMK i3 cammMmun coboto.
LLlo6 3’AcyBaTu, HaCKiIbKKM MW HacnpaBAi PO3YyMHI.

3aBepLUeHHSA

PeBeH i Kelnam 3aBepluyloTb i3 TEMJOTOK i 3BMYHOK MPSAMOTON: OCb Hahd 4MM BapTo
noMipkyBaTu. IM xo4eTbcsa NobaunTu, Ak nige gani. | 3akiHYylOTb BOHU Tak, K 3aKiHYYIOTb
3aBX[Au, — CMokKinHo, 6e3 nocnixy, 3 BiOKPUTMUM 3anNpOoLLUEHHAM.

So long, folks. Stay tuned — i Hikonn He 3abyBan: XUTTa gobpe.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

MepeknageHo 3 aHrnincekoi Claude (LUI). HaginHicTe nepeknagy: @ Ay>xe HaginHo.
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Polish roliski

»Ludzie tacy jak ty i ja” - Odcinek 2: Co naprawde znaczy byc¢ czescig wspdélnoty

Wielojezyczne wydanie wspomagane przez S|

O tym dokumencie. To odcinek 2 serii podcastéw Ta-Na-Si , Ludzie tacy jak ty i ja” — spontaniczna
rozmowa miedzy Raven a Keylam o tym, co naprawde znaczy by¢ czescig wspodlnoty. To ich
witasne stowa, ich wiasny gtos. Ponizsze podsumowanie pochodzi wytgcznie z méwionej tresci tej
rozmowy; hie dodano niczego spoza odcinka. Podsumowanie jest wspierane przez Sl
(zredagowane z Claude) i dostepne w 39 jezykach, aby jak najwiecej oséb mogto je Sledzic.
Wiarygodnos$¢ kazdego ttumaczenia oznaczono systemem sygnalizacji Swietlnej, a wszystko, co
wazne, zaleca sie sprawdzi¢ z oryginalnym nagraniem. Jest to skrécone podsumowanie petnego
nagrania. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Wprowadzenie

Raven i Keylam otwierajg odcinek 2 w taki sam sposdb, w jaki otworzyli odcinek 1 — jasnym
o$wiadczeniem, po co tu sg. Chcg méwi¢ o podstawowych sprawach dla ludzi wewnatrz tego
Swiata. To, co naprawde ich interesuje, jest proste: dobre zycie i dobra przysztos¢ dla ich
dzieci. Walka o opinie, powtarzajg, moze stworzy¢ jedynie wojne, a nie dobrostan. To jest
punkt wyjscia. | stad przechodza do tematu tego odcinka: co naprawde znaczy by¢ czescia
wspolnoty.

Wspolnota — wielkie stowo, o ktorym si¢ zapomina

Wprowadzaja temat, przyznajac, ze « wspdlnota » to wielkie stowo. Co$ trzeba o tym
powiedzie¢, zgadzaja sie, poniewaz naprawde brakuje go w zbyt duzej czesci obecnej
rozmowy publicznej.

Ich robocza definicja jest prosta: wspdlnota jest w swej istocie wspdtpracujaca grupa ludzi. A o
czym sie zapomina — nieustannie, mdéwig — to o tym, ze ludnos$¢ kraju juz dokfadnie tym jest.
Kazdy cztowiek poprzez swoéj zawdd i swojg prace wytwarza cos$, co trafia na rynek dla
wszystkich. Nie ma wycinania od $rodka. Zadnego wykluczenia w sensie ekonomicznym.
Rolnik zywi wszystkich. Rzemieslnik wytwarza i naprawia. Ten, kto Swiadczy ustuge — czy to
policjant, strazak, czy ktokolwiek inny — zapewnia bezpieczenstwo i dobrostan ludziom wokét
siebie. Oto wspdlnota w praktyce. Ona juz sie dzieje. Po prostu nie jest uznawana ani czczona
jako taka.

Gtebszy sens wspdlnoty, méwig, polega na tym, ze ludzie komunikuja sie ze sobg w szacunku
— i wtym samym szacunku zaopatrujg sie nawzajem. Produkty i ustugi ptyng na zewnatrz, nie
dla jednej wymienionej osoby, lecz dla kazdego, kto ich potrzebuje i kto sie w nie angazuje.
Oto prawdziwa struktura zycia wspdlnotowego.

Co jq niszczy

To, co jg tamie, nietrudno nazwad. Ludzie sie nawzajem nienawidzg. Sg nieporozumienia,
rézne znaczenia, opinie, ktére nie pasujg wszystkim — i zamiast to przepracowa¢d, ludzie
potepiajg. Nie pytajg, naprawde, co sie wiasciwie dzieje. Potepiaja. A potepienie, méwia
wprost Raven i Keylam, niszczy kazda wspdlnote — co najmniej sprawia, ze niemozliwe staje
sie zbudowanie kraju, w ktérym kazdy mdgtby czuc sie dobrze.

Czego brakuje, to wiezi — z ludZzmi i z otaczajgcym srodowiskiem. A bez komunikacji, bez
rzeczywistej wymiany, niczego nie da sie uruchomi¢. Nienawis¢ jest, ale szacunku nie ma.
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Szacunek, podkreslajg, powinien istnie¢ juz za sama produktywnos¢, jakg daja inni ludzie —
bo wyposazenie, z ktérym wiedziesz swoje zycie, pochodzi z pracy tych ludzi. To podstawowe
uznanie powinno wystarczy¢, by wzbudzi¢ szacunek. Ale zostat on utracony.

A gdy ten szacunek zostaje utracony — gdy rolnik zywi wszystkich, a nikt tego nie uznaje, gdy
strazak naraza sie na niebezpieczenstwo, a wspdlnota odwraca sie do niego plecami — ci
ludzie i tak wykonujg swojg prace. | tak wnoszg wktad. | tak zyjg z rezultatem, czy wspdlnota
ich widzi, czy nie. To problem. Nie tylko dla nich — dla catosci.

Statek
Raven i Keylam wracajg do obrazu, ktéry jasno ujmuje ich myslenie: zatoga na statku.

Na statku, méwia, jesli nie kazdy ma swdj sprzet w dobrym stanie, nie da sie przetrwacd
sztormu. Kazdy musi by¢ na swoim posterunku. Wktad kazdego sie liczy. Jesli kogos$ brakuje,
to, co miat zrobi¢, pozostaje niezrobione — a ta nieobecnos¢ zaktdca wszystko inne. Jesli
statek jest w ztym stanie, tonie. | wszyscy tong razem z nim.

To nie jest metafora, ktdrg traktujg lekko. Méwig to wprost: to oznacza $Smieré. To oznacza by¢
martwym.

Kraj dziata tak samo. Gdy nikt nie dba o dobry stan — nie tylko przez prace i posady, lecz
przez komunikacje i szacunek wobec tych, ktérzy te prace wykonujg — stan tego kraju staje
sie coraz gorszy. Konserwacja nie zostaje wykonana. A konserwacja, wyjasniaja, nie jest tylko
fizycznego rodzaju. Jest rodzaju spotecznego. Chodzi o utrzymywanie przy zyciu ludzkich
wiezi, uznawanie wktadéw, komunikowanie, co trzeba zrobi¢ i kto moze poméc.

Nikt nie czuje sie dobrze na tongcym statku. Nikt nie godzi sie z taka sytuacjg. Ale podstawy
— dobre zycie, dobrostan ich dzieci, ich samych, ich rodzin, ich sgsiadéw — te podstawy sg
argumentem za tym, by prace konserwacyjng wykonywac wspdélnie.

Nikt nie jest wart wiecej niz inni

W centrum odcinka stoi bezposrednie i stanowcze stwierdzenie: nikt nie jest wart wiecej niz
inni. Nikt nie jest cenniejszy niz inni. Od najmniejszego cztowieka az po prezydenta — kazdy
jest potrzebny na swoim miejscu, tak jak kapitan jest potrzebny na statku, by zorganizowac
sprawy tak, aby mozna byto dotrze¢ do portu.

Wspdlnota jest zatoga. Kazdy sie liczy. A gdy kogo$ sie odcina — czy to z powodu
przynaleznosci do grupy, jego opinii, jego pochodzenia, czy po prostu dlatego, ze nikt nie
zwracat uwagi, dopdki go nie zabrakilo — praca, ktéra wykonywat, nagle znika. | czesto,
mowig, zauwazamy, ze kogos brakuje, dopiero gdy juz go nie ma. Wtedy jest za pdzno.

To jedno z najbardziej trafnych spostrzezen odcinka. Wykluczenie nie jest, w ich oczach, tylko
moralnie btedne — jest tez praktycznie przeciwskuteczne. Genialne pomysty ging, bo ktos
nigdy nie miat szansy ich zaproponowad. Kto$ nie byt cztonkiem wiasciwej grupy, albo
nienawidzita go inna, albo zostat odciety, zanim zdgzyt sie wyttumaczy¢. | tak pomyst znika.
Wktad znika. Wspélnota jest na tym stratna, nawet jesli nikt nie odnotowuje chwili, w ktérej to
sie stato.

Rozwigzaniem, ktére proponuja, jest prawdziwa debata — nie kontrowersja dla niej samej,
lecz rzetelne przepracowanie pluséw i minuséw, by znalez¢ najlepsza droge naprzéd. Debata,
w ktoérej liczy sie kazdy gtos. Debata, ktéra kohczy sie nie ograniczeniami, odwetem czy
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dyskryminacjg, lecz mozliwosciami pozwalajgcymi kazdemu zbudowac swoje zycie.

Lud i wiadza

Jedno z najbardziej bezposrednich politycznych spostrzezeni odcinka pojawia sie tutaj. W
republice, méwiag, wtadza nalezy do ludu. | lud powinien by¢ tego Swiadom — bo jesli odda
swojg wiladze, jedli przekaze jg, nie pozostajgc zaangazowanym, moze juz nigdy nie by¢
potezny. Tego wtasnie domagajg sie obecne czasy: komunikacji miedzy ludZzmi, w sprawach
podstawowych, by znajdowac rozwigzania. Nie po to, by znajdowac kontrowersje.

Problem obecnych debat, méwig, polega na tym, ze negatywne punkty zawsze stajg sie
punktami waznymi. Droga pozytywna — znajdowanie rozwigzan, odbudowywanie tego, co
trzeba odbudowad, upraszczanie tego, co mozna uprosci¢, wytwarzanie rzeczy, z ktérych
kazdy potrafi korzysta¢ — ta droga zostaje wyparta. | nie bojg sie trudnej debaty. Rozwigzania
nie zawsze sg proste. W gre wchodzg prawdziwe interesy, prawdziwe napiecia, ktére
wymagajg od ludzi trzymania mocnych stanowisk i mimo to wzajemnego stuchania sie. Ale
miarg tej debaty, jakkolwiek trudna by byta, musi by¢ szacunek. Bo kazdy w niej to tylko
cztowiek jak ty i ja. Ani lepszy, ani gorszy.

Co pokazuje natura

By podeprze¢ swojg mysl o naturalnosci szacunku, na chwile wychodza poza ludzkie
spoteczenstwo. W naturze, zauwazajg, nie ma ztego ptaka ani ztego bydta. Zwierzeta sg po
prostu tym, czym sg — bydtem, ptakami, psami, kotami. Kazde ma swoje miejsce. Kazde ma
swojg role. Szacunek miedzy istotami w obrebie wspdlnoty nie jest w Swiecie zwierzat
narzucany z zewnatrz. Jest naturalny. Tak zycie podtrzymuje samo siebie.

Bez tego — bez wzajemnego szacunku i wspétpracy na przestrzeni pokoled — natura nigdy
nie przetrwataby 4,5 miliarda lat, méwia. A ludzie, ktérzy takze sa istotami naturalnymi,
powinni potraktowac te lekcje powaznie.

Indywidualnosé i wspolny rozwoj

Stad rozmowa zwraca sie ku czemus, w co oboje wyraznie wierzg: réznice indywidualne nie sg
problemem. Sg zasobem.

Kazdy cztowiek ma wtasne oczy, wtasne uszy, wtasne zmysty, wtasne odczucie w sercu. Nikt
inny nie moze wiedzied, co jest dla ciebie dobre, bo nikt inny nie ma twojego zycia, twojej
pozycji, twojej drogi. Dlatego jestesmy jednostkami. | im bardziej réznimy sie indywidualnie,
tym lepiej dla rozwoju — bo rézni ludzie wnoszg rézne pomysty, a to wtasnie tych pomystéw
spoteczenstwo potrzebuje, by rosnac.

Ludzki rozwéj nie byt sam dobry, przyznaja. Byto w nim tez zto. Ale zdolnos$¢ uczenia sie na
tych porazkach, niepowtarzania dawnych btedéw, wnoszenia nowych i indywidualnych
pomystéow do problemdw nastepnego pokolenia — tak wiasnie naprawde dokonuje sie postep.
Tak zycie czuje sie dobre. Nie przez cierpienie. Nie przez wykluczenie. Lecz przez rzeczywiste
rozwijanie sie, wspdlnie, na podstawie tego, co kazdy moze zobaczy¢, poczuc i wniesc.

Dzielenie si¢ i Swiat poza granicami

To, co budujg, dotyczy tez, mdéwig, czego$ wiecej niz jednego kraju. Gdy Raven i Keylam
mdwig « ludzie tacy jak ty i ja », maja na mysli caty Swiat. Wszystkich ludzi na catym swiecie.
Ta sama istota — istoty ludzkie — w kazdym miejscu.
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Dzieki handlowi swiatowemu ludzie majg juz w rekach produkty od ludzi, ktérych nigdy nie
widzieli. Przez wiekszos¢ czasu, zauwazaja. | w jakimkolwiek stylu zycia ci ludzie zyja — jesli
sg produktywni i podtrzymujg swdj byt, to musi dziata¢. Kim sg Raven i Keylam — czy
ktokolwiek — by oceniac jakos¢ tego, co robig inni? Nie nam to moéwic.

Minimum potrzebne dla dobrze funkcjonujgcego $Swiata to podstawowy szacunek dla kazdego.
Nie na podstawie zysku czy ekonomii — na podstawie kompetencji spotecznej. | jest to cos, co
musimy aktywnie sobie nawzajem przypominaé, bo wszyscy chcemy tego samego: dobrego
zycia.

Dzieli¢ sie tym, co sie ma, z szacunkiem — a tam, gdzie czegos$ nie ma, rozwija¢ to w tym
samym szacunku — tak wyglada postep. To wtasnie pozwolito rodzajowi ludzkiemu przetrwac
i budowad przez tysigce lat. Pokolenie za pokoleniem, mndéstwo ciezkiej pracy, mnéstwo
lekéw — wszystko to przyczyniato sie do tego, by doprowadzi¢ Swiat tam, gdzie jest. Tej pracy
nigdy nie wykonata jedna osoba ani jedna grupa. Zawsze byta wykonywana wspdlnie.

Nie przychodzi samo

Ostatni, wazny punkt: dobre zycie nie przychodzi samo. Nie jest dane z géry. Wymaga
aktywnej pracy. Gdy ludzie oddajg to zadanie — gdy mdéwia: niech ktos inny to zorganizuje, a
my pdéjdziemy za nim — nigdy nie bedzie ono odpowiadac ich rzeczywistym celom. Bo nikt
inny nie moze wiedzie¢, co jest dla ciebie dobre. Tylko ty masz swoje zmysty, swoje uczucia,
swoje zycie.

JesteSmy dos¢ madrzy, moéwig, by robi¢ to, co konieczne. Dos¢ madrzy, by utrzymad
wspodlnote w dziataniu, zachowa¢ szacunek, trzymac kurs. Ale najpierw musimy by¢ wobec
siebie szczerzy. Przynajmniej szczerzy wobec samych siebie. By sie przekonaé, jak bardzo
naprawde jesteSmy madrzy.

Zakonczenie

Raven i Keylam kohczg z cieptem i swojg zwykiag bezposrednioscig: jest nad czym sie
zastanowic¢. Chcag zobaczy¢, jak to pdjdzie. | koncza tak, jak konhczg zawsze — spokojnie, bez
pospiechu, z otwartym zaproszeniem.

So long, folks. Stay tuned — i nigdy nie zapominaj: zycie jest dobre.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Przettumaczone z angielskiego przez Claude (SI). Wiarygodnos$¢ ttumaczenia: @ bardzo wiarygodne.
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Greek Exnvika

«AvBpwtoL oav €o0€va KL EPEVA» - Emetaddlo 2: T onuaivel mpayHaTikA va eioal HEPOG
NG KowoTNTOG
MoAOyAwoon €kdoon e tn Boribeta TN

IXETIKA pe auTd TO €yypago. Autd lval To enelgddlo 2 NG oelpdg podcast Ta-Na-Si «AvBpwrot
oov €0éva KL EQEVO» — Ml auTOoOoXEBLa guvoptAla peTaED Twv Raven kat Keylam yw to TU
MPAYHATIKE onuaivel va eloat é€pog ulag kowdtnTag. Elvatl ta 6ikd toug Adyla, He T OLKA TOULC
owvn. H mapakdtw nepiAnyn mpoépxeTal AMOKAELOTIKA and To MPOPOoPLKS mePLeXOUEVO aLTAG TNG
OLVOULAlaG T{moTa 6ev MPooTEONKE and £Ew amnd To eneloddlo. H mep{Anyn vnootnpiletatl and TN
(empeAndnke pe to Claude) Kat mopéxetal o 39 yAWOOeC WOoTe 600 To HuvaTdv MeEPLTadTEPOL
dvBpwtoL va prmopoLy va TNy napakoAovdricovv. H aglomotia kK&dBe petdopaong enonuaiveTal e
oloTnua eavaplol, Kot cuvioTtdtol va eAéyxete 6,TL €lval onUovTikd pe BAon TNV apylkni
nxoypdenon. MpdKeltal yla CLUPNMLKVWUEVN MEPIANWN 0ASKANPNG TNG nxoypdenong. Ta-Na-Si -
ta-na-si.eu

Elcaywyn

O Raven kat 0 Keylam avolyouv Tto enetgddio 2 pe tov (do tpdmo nov dvolgav to enelgédlo 1
— ME gl KaBapr 6AAwWaOnN yla To TL APOav va K&dvouv. OEA0LY va IAROOLY Yo TO BgUEALWION
MPdyuaTa Yyl TOug avlpwroug péoa o' avTévy Tov KOoUo. AuTd TOL TMPAYUATIKE TOUC
evdlagépet elval anAd: o KaArl Cwri Kat éva KaAd PEAAOVY yia Ta matdid toug. To va pdyeoat
yla andyelg, emavaAaupdvouy, unopel va dnuiovpyriosl pévo nOAEU0, 6xL eunuepia. AvTtd elvat
T0 onuelo ekkivnong. Ku amd ekel mepvolv oto Oéua autol TOL emelgodiov: TL onuaivel
MPAYUATIKA va eloal pépog pLag kowodTnTag.

Kowvoétnta — pia peydain AéEn mov Eexviétal

Avolyouv to B€ua avayvwplfovtag 6TL N « KowoTnTa » glvatl plo Hey&An AEEN. KATL mpéneL va
emwOel yU avtrv, oLPEWYOLY, emeldr] Ael(mel MPAYHATIKA and éva TMoAD peydAo PEPOC TNC
onueEPWAC dnudalag ovlritnong.

O oplopodg epyaoiag toug elval amAdg: pua kowdtnta elval, 0Ttov muprAva TnG, ML opdda
avBpwnwv mov cuvepydlovtatl. Kt autd mov Eexviétal — Slapkwc, Aéve — elval 6Tl avTtd
akPLBWG elvat Adn 0 MANBLoudS pLag xwpag. Kabe dvbpwmnog, péoa and To eNAYYEAUQ KAl TNV
gpyaoia tov, mapdyel KATL TIOL Byaivel oTnNV ayopd yia 6Aovcg. Aev unidpyel anokomnr and péaoa.
Kopio amokAELOUOG E TNV OLKOVOULKE €vvola. O aypdtng TpEpel 6Aovg. O texvitng @TLdyVEL
Kal eMOKeLACeL. AvTOC IOV PoCPEpPEL uminpealo — el{te aogTuvoulkdc, ite mMupooRéotng, elte
omnoloadmote AAAOC — Mapéxel aoPAAsLla Kal gunuepia otovg avBpwnouvg yipw Tov. Avtd
elvat n kowdtnTa otnv nMPdEn. ZupPaivel AdN. ANAWG dev avayvwp(Cetal 00TE TIHATAL WG
TéTOL.

To BaBiTEPO voNUa TNG KowdTNTAg, Aéve, lval 6TL oL AvBPWTOL EMIKOWWYOUY HETAED TOUG
pE oeBaoud — Kat, PE TOv (Blo oeBaopd, €podidlouv 0 €vag Tov GAAov. Ta mpoldvta Kot oL
vnnpeoiec péouvv MPo¢ Ta €EW, OXL YL €va OLYKEKPLPEVO TPdowmo, aAAd yla émolov Ta
XPELAZeTal Kat eUNMAEKETOL ' aLTd. AvTh €lval n mpayuaTtikl dour TNG KowoTikAG CWAG.
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TL TNV KATAOTPEPEL

AuTO mov TN SLaAveL Sev elval 60okoAo va katovopaotel. Ot dvBpwmol Ploodv o évag Tov
AAAOV. YNdpxouv MopeENYNOELG, BLAPOPETIKA VONUOTA, anoyelg mov dev Tatpldfovv oe GA0LG
— Kot ovt{ va To enegepyaoToly, ol GvBpwrotl Katadikdlovv. Agv pwTolv, aArBela, TL
npayuaTtikd ovpBaivel. Katadikdlouv. Kat n katadikn, Aéve kaBapd o Raven kat o Keylam,
KATOOTPEPEL KABE KOWATNTO — TOLVAGYXLOTOV KaBLoTA adlivaTo va XTIoTEel pia xwpa é1ov dAol
va JUnopolv va algbdvovtal KaAd.

AuTd nou Aslmel elvat n oOvVdEON — HE TOLG AVOPWTIOLE KAL HE TO YOPW TEPLBAAAOY. Kat xwplg
emKowwvia, xwpelc mpayuatiky avtaAlayr}, 6gv unopeic va Kavelc timota va SovAéyel. To
pioog vmdpyxel, o oeBaoudg Suwg OxL.

O oegBaoudg, emonuaivouy, Ba €mpeme va LMAPYEL AMAWG Yld TNV MAPAYWYLKOTNTA TOUL
MPOoPEPOLY oL AAAOL — BLOTL 0 €EOTMALOUOC He Tov omolo Cel¢ TN Cwr) 0oL TPOEPXETAL and ToV
KOO aLTWY Twv avBpwnwv. Avth n Baolkh avayvwplon Ba €npene va apkel yia va yevwnOel
oeBaoudC. AANNG €xeL yoOel.

Kt 6tav auvtéc o oefaoudc xabel — Otav évac aypdtng TPEpel 6Aoug Kal Kavelc Hev TO
avayvwpile, 6tav €vag nupooBEatng ekBETEL TOV €avTd TOL € K{VOLVO KOl N KOWATNTA TOL
yup(Cel TNV MAGTN — auTol ol AvBpwtol K&dvouv rap’ dAa avTd TN SOLAELE TOUG. ZUVELOPEPOLVY
nop’ OAa avtd. Kat Couv pe To anoTtéAeaua nop’ dAa avtd, €(te Toug BAENEL N KowdTnTA £lTE
OxL. Auté elval mpéBANua. Oxt pévo yU avtolG — yla To cOvoAo.

To mAoio

O Raven kat o Keylam emotpépouvy o€ pla £LKOVA IOV AMOTUMWVEL KABapd& TN OKEWPN TOLG: éva
nAfpwua o’ éva mAolo.

X' éva mAoio, Aéve, av 6gv €xouv OAOL TOV €EOMALOUO TOLC O KOAN KatdoTtaon, 6ev unopeic v’
aVTEEELC ML kKaTaly(da. O kabévag mpénel va elval otn 6éon tov. H ouvelo@opd Tov KaBevdg
METPAEL. Av KATOLOG Ae(mel, auTO TOUL ETMPEME VA KAVEL PEVEL QVEKTIANPWTO — KL aUTH N
amovoia dlatapdooel OAa Ta vrtdAouna. Av To TAolo elval og Kakr katdotaon, BubiCetal. Kt
O6Aot Bub{Covtal pali Tou.

Agv elval po petagopd mouv tn petaxelpiCovtal eAagpd tn Kapdla. To Aéve €LBEWG: auvTd
onuaivel BdvaTto. Inuaivel va e{oat vekpdc.

Mua xwpa Asttovpyel pe tov (6o Tpdmo. Otav Kavelc dev ppovTiCel yia pla KaAf kKatdotaon
— Oyl HOVO Péow TNG gpyacioc Kal TwWy Béogswy epyaoiac, aAAG HEow TNGC EMIKOWWVING Kal
Tou ogBaopol mpo¢ eke{voug mou K&vouv TN SoLAeld — n kKaTtdoTtaon ALTAC TNG XWPEOC
XELPOTEPEVEL OAO KoL EPLOaOTEPO. H guvtrpnaon dev yivetat. Kat n ovuvtripnon, EekabapiCouv,
dev elval pévo to @ualkd €(6oc. Elval Tto Kowwvikd €(boc. MpdkelTal yla To va KPATAC
CWVTOVEG TIGC avOPWTMVEG CLUVOETELG, va avayvVwPIELG TIC OUVELTQPOPEG, VO ETILKOWWWVEIG TL
npénel va yi{vel kat molog unopel va Bondrioel.

Kavelc 6ev atobdvetal kaAd o’ €va mAolo nov BuBiCetal. Kavelc 6gv ouuBLBaletal u' avth TNV
Katdotaon. Opwg ta Baoikd — pia kaAr Cwh, evnuepia yia ta madld toug, yla toug (dloug,
Yl TLG OLKOYEVELEG TOULG, YL TOUG YE(TOVEC TOUG — aLTA Ta Baoikd elval To emyelpnua yla
va ylvetal n 6ovAeld Tng ouvtApnong and Kowoo.

Ta-Na-Si 49
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



Kaveic 6ev a&ideL mePLOOOTEPO ATIO TOUG GAAOLG

Mua gvBela kal otaBepry 6NAwan BplokeTal oTto KEVTPO TOL emeloodiov: kavelc dev agilel
nepLooéTeEPO amnd Toug AAAOLG. Kavelg dev glval Mo MOAOTIHOG and TouG AAAOLG. ATO TOV TILO
MLIKPS dvBpwTtio HéXPL Tov pdedpo, 0 Kabévag xpeldleTal otn B€0n Tov — ONMWCE AKPLBWCE €vag
Kamnetdviog xpeldletal o’ éva mAo{o Yyl va 0pyOvVWOEL Ta MPAYUATA WOTE v @TACEL 0TO
ALAvL.

H kowdtnta elvat éva mAfpwpa. O Kabévag petpdel. Ku 6tav Kdmolog amokémteTtal — &lte
AOYw TNG évTagnNG ToL O OUAdA, TWY ATOYEWY TOU, TNG KATAYWYAC TOU, £(TE AMAWCG EMELON
Kave({c 6ev npdoeEe WOMOL va UYL — N BOLAELA oL €Kave Aelmel Eapvikd. Kal ouyxvd, Aéve,
avTIAauBavouaoTe 4Tl K&molog Aslmel pdvo apol €xel AdN @OyeL. TdTe elval Tiia apyd.

Elvat pla and tic mo e0otoxeg napatnpeioelg tov enelcodiov. O anokAselopdg dev elval, Katd
TNV dmoyry Toug, MOVO NBLKA €0QaAUEVOC — €(val Kal MPAKTIKA aQuTIMAPAYWYLIKOC. AQUTIPEC
16éec xdvovtal eneldr kdmnolog 6ev elxe moté TNV evkapla va TG Ppoopépel. KAmolog dev
ATov HEAOC TNG OWOTAC OouAdaAc, | TOV PLOoVOE Lo GAAN, 1 amokOnnke mMPoTol TMPOAGBEL va
egnyndel. Ku é€toL n 6éa egagavifetal. H auvelgpopd eEagavifetat. H kowdtnTta Byaivel
XOMEVN, AKOUN KL av Kave(G BEV ONUELWVEL TN OTLYUH TIOL CLVERN.

H Abon nou mpoTtei{vouy €{vatl o mpayuaTikdg dltdAoyoc — o)L n avtunapddeon yla xapn Tng,
OAAG pla yvAola eme€epyaocia T LMEP KAl TWY KATE, Yo va Bpedel o KaAlTEPOC 6pdUOC
MPOC Ta eunpdc. Evag dldAoyog émov kKEBe pwvr petpdel. Evag SLdAoyog mov 6ev KaTaARyEL
O€ MePLOPLOPODC, avTimowa i dlakploelg, aAAd o€ SuvaTOTNTEC TOL ETILTPEMOVY OTOV KABEvQ
va xTtioel Tn Cwn Tou.

O Aad¢ KalL n eEovoia

Mia amnd TIC Mo evbelec MOALTIKEC TOPATNPAOELC TOu emnelcodbiov €pyxeTal €6W. Ze MLa
dnuokpatia, Aéve, n eEovala avikel otov Aad. Kt 0 Aadg KaAd Ba K&vel va To €xel emlyvwan —
ylati av mapaxwpnoel tTnv €€ovaia Tov, AV TNV MOPASWOEL YWPIC va mapauei{vel evepydc,
propel va pnv eival ma woxvpdg. Avtd Cntolv ol onuepwvol Kalpol: emkowwvia avaueoa
oTOoLG avBpwroug, mavw ota PBaolkd, yla va Bpebovv Aboelg. Oxt ywx va Bpedel pa
avtinapddean.

To mMPSBANUA HE TOULC ONUEPLYOUC dlaAdyoug, Aéve, elvatl 6Tl Tta apvnTikd onuela yivovtal
MAVTOTE TA ONUAVTIKA onuela. O BeTikdG dpduog — va Bpilokelg Aboelg, va EavayTiCelg 6,TL
xpeldletal va EavayTloTel, va anAomnole(c 6,TL unopel va anAomnotndel, va ¢Tidyvelg mpdyuaTa
oL 0 KaBEvag €lval LKAVOG va XPNOLUOTOLNOEL — aUTOG 0 Spduog MapaykwvileTtal. Kat dev
@oBouvTal €évav d0okoAo dldAoyo. OL Aboelg dev elval mMAvTa amMAEC. YEPXOLY TPAYUATIKA
OLUQEEPOVTA, MPAYHATIKEG EVTATELG TTOU amAtTOOV amnd TOUC AVOPWTIOUE va KPATOUY OTaBepéC
Bfoelc Kal map’ dAa avTA v’ akoOv 0 €vag Tov GAAoV. OuwC To HETPO auTOoL Tou BLlaAdyov, 6Go
d0akoA0C KL av elval, mpénel va eivatl o oeBacudc. MNati o kabévag péoa o’ avtdy dev elval
nopd avlpwmnog oav eo€va KL Eva. OUTE KAADTEPOG OVTE XELPOTEPOG.
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T &eixvel n pvoN

MNa va otnpi&ovv tTo onuelo Toug Yl TN PUOIKOTNTA TOL OgBaTuOoD, Byalvouy yLa Pl oTLyUnA
€€w amnd TNV avBpwmvn Kowwvia. tn eOon, napatnEoLy, dev vdpyel KAKO MOVAL 00TE KAKO
BAdL. Ta Twa sival anAwc avtd mov eival — BdOLA, MOLALE, oKOAOL, YATEC. To KaBéva €xeL TN
Béon Tou. To kaBéva €xel tov péAo Tou. O oeBaoudc avdueoa ota é6vta péoa O ML
KowodtnTa 6ev enmPBaAAeTal am’ £€Ew otov wikd Kdopo. Elval gualkdc. Etol ovvtnpel n Cwn
TOV €aUTO TNC.

Xwplc avtd — xwpic apoBaio oeBaoud kat cuvepyaoia dLAPECOL TWY YEVEWY — N @OON dev
Ba eixe moté @tdoel Ta 4,5 dloskaTopuvpLla xpdvia, Aéve. Ku ol GvOpwmot, mov e{vat KL avtol
QLOLKA dvTa, KaAd Ba K&dvouv va ndpouvv ota coBapd avTd To UdBnuA.

ATOMLKOTNTA KAl KOLVA avanTtuin

Amé €8W n oulATnon OTPEPETOL O KAETL MOL Kat ol 800 CaQWC TLOTEVOLV: Ol ATOMLKEG
dLapopéc dev elval mpdBAnua. Eival mdépog.

Kd&Be dvbpwmog €xel Ta 6IKA TOL HETLR, T OIKA TOL ALTLA, TIC OBLKEC TOU ALoBAOELG, TO BLKO
Tou aioBnua otnv Kopdld. Kavelc dAAoc 6ev umopel va E€pel TL elvatl KaAd ywa oéva, ylati
Kavel{c dAAoC bev €xeL Tn Cwr oovu, TN Béan gov, tov Spduo oov. I avtd elpoote dTopa. Ku
000 TLO OLaQOPETIKOL €{MaOTE ATOMLKE, TOOO KOADTEPO elval ywa Tnv avdmtuén — yuati
dlagpopeTikol dvBpwmol PEPVouy BLAPOPETIKEC BEEC, KL ALTEC AKPLBWC TLC WBéec xpeldleTal
ML KOowwvia yla va HEYOAWOEL.

H avBpwmvn avdntugn 6ev Atav 0An KaAr, napadéyxovtat. YnApEe kat kakd péoa tng. Opwe n
tkavéTnTa va pobaivelg and avtéc TI¢ anotuyieg, va unv enavaAauBavelc Ta maAtd Adon, va
QEPVELG VEEC KL QTOMIKEG OEEC oTa MPOPBAAMATA TNG EMOMUEVNG YEVLAG — €TOL cupBaivel
MPAyUaTkd n npdodoc. Etol n Cwr atgbdvetatl kaAr. Oyt péoa and tov névo. Oyt péoa and
TOV amnoKAELWOHS. AAAG avamntuoodpevol mpayuaTikd, poll, mdvw otn Bdon avtold TouL O
KaBévag unopel va 8eL, va VIWOEL KL VO TIPOOPEPEL.

O SLapOoLPACHOC KaL 0 KOOHOG TEPpa amd Ta olvopa

AuTo mouv xti{Couv LoyVeL eniong, Aéve, mépa amnd ula PepovwWHEVN xwpa. OTtav o Raven kL o
Keylam Aéve « avBpwmoL oav €0€va KL EPEVA », EWWOOUV OAGKANPO Tov kdopo. OAoug Ttoug
avBpwrnoug o’ dAov tov Kéapo. Tnv (dla ovola — avBpwnva dvta — o€ K&Be téMo.

Méow Tou maykdoulov epmopiov, ot dvBpwmotl €xovv dn ota yxépla Toug mpoildvta amnd
ovOBpPWTOLG ToL 6ev €ldav TMOTE. TG MEPLOTOTEPEG QPOPEC, onUeLwvouy. Ku émnolov tpdmo CwAC
Kt av Couv avTtol ol dvBpwrol, av eival mapaywylkol Kat guvtnpovv tnv Omapér Toug, téTE
auto mpEmnel va Asttovpyel. Mowol elvat o Raven ku o Keylam — 1 omotoodninote — yla va
Kpivouv TNV motdtnTa avTol MoV KAVOULY oL GAAoL; Agv elval 8LkO pag O€ua va To MOOLE.

To eAdyloTto mouv amnatte{tal yia évav Ké6aopo mouv Aettovpyel KaAd elval o Baolkég oeBaoudg
yla Tov KaBéva. Oyl ye Bdon to KEPSOC 1 TNV olkovopia — pe BAON TNV KOWWVLIKA LKavoTnTa.
Kt avtd elvatl kTt mov npénel evepyd va BuuiCovue o évac aotov dAAov, ylati Aol BéAovpe TO
(6o mpdypa: pla koA Cwi.

Noa potpdleoatl autd nov €XeLg, hE oeBaoud — KL eKel OTIOL BEV EXELG KATL, V& TO OVATITOOCELG
ME TOv (Blo oeBaoud — €tol poltdlel n mpdodog. Avtd elval OV eMETPEYPYE OTO AVOPWTILVO
YEVOG va eMPLWOEL Kot va XTioel dlapéoou XIALGdwY €Twv. M'evid pe tn yevld, moAVG okANPOG
HOx00¢, moAlol @béBoL, dAa avTd cuvéBaAav va GEPOuV TOv KOOMUO eKel mou eival. Avth n

Ta-Na-Si 51
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



dovLAeLd Bev €ylve MOTE and €va Mpoéowmo A pia opdda. MNvdtav ndvta and Kowoo.

Agv épxeTal amdé povo Tou

Eva teAevtaio, onuoavTikd onueio: o koAl Twr dev épyetal and pévn TNG. Agv glvat
avtovdntn. Anattel evepyr) 6ovAeld. Otav ol dvBpwrol nmapadidovv avtd To KaBrikov — dTav
AEVE: 0C TO OPYOVWOEL KATIOLOC AAAOC KL eUE(C O’ akoAovBrjgovue — bev Ba TalpldEel MOTE Ue
TOUG MIPAYMATLKOOG TouG 0Td)ovG. MNatl kavelg dAAog 6ev pmopel va E€pel TL elval KaAd yla
oéva. MOvo €00 €XELC TIC aLOBAOELG GOV, Ta guvalabiuaTd oou, Tn Cwr Gov.

E{naote apketd €Eumvol, Aéve, yla va KAVOLUE auTd Tov XpeldleTal. ApKeTd €Eumvol YL va
KPOTAOOLUE Hla KowdTnNTa g€ ActTovpyla, va SLatnprioovue Tov 0ERBATUS, VA KPATHOOULUE [HLa
nopeia. Opwe mpwta mpénel va €(pooTE ENKPVEIC 0 €vac ME TOv AAAOV. ToLAAYLOTOV
ELNKPLVEIC YE ToV €aLTO pag. M v’ avakaADyouue néoo EEumvol elpuaoTe oT’ aArffsLa.

KatakAeida

O Raven kit o Keylam kAg{vouv pe B€pun kat T ocuvnBLoPévn Toug vBLTNTA: ALTS elval KETL
yla to onolo a&iCel va otoxaotelc. @éAouv va douv WG Ba mdel. Kat TeEAeLWvVoLy Onwg mdvta
— ApeMa, Xwplc Blaolvn, UE UL avolyTh mpdoKAnan.

So long, folks. Stay tuned — kat pnv £exvac nmoté: n Cwn lvat dpopen.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
MeTtdepaon and ta ayyAltkd and tov Claude (TN). AElomotia peTd@paons: @ mMoAD a&LlémaoTn.
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Swedish svenska

"Manniskor som du och jag” - Avsnitt 2: Vad det verkligen innebar att vara en del av
gemenskapen
Al-stddd flersprakig utgava

Om detta dokument. Detta ar avsnitt 2 av Ta-Na-Si-poddserien "Manniskor som du och jag” — ett
oskriptat samtal mellan Raven och Keylam om vad det verkligen innebar att vara en del av en
gemenskap. Det ar deras egna ord, med deras egen rést. Sammanfattningen nedan ar hamtad
uteslutande fran det talade innehadllet i det samtalet; inget har lagts till utanfér avsnittet.
Sammanfattningen ar Al-assisterad (redigerad med Claude) och finns p& 39 sprak sa att sa manga
som mojligt kan fdlja med. Tillférlitigheten hos varje Oversattning ar markerad med ett
trafikljussystem, och du uppmuntras att kontrollera allt viktigt mot originalinspelningen. Det ar en
fortatad sammanfattning av hela inspelningen. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Inledning

Raven och Keylam inleder avsnitt 2 pa samma satt som de inledde avsnitt 1 — med ett klart
besked om vad de ar har for att gora. De vill tala om de grundlaggande sakerna fér manniskor
inuti den har varlden. Det de verkligen bryr sig om ar enkelt: ett gott liv och en god framtid
for sina barn. Att strida om asikter, upprepar de, kan bara skapa ett krig, inte ett
valbefinnande. Det ar utgangspunkten. Och darifran gar de in pad amnet for det har avsnittet:
vad det verkligen innebar att vara en del av en gemenskap.

Gemenskap — ett stort ord som gloms bort

De 6ppnar amnet med att erkédnna att « gemenskap » ar ett stort ord. Nadgot bor sagas om
det, ar de dverens om, eftersom det verkligen saknas i alltfér mycket av det offentliga
samtalet just nu.

Deras arbetsdefinition ar enkel: en gemenskap ar i grund och botten en samarbetande grupp
manniskor. Och det som gléms bort — standigt, sager de — ar att detta ar precis vad ett
lands befolkning redan &r. Varje manniska producerar, genom sitt yrke och sitt arbete, ndgot
som gar ut pa marknaden for alla. Det finns ingen utskarning inuti. Ingen uteslutning i
ekonomisk mening. Bonden foder alla. Hantverkaren tillverkar och reparerar. Den som utfér
en tjanst — vare sig polis, brandman eller ndgon annan — sorjer fér sakerheten och
valbefinnandet hos manniskorna omkring sig. Det ar gemenskap i praktiken. Det sker redan.
Det erkanns bara inte och hedras inte som sadant.

Den djupare meningen med gemenskap, sager de, ar att manniskor kommunicerar med
varandra i respekt — och i samma respekt férser varandra. Produkter och tjanster flédar utat,
inte fér en namngiven person, utan for var och en som behéver dem och engagerar sig i dem.
Det ar den verkliga strukturen i det gemensamma livet.

Vad som forstor den

Det som bryter ned detta ar inte svart att namnge. Manniskor hatar varandra. Det finns
missforstand, olika betydelser, dsikter som inte passar alla — och i stéllet fér att arbeta
igenom det, fordémer manniskor. De fradgar inte, verkligen inte, vad som faktiskt pagar. De
fordomer. Och férdémande, sager Raven och Keylam rakt ut, forstér varje gemenskap —
atminstone g6r det omojligt att bygga upp ett land déar alla kan ma bra.
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Det som saknas ar férbindelse — med manniskor och med den omgivande miljon. Och utan
kommunikation, utan verkligt utbyte, kan man inte fa nagot att fungera. Hatet finns dar, men
respekten finns inte.

Respekt, papekar de, borde finnas helt enkelt fér den produktivitet som andra manniskor
bidrar med — eftersom den utrustning du lever ditt liv med kommer fran dessa manniskors
arbete. Det grundlaggande erkannandet borde récka for att skapa respekt. Men den har gatt
forlorad.

Och nar den respekten gar férlorad — nar en bonde foder alla och ingen erkanner det, nar en
brandman utsatter sig for fara och gemenskapen vander honom ryggen — gor de
manniskorna anda sitt arbete. De bidrar &nda. Och de lever anda med utfallet, vare sig
gemenskapen ser dem eller inte. Det ar ett problem. Inte bara for dem — for helheten.

Skeppet

Raven och Keylam &tervander till en bild som fangar deras tédnkande tydligt: en besattning pa
ett skepp.

Pa ett skepp, sdger de, om inte alla har sin utrustning i gott skick, kan man inte klara en
storm. Var och en maste vara pa sin post. Allas bidrag spelar roll. Om nagon saknas blir det
han skulle ha gjort ogjort — och den franvaron stér allt annat. Om skeppet ar i daligt skick
sjunker det. Och alla sjunker med det.

Det ar ingen metafor som de anvander lattvindigt. De sager det rakt ut: det betyder déden.
Det betyder att vara dod.

Ett land fungerar pd samma satt. Nar ingen bryr sig om ett gott skick — inte bara genom
arbete och jobb, utan genom kommunikation och respekt fér de manniskor som goér arbetet —
blir det landets skick samre och séamre. Underhallet blir inte gjort. Och underhall, gér de klart,
ar inte bara av det fysiska slaget. Det ar av det sociala slaget. Det handlar om att halla de
manskliga forbindelserna vid liv, att erkanna bidrag, att kommunicera vad som behdver géras
och vem som kan hjalpa till.

Ingen mar bra pa ett sjunkande skepp. Ingen &ar néjd med den situationen. Men det
grundlaggande — ett gott liv, valbefinnande for deras barn, for dem sjalva, for deras familjer,
for deras grannar — det grundldggande ar skélet att utféra underhallsarbetet tillsammans.

Ingen dar vard mer dn andra

Ett direkt och bestamt pastdende star i avsnittets mitt: ingen ar vard mer an andra. Ingen ar
mer vardefull &n andra. Fran den minsta manniskan upp till presidenten behdvs var och en pa
sin plats — precis som en kapten behdvs pa ett skepp for att ordna sakerna sa att hamnen
kan nas.

Gemenskapen &r en besattning. Var och en réknas. Och nar nadgon skars bort — vare sig pa
grund av sin grupptillnérighet, sina asikter, sin bakgrund eller helt enkelt fér att ingen lade
marke till det forran han var borta — saknas plotsligt det arbete han utférde. Och ofta, sager
de, marker vi att ndgon saknas forst sedan han redan &r borta. Da &r det for sent.

Det ar en av avsnittets mest traffande iakttagelser. Uteslutning ar, i deras 6gon, inte bara
moraliskt fel — den ar ocksd praktiskt sjalvforstérande. Lysande idéer gar foérlorade for att
nagon aldrig fick chansen att erbjuda dem. Nagon var inte medlem i ratt grupp, eller hatades
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av en annan, eller skars av innan han hann forklara sig. Och s& férsvinner idén. Bidraget
forsvinner. Gemenskapen ar samre ute, dven om ingen markerar 6gonblicket da det skedde.

Losningen de foreslar ar verklig debatt — inte kontrovers for dess egen skull, utan ett genuint
genomarbetande av fér- och nackdelar for att finna den basta vagen framat. En debatt dar
varje rost raknas. En debatt som inte slutar i inskrankningar, vedergallning eller
diskriminering, utan i mojligheter som later var och en bygga upp sitt liv.

Folket och makten

En av avsnittets mest direkta politiska iakttagelser kommer har. | en republik, sager de, ligger
makten hos folket. Och folket gor klokt i att vara medvetet om det — for om det avhander sig
sin makt, om det 6verlamnar den utan att forbli engagerat, kanske det inte langre ar maktigt.
Det ar vad den nuvarande tiden kraver: kommunikation bland manniskorna, om det
grundlaggande, for att finna I6sningar. Inte for att finna en kontrovers.

Problemet med dagens debatter, sager de, ar att de negativa punkterna alltid blir de viktiga
punkterna. Den positiva vagen — att finna Iésningar, att bygga upp det som behdver byggas
upp, att férenkla det som kan férenklas, att tillverka saker som alla &r i stand att anvanda —
den vagen tréangs undan. Och de ar inte radda fér en svar debatt. Losningar ar inte alltid
enkla. Det finns verkliga intressen inblandade, verkliga spanningar som kraver att manniskor
haller fasta standpunkter och anda lyssnar pa varandra. Men mattstocken fér den debatten,
hur svar den &n ar, maste vara respekt. For alla i den &r bara manniskor som du och jag. Inga
battre, inga samre.

Vad naturen visar

For att underbygga sin poang om respektens naturlighet kliver de ett égonblick ut ur det
manskliga samhallet. | naturen, observerar de, finns det ingen dalig fagel eller dalig boskap.
Djuren ar helt enkelt vad de &r — boskap, faglar, hundar, katter. Var och en hér hemma pa sin
plats. Var och en har sin roll. Respekt mellan varelser inom en gemenskap patvingas inte
utifran i djurvarlden. Den &r naturlig. Det &r sa livet uppratthaller sig sjalvt.

Utan det — utan 6msesidig respekt och samarbete genom generationerna — hade naturen
aldrig klarat 4,5 miljarder ar, sdger de. Och manniskor, som ocksa &r naturliga varelser, gor
klokt i att ta den Idxan pa allvar.

Individualitet och gemensam utveckling

Harifran vander sig samtalet till ndgot som de bada uppenbart tror pa: individuella skillnader
ar inte ett problem. De ar en resurs.

Varje manniska har sina egna 6gon, sina egna 6ron, sina egna sinnen, sin egen kansla i
hjartat. Ingen annan kan veta vad som ar gott for dig, eftersom ingen annan har ditt liv, din
position, din vag. Det ar darfor vi ar individer. Och ju mer olika vi ar individuellt, desto battre
ar det for utvecklingen — for olika manniskor bar med sig olika idéer, och det ar just de
idéerna ett samhalle behover for att vaxa.

Den manskliga utvecklingen har inte varit enbart god, medger de. Det har funnits ont i den
ocksa. Men férmagan att lara av dessa misslyckanden, att inte upprepa gamla misstag, att
fora fram nya och individuella idéer till nasta generations problem — det ar sa& framsteg
faktiskt sker. Det ar sa livet kanns gott. Inte genom lidande. Inte genom uteslutning. Utan
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genom att verkligen utvecklas, tillsammans, pa grundval av vad var och en kan se och kdnna
och bidra med.

Att dela och variden bortom grdnserna

Det de bygger galler ocksa, sager de, bortom ett enskilt land. Nar Raven och Keylam sager «
manniskor som du och jag » menar de hela varlden. Alla manniskor runtom i varlden. Samma
vasen — manniskor — pa varje plats.

Genom varldshandeln har manniskor redan i sina hander produkter fran manniskor de aldrig
har sett. Stérre delen av tiden, noterar de. Och vilken livsstil dessa manniskor an lever, om de
ar produktiva och uppehaller sin tillvaro, da@ maste det fungera. Vilka ar Raven och Keylam —
eller ndgon — att doma kvaliteten pa det andra g6r? Det &r inte var sak att saga.

Det minsta som kravs for en valfungerande varld ar grundlaggande respekt for var och en.
Inte pa grundval av vinst eller ekonomi — pa grundval av social kompetens. Och det ar nagot
vi aktivt maste paminna varandra om, eftersom vi alla vill ha samma sak: ett gott liv.

Att dela det man har, med respekt — och dar man inte har nagot, att utveckla det i samma
respekt — sd ser framsteg ut. Det ar vad som har gjort det mdjligt fér manniskoslaktet att
overleva och bygga genom tusentals ar. Generation efter generation, mycket hart arbete,
manga radslor, allt detta har bidragit till att féra varlden dit den ar. Det arbetet utfordes aldrig
av en enda person eller en enda grupp. Det gjordes alltid tillsammans.

Det kommer inte av sig sjdlvt

En sista, viktig punkt: ett gott liv kommer inte av sig sjalvt. Det ar inte sjalvklart. Det kraver
aktivt arbete. Nar manniskor lamnar ifran sig den uppgiften — nar de sager: 1at ndgon annan
ordna detta sa foljer vi efter — kommer det aldrig att passa deras faktiska mal. For ingen
annan kan veta vad som ar gott for dig. Bara du har dina sinnen, dina kanslor, ditt liv.

Vi 8r smarta nog, sager de, att géra det som behovs. Smarta nog att halla en gemenskap
fungerande, att bevara respekten, att halla en kurs. Men férst maste vi vara arliga mot
varandra. Atminstone arliga mot oss sjalva. Fér att ta reda pa hur smarta vi faktiskt ar.

Avslutning

Raven och Keylam avslutar med varme och sin vanliga rattframhet: det ar nagot att
begrunda. De vill se hur det gar. Och de slutar som de alltid slutar — lugnt, utan bradska,
med en 6ppen inbjudan.

So long, folks. Stay tuned — och glém aldrig: livet ar gott.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Oversatt fran engelska av Claude (Al). Oversattningens tillférlitlighet: @ mycket tillférlitlig.
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Danish pDansk

"Mennesker som dig og mig” - Afsnit 2: Hvad det virkelig betyder at veere en del af
feellesskabet
Al-understgttet flersproget udgave

Om dette dokument. Dette er afsnit 2 af Ta-Na-Si-podcastserien "Mennesker som dig og mig” —
en uscriptet samtale mellem Raven og Keylam om, hvad det virkelig betyder at vaere en del af et
feellesskab. Det er deres egne ord, med deres egen stemme. Resuméet nedenfor er udelukkende
hentet fra det talte indhold i den samtale; intet er tilfgjet uden for afsnittet. Resuméet er
Al-assisteret (redigeret med Claude) og findes pa 39 sprog, s& s& mange som muligt kan fglge
med. Palideligheden af hver overszettelse er markeret med et trafiklyssystem, og du opfordres til
at kontrollere alt vigtigt op mod den oprindelige optagelse. Det er et fortaettet resumé af hele
optagelsen. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Indledning

Raven og Keylam indleder afsnit 2 pa samme made, som de indledte afsnit 1 — med en klar
erkleering om, hvad de er her for at ggre. De vil tale om de grundleeggende ting for
mennesker inde i denne verden. Det, de virkelig bryder sig om, er enkelt: et godt liv og en
god fremtid for deres bgrn. At keempe om holdninger, gentager de, kan kun skabe en krig,
ikke en trivsel. Det er udgangspunktet. Og derfra gar de over til emnet for dette afsnit: hvad
det virkelig betyder at veere en del af et faellesskab.

Feellesskab — et stort ord, der bliver glemt

De dbner emnet med at anerkende, at « feellesskab » er et stort ord. Der bgr siges noget om
det, er de enige om, fordi det virkelig mangler i alt for meget af den offentlige samtale lige
nu.

Deres arbejdsdefinition er ligetil: et feellesskab er i sin kerne en samarbejdende gruppe
mennesker. Og det, der bliver glemt — konstant, siger de — er, at det er praecis, hvad et
lands befolkning allerede er. Hvert menneske producerer, gennem sit erhverv og sit arbejde,
noget, der kommer ud pa markedet for alle. Der er ingen udskaering indefra. Ingen
udelukkelse i gkonomisk forstand. Bonden bradfgder alle. Handveerkeren fremstiller og
reparerer. Den, der yder en tjeneste — hvad enten det er en politibetjent, en brandmand eller
hvem som helst andet — sgrger for sikkerhed og trivsel for menneskene omkring sig. Det er
faellesskab i praksis. Det sker allerede. Det bliver bare ikke anerkendt eller aeret som sadant.

Den dybere mening med faellesskab, siger de, er, at mennesker kommunikerer med hinanden
i respekt — og i samme respekt forsyner hinanden. Produkter og tjenester strammer udad,
ikke for én navngiven person, men for enhver, der har brug for dem og engagerer sig i dem.
Det er den virkelige struktur i feellesskabslivet.

Hvad der gdelaegger det

Det, der nedbryder dette, er ikke sveert at benaevne. Mennesker hader hinanden. Der er
misforstaelser, forskellige betydninger, holdninger, der ikke passer alle — og i stedet for at
arbejde sig igennem det, fordemmer folk. De spgrger ikke, virkelig ikke, hvad der egentlig
foregar. De fordemmer. Og fordgmmelse, siger Raven og Keylam ligeud, @deleegger ethvert
feellesskab — i det mindste ggr det umuligt at bygge et land op, hvor alle kan have det godt.
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Det, der mangler, er forbindelse — med mennesker og med de omgivende omgivelser. Og
uden kommunikation, uden virkelig udveksling, kan man ikke fa noget til at fungere. Hadet er
der, men respekten er ikke.

Respekt, papeger de, burde vaere til stede alene for den produktivitet, som andre mennesker
yder — for det udstyr, du lever dit liv med, kommer fra disse menneskers arbejde. Den
grundlaeggende anerkendelse burde vaere nok til at skabe respekt. Men den er gaet tabt.

Og nar den respekt gar tabt — nar en bonde bredfgder alle, og ingen anerkender det, nar en
brandmand udsaetter sig selv for fare, og feellesskabet vender ham ryggen — ggr de
mennesker alligevel deres arbejde. De bidrager alligevel. Og de lever alligevel med resultatet,
om feellesskabet ser dem eller ej. Det er et problem. Ikke kun for dem — for helheden.

Skibet

Raven og Keylam vender tilbage til et billede, der klart indfanger deres teenkning: et
mandskab pa et skib.

Pa et skib, siger de, hvis ikke alle har deres udstyr i god stand, kan man ikke klare en storm.
Hver enkelt skal veere pa sin post. Alles bidrag betyder noget. Hvis nogen mangler, forbliver
det, han skulle have gjort, ugjort — og den fraveerelse forstyrrer alt det andet. Hvis skibet er i
darlig stand, synker det. Og alle synker med det.

Det er ikke en metafor, de bruger letsindigt. De siger det ligeud: det betyder dgden. Det
betyder at veere dad.

Et land fungerer pa samme made. Nar ingen sgrger for en god tilstand — ikke kun gennem
arbejde og job, men gennem kommunikation og respekt for de mennesker, der ggr arbejdet
— bliver det lands tilstand veerre og veerre. Vedligeholdelsen bliver ikke gjort. Og
vedligeholdelse, gar de klart, er ikke kun af den fysiske slags. Det er af den sociale slags. Det
handler om at holde de menneskelige forbindelser i live, at anerkende bidrag, at
kommunikere, hvad der skal ggres, og hvem der kan hjeelpe.

Ingen har det godt pd et synkende skib. Ingen er tilfreds med den situation. Men det
grundlaeggende — et godt liv, trivsel for deres bgrn, for dem selv, for deres familier, for deres
naboer — det grundlaeggende er argumentet for at ggre vedligeholdelsesarbejdet sammen.

Ingen er mere veerd end andre

En direkte og fast udtalelse star i afsnittets midte: ingen er mere veerd end andre. Ingen er
mere veerdifuld end andre. Fra det mindste menneske op til preesidenten er hver enkelt
nedvendig pa sin plads — ligesom en kaptajn er ngdvendig pa et skib for at organisere
tingene, sa havnen kan nas.

Feellesskabet er et mandskab. Hver enkelt teeller. Og nar nogen skeeres fra — hvad enten det
er pa grund af hans gruppetilhgrsforhold, hans holdninger, hans baggrund, eller simpelthen
fordi ingen lagde meerke til det, for han var veek — mangler det arbejde, han udfarte,
pludselig. Og ofte, siger de, opdager vi fgrst, at nogen mangler, efter at han allerede er veek.
Sa er det for sent.

Det er en af afsnittets mest rammende iagttagelser. Udelukkelse er i deres gjne ikke kun
moralsk forkert — den er ogsa praktisk selvundergravende. Strdlende idéer gar tabt, fordi
nogen aldrig fik chancen for at tiloyde dem. Nogen var ikke medlem af den rigtige gruppe,
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eller blev hadet af en anden, eller blev afskaret, fgr han kunne forklare sig. Og saledes
forsvinder idéen. Bidraget forsvinder. Feellesskabet er veerre stillet, selv om ingen markerer
det gjeblik, hvor det skete.

Den lgsning, de foreslar, er virkelig debat — ikke kontrovers for dens egen skyld, men en
2egte gennemarbejdning af fordele og ulemper for at finde den bedste vej frem. En debat,
hvor hver stemme teeller. En debat, der ikke ender i begreensninger, gengaeldelse eller
diskrimination, men i muligheder, der lader enhver bygge sit liv op.

Folket og magten

En af afsnittets mest direkte politiske iagttagelser kommer her. | en republik, siger de, ligger
magten hos folket. Og folket ger klogt i at vaere bevidst om det — for hvis det afgiver sin
magt, hvis det overdrager den uden at forblive engageret, er det maske ikke maegtigt igen.
Det er, hvad den nuveerende tid kraever: kommunikation blandt menneskene, om det
grundlaeggende, for at finde lgsninger. Ikke for at finde en kontrovers.

Problemet med nutidens debatter, siger de, er, at de negative punkter altid bliver de vigtige
punkter. Den positive vej — at finde lgsninger, at genopbygge det, der skal genopbygges, at
forenkle det, der kan forenkles, at fremstille ting, som alle er i stand til at bruge — den vej
bliver traengt til side. Og de er ikke bange for en sveaer debat. Lgsninger er ikke altid enkle. Der
er virkelige interesser pa spil, virkelige spaendinger, der kraever, at folk holder faste
standpunkter og alligevel lytter til hinanden. Men malestokken for den debat, uanset hvor
svaer den er, ma veere respekt. For alle i den er kun mennesker som dig og mig. Ingen bedre,
ingen ringere.

Hvad naturen viser

For at underbygge deres pointe om respektens naturlighed treeder de et gjeblik ud af det
menneskelige samfund. | naturen, bemaerker de, findes der ingen darlig fugl eller darligt
kvaeg. Dyrene er ganske enkelt det, de er — kvaeg, fugle, hunde, katte. Hver enkelt hgrer til
pa sin plads. Hver enkelt har sin rolle. Respekt mellem vaesener inden for et feellesskab
patvinges ikke udefra i dyreverdenen. Den er naturlig. Det er sadan, livet opretholder sig selv.

Uden det — uden gensidig respekt og samarbejde gennem generationerne — havde naturen
aldrig klaret 4,5 milliarder ar, siger de. Og mennesker, som 0gsa er naturlige vaesener, gar
klogt i at tage den lektie alvorligt.

Individualitet og feelles udvikling

Herfra vender samtalen sig mod noget, de begge tydeligvis tror pa: individuelle forskelle er
ikke et problem. De er en ressource.

Hvert menneske har sine egnhe gjne, sine egne grer, sine egne sanser, sin egen fglelse i
hjertet. Ingen anden kan vide, hvad der er godt for dig, fordi ingen anden har dit liv, din
position, din vej. Det er derfor, vi er individer. Og jo mere forskellige vi er individuelt, desto
bedre er det for udviklingen — for forskellige mennesker bringer forskellige idéer med sig, og
det er netop de idéer, et samfund har brug for for at vokse.

Den menneskelige udvikling har ikke vaeret udelukkende god, erkender de. Der har ogsa
vaeret ondt i den. Men evnen til at laere af de fejl, til ikke at gentage gamle fejltagelser, til at
bringe nye og individuelle idéer til den naeste generations problemer — det er sadan,
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fremskridt faktisk sker. Det er sadan, livet fgles godt. Ikke gennem lidelse. lkke gennem
udelukkelse. Men ved virkelig at udvikle sig, sammen, pa grundlag af, hvad hver enkelt kan
se og fagle og bidrage med.

At dele og verden hinsides graenserne

Det, de bygger, gaelder ogsa, siger de, ud over et enkelt land. Nar Raven og Keylam siger «
mennesker som dig og mig », mener de hele verden. Alle mennesker rundt om i verden. Det
samme vaesen — mennesker — pa hvert sted.

Gennem verdenshandelen har mennesker allerede produkter i haenderne fra mennesker, de
aldrig har set. Det meste af tiden, bemaerker de. Og uanset hvilken livsstil de mennesker
lever, hvis de er produktive og opretholder deres tilvaerelse, s& ma det fungere. Hvem er
Raven og Keylam — eller nogen som helst — til at bedemme kvaliteten af det, andre gar? Det
er ikke vores sag at sige.

Det mindste, der kraeves for en velfungerende verden, er grundlaeggende respekt for enhver.
Ikke pa grundlag af profit eller gkonomi — pa grundlag af social kompetence. Og det er noget,
vi aktivt ma minde hinanden om, fordi vi alle vil have det samme: et godt liv.

At dele det, man har, med respekt — og dér, hvor man ikke har noget, at udvikle det i samme
respekt — sadan ser fremskridt ud. Det er, hvad der har gjort det muligt for
menneskeslaegten at overleve og bygge gennem tusinder af ar. Generation efter generation,
masser af hardt arbejde, masser af frygt, alt sammen har bidraget til at bringe verden
derhen, hvor den er. Det arbejde blev aldrig gjort af én person eller én gruppe. Det blev altid
gjort sammen.

Det kommer ikke af sig selv

Et sidste, vigtigt punkt: et godt liv kommer ikke af sig selv. Det er ikke en selvfglge. Det
kreever aktivt arbejde. Nar mennesker afgiver den opgave — nar de siger: lad en anden
organisere dette, sa folger vi efter — vil det aldrig passe til deres faktiske mal. For ingen
anden kan vide, hvad der er godt for dig. Kun du har dine sanser, dine fglelser, dit liv.

Vi er kloge nok, siger de, til at ggre det, der er ngdvendigt. Kloge nok til at holde et faellesskab
fungerende, til at bevare respekten, til at holde en kurs. Men fgrst ma vi veere aerlige over for
hinanden. | det mindste aerlige over for os selv. For at finde ud af, hvor kloge vi faktisk er.

Afslutning

Raven og Keylam slutter med varme og deres saedvanlige ligefremhed: det er noget at taenke
over. De vil se, hvordan det gar. Og de slutter, som de altid slutter — roligt, uden hast, med
en aben invitation.

So long, folks. Stay tuned — og glem aldrig: livet er godt.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Oversat fra engelsk af Claude (Al). Overseettelsens palidelighed: @ meget palidelig.
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Norwegian norsk

«Mennesker som deg og meg» - Episode 2: Hva det virkelig betyr & veere en del av
fellesskapet
Kl-stgttet flerspraklig utgave

Om dette dokumentet. Dette er episode 2 av Ta-Na-Si-podkastserien «Mennesker som deg og
meg» — en uskriptet samtale mellom Raven og Keylam om hva det virkelig betyr & vaere en del av
et fellesskap. Det er deres egne ord, med deres egen stemme. Sammendraget nedenfor er
utelukkende hentet fra det talte innholdet i den samtalen; ingenting er lagt til utenfra episoden.
Sammendraget er Kl-assistert (redigert med Claude) og finnes pa 39 sprak slik at sa mange som
mulig kan fglge med. Paliteligheten til hver oversettelse er merket med et trafikklyssystem, og du
oppfordres til & kontrollere alt viktig mot originalopptaket. Det er et fortettet sammendrag av hele
opptaket. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Innledning

Raven og Keylam apner episode 2 pa samme mate som de apnet episode 1 — med en klar
erkleering om hva de er her for & gjgre. De vil snakke om de grunnleggende tingene for
mennesker inne i denne verdenen. Det de virkelig bryr seg om, er enkelt: et godt liv og en
god framtid for barna deres. A kjempe om meninger, gjentar de, kan bare skape en krig, ikke
en trivsel. Det er utgangspunktet. Og derfra gar de over til temaet for denne episoden: hva
det virkelig betyr & veere en del av et fellesskap.

Fellesskap — et stort ord som blir glemt

De dpner temaet med & erkjenne at « fellesskap » er et stort ord. Noe bgr sies om det, er de
enige om, fordi det virkelig mangler i altfor mye av den offentlige samtalen akkurat na.

Arbeidsdefinisjonen deres er enkel: et fellesskap er i sin kjerne en samarbeidende gruppe
mennesker. Og det som blir glemt — stadig, sier de — er at dette er ngyaktig hva et lands
befolkning allerede er. Hvert menneske produserer, gjiennom yrket og arbeidet sitt, noe som
gar ut pad markedet for alle. Det finnes ingen utskjeering innenfra. Ingen utelukkelse i
gkonomisk forstand. Bonden brgdfgr alle. Hdndverkeren lager og reparerer. Den som yter en
tjeneste — enten det er en politibetjent, en brannmann eller hvem som helst annen — sgrger
for sikkerheten og trivselen til menneskene rundt seg. Det er fellesskap i praksis. Det skjer
allerede. Det blir bare ikke anerkjent eller hedret som sadant.

Den dypere meningen med fellesskap, sier de, er at mennesker kommuniserer med
hverandre i respekt — og i samme respekt forsyner hverandre. Produkter og tjenester
strgmmer utover, ikke for én navngitt person, men for enhver som trenger dem og engasjerer
seg i dem. Det er den virkelige strukturen i fellesskapslivet.

Hva som gdelegger det

Det som bryter dette ned, er ikke vanskelig & navngi. Mennesker hater hverandre. Det er
misforstaelser, ulike betydninger, meninger som ikke passer for alle — og i stedet for &
arbeide seg gjennom det, fordemmer folk. De spgr ikke, virkelig ikke, hva som egentlig
foregar. De fordemmer. Og fordemmelse, sier Raven og Keylam rett ut, gdelegger ethvert
fellesskap — i det minste gjgr det umulig & bygge opp et land der alle kan ha det bra.

Det som mangler, er forbindelse — med mennesker og med de omkringliggende
omgivelsene. Og uten kommunikasjon, uten virkelig utveksling, far man ikke noe til a
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fungere. Hatet er der, men respekten er ikke det.

Respekt, papeker de, burde vaere til stede alene for den produktiviteten andre mennesker
yter — for utstyret du lever livet ditt med, kommer fra disse menneskenes arbeid. Den
grunnleggende anerkjennelsen burde veere nok til a skape respekt. Men den har gatt tapt.

Og nar den respekten gar tapt — nar en bonde bradfer alle, og ingen anerkjenner det, nar en
brannmann utsetter seg for fare, og fellesskapet vender ham ryggen — gjgr de menneskene
likevel arbeidet sitt. De bidrar likevel. Og de lever likevel med utfallet, enten fellesskapet ser
dem eller ikke. Det er et problem. Ikke bare for dem — for helheten.

Skipet
Raven og Keylam vender tilbake til et bilde som fanger tenkningen deres tydelig: et
mannskap pa et skip.

Pa et skip, sier de, hvis ikke alle har utstyret sitt i god stand, kan man ikke klare en storm.
Hver enkelt m& vaere pa sin post. Alles bidrag betyr noe. Hvis noen mangler, forblir det han
skulle ha gjort, ugjort — og det fraveeret forstyrrer alt det andre. Hvis skipet er i darlig stand,
synker det. Og alle synker med det.

Det er ingen metafor de bruker lettvint. De sier det rett ut: det betyr dgden. Det betyr & veere
dad.

Et land fungerer pa samme mate. Nar ingen bryr seg om en god tilstand — ikke bare gjennom
arbeid og jobber, men gjennom kommunikasjon og respekt for menneskene som gjgr arbeidet
— blir tilstanden i det landet verre og verre. Vedlikeholdet blir ikke gjort. Og vedlikehold, gjar
de klart, er ikke bare av det fysiske slaget. Det er av det sosiale slaget. Det handler om a
holde de menneskelige forbindelsene i live, a anerkjenne bidrag, & kommunisere hva som ma
gjgres og hvem som kan hjelpe.

Ingen har det bra pa et synkende skip. Ingen er forngyd med den situasjonen. Men det
grunnleggende — et godt liv, trivsel for barna deres, for dem selv, for familiene deres, for
naboene deres — det grunnleggende er argumentet for a gjgre vedlikeholdsarbeidet
sammen.

Ingen er mer verdt enn andre

En direkte og fast uttalelse star i sentrum av episoden: ingen er mer verdt enn andre. Ingen
er mer verdifull enn andre. Fra det minste mennesket opp til presidenten trengs hver enkelt
pa sin plass — akkurat som en kaptein trengs pa et skip for a organisere tingene slik at
havnen kan nas.

Fellesskapet er et mannskap. Hver enkelt teller. Og nar noen skjaeres bort — enten det er pa
grunn av gruppetilhgrigheten hans, meningene hans, bakgrunnen hans, eller rett og slett
fordi ingen la merke til det fgr han var borte — mangler plutselig arbeidet han gjorde. Og ofte,
sier de, oppdager vi farst at noen mangler etter at han allerede er borte. Da er det for sent.

Det er en av episodens mest treffende iakttakelser. Utelukkelse er, i deres gyne, ikke bare
moralsk galt — den er ogsa praktisk selvundergravende. Strélende idéer gar tapt fordi noen
aldri fikk sjansen til & tilboy dem. Noen var ikke medlem av riktig gruppe, eller ble hatet av en
annen, eller ble avskaret fer han fikk forklart seg. Og slik forsvinner idéen. Bidraget
forsvinner. Fellesskapet er darligere stilt, selv om ingen markerer gyeblikket da det skjedde.
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Lgsningen de foreslar, er virkelig debatt — ikke kontrovers for dens egen skyld, men en
genuin gjennomarbeiding av fordeler og ulemper for & finne den beste veien framover. En
debatt der hver stemme teller. En debatt som ikke ender i begrensninger, gjengjeldelse eller
diskriminering, men i muligheter som lar enhver bygge opp livet sitt.

Folket og makten

En av episodens mest direkte politiske iakttakelser kommer her. | en republikk, sier de, ligger
makten hos folket. Og folket gjar klokt i @ vaere bevisst pa det — for hvis det gir fra seg
makten sin, hvis det overdrar den uten & forbli engasjert, er det kanskje ikke mektig igjen.
Det er hva den naveerende tiden krever: kommunikasjon blant menneskene, om det
grunnleggende, for a finne Igsninger. Ikke for a finne en kontrovers.

Problemet med dagens debatter, sier de, er at de negative punktene alltid blir de viktige
punktene. Den positive veien — & finne Igsninger, & gjenoppbygge det som ma
gjenoppbygges, a forenkle det som kan forenkles, & lage ting som alle er i stand til & bruke —
den veien blir fortrengt. Og de er ikke redde for en vanskelig debatt. Lgsninger er ikke alltid
enkle. Det er virkelige interesser involvert, virkelige spenninger som krever at folk holder
faste standpunkter og likevel lytter til hverandre. Men malestokken for den debatten, uansett
hvor vanskelig den er, ma veere respekt. For alle i den er bare mennesker som du og jeg.

Ingen bedre, ingen verre.

Hva naturen viser

For & underbygge poenget sitt om respektens naturlighet trer de et gyeblikk ut av det
menneskelige samfunnet. | naturen, bemerker de, finnes det ingen darlig fugl eller darlig fe.
Dyrene er ganske enkelt det de er — fe, fugler, hunder, katter. Hver enkelt hgrer hjemme pa
sin plass. Hver enkelt har sin rolle. Respekt mellom vesener innenfor et fellesskap patvinges
ikke utenfra i dyreverdenen. Den er naturlig. Det er slik livet opprettholder seg selv.

Uten det — uten gjensidig respekt og samarbeid gjennom generasjonene — hadde naturen
aldri klart 4,5 milliarder ar, sier de. Og mennesker, som ogsa er naturlige vesener, gjgr klokt i
a ta den laerdommen pa alvor.

Individualitet og felles utvikling

Herfra vender samtalen seg mot noe de begge tydelig tror pa: individuelle forskjeller er ikke
et problem. De er en ressurs.

Hvert menneske har sine egne gyne, sine egne grer, sine egne sanser, sin egen fglelse i
hjertet. Ingen annen kan vite hva som er godt for deg, fordi ingen annen har livet ditt,
posisjonen din, veien din. Det er derfor vi er individer. Og jo mer forskjellige vi er individuelt,
desto bedre er det for utviklingen — for forskjellige mennesker bringer med seg forskjellige
idéer, og det er nettopp de idéene et samfunn trenger for a vokse.

Den menneskelige utviklingen har ikke veert utelukkende god, erkjenner de. Det har veert
ondt i den ogsa. Men evnen til & lzere av de feilene, til ikke & gjenta gamle feiltrinn, til & bringe
nye og individuelle idéer til den neste generasjonens problemer — det er slik framskritt
faktisk skjer. Det er slik livet fgles godt. Ikke gjennom lidelse. Ikke gjennom utelukkelse. Men
ved virkelig & utvikle seg, sammen, pa grunnlag av hva hver enkelt kan se og fgle og bidra
med.
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A dele og verden bortenfor grensene

Det de bygger, gjelder ogsa, sier de, ut over et enkelt land. Nar Raven og Keylam sier «
mennesker som deg og meg », mener de hele verden. Alle mennesker rundt om i verden. Det
samme vesenet — mennesker — pa hvert sted.

Gjennom verdenshandelen har mennesker allerede produkter i hendene fra mennesker de
aldri har sett. Mesteparten av tiden, bemerker de. Og uansett hvilken livsstil de menneskene
lever, hvis de er produktive og opprettholder tilveerelsen sin, sd ma det fungere. Hvem er
Raven og Keylam — eller noen som helst — til 3 bedemme kvaliteten pa det andre gjer? Det
er ikke var sak a si.

Det minste som kreves for en velfungerende verden, er grunnleggende respekt for enhver.
Ikke pa grunnlag av profitt eller gkonomi — pa grunnlag av sosial kompetanse. Og det er noe
vi aktivt ma minne hverandre om, fordi vi alle vil ha det samme: et godt liv.

A dele det man har, med respekt — og der man ikke har noe, & utvikle det i samme respekt —
slik ser framskritt ut. Det er hva som har gjort det mulig for menneskeslekten & overleve og
bygge gjennom tusener av ar. Generasjon etter generasjon, mye hardt arbeid, mye frykt, alt
dette har bidratt til 8 bringe verden dit den er. Det arbeidet ble aldri gjort av én person eller
én gruppe. Det ble alltid gjort sammen.

Det kommer ikke av seg selv

Et siste, viktig punkt: et godt liv kommer ikke av seg selv. Det er ingen selvfglge. Det krever
aktivt arbeid. Nar mennesker gir fra seg den oppgaven — nar de sier: la noen andre
organisere dette, sa falger vi etter — vil det aldri passe til deres faktiske mal. For ingen annen
kan vite hva som er godt for deg. Bare du har sansene dine, fglelsene dine, livet ditt.

Vi er smarte nok, sier de, til & gjgre det som trengs. Smarte nok til 3 holde et fellesskap
fungerende, til & bevare respekten, til & holde en kurs. Men farst ma vi veere eerlige med
hverandre. | det minste aerlige med oss selv. For a finne ut hvor smarte vi faktisk er.

Avslutning

Raven og Keylam avslutter med varme og sin vanlige likefremhet: det er noe a tenke over. De
vil se hvordan det gar. Og de slutter slik de alltid slutter — rolig, uten hast, med en apen
invitasjon.

So long, folks. Stay tuned — og glem aldri: livet er godt.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Oversatt fra engelsk av Claude (KI). Oversettelsens palitelighet: @ svaert palitelig.
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Turkish Turkce

“Senin ve benim gibi insanlar” - Bolum 2: Toplulugun bir parcasi olmak gercekte ne
demektir
Yapay zeka destekli cok dilli baski

Bu belge hakkinda. Bu, Ta-Na-Si podcast dizisi “Senin ve benim gibi insanlar”’nin 2. bélimudir —
Raven ile Keylam arasinda, bir toplulugun parcasi olmanin gercekte ne anlama geldigine dair
senaryosuz bir sohbet. Kendi so6zleri, kendi sesleriyle. Asagidaki 6zet yalnizca o sohbetin
konusulan iceriginden alinmistir; bélim disindan hicbir sey eklenmemistir. Ozet yapay zeka
desteklidir (Claude ile dizenlenmistir) ve mumkin oldugunca cok kisinin takip edebilmesi icin 39
dilde sunulmaktadir. Her cevirinin glvenilirligi bir trafik 15191 sistemiyle isaretlenmistir ve énemli
her seyi orijinal kayitla karsilastirmaniz énerilir. Tim kaydin yogunlastiriimis bir 6zetidir. Ta-Na-Si -
ta-na-si.eu

Acihg

Raven ve Keylam, 2. bolimu 1. béluma actiklari gibi aciyorlar — burada ne yapmak icin
bulunduklarina dair acik bir ifadeyle. Bu dlnyanin icindeki insanlar icin temel meseleler
hakkinda konusmak istiyorlar. Gercekten 6nemsedikleri sey basit: cocuklari icin iyi bir yasam
ve iyi bir gelecek. Gorusler Gzerine kavga etmek, diye yineliyorlar, ancak bir savas yaratabilir,
bir esenlik degil. Cikis noktasi budur. Ve oradan bu boélimin konusuna geciyorlar: bir
toplulugun pargasi olmanin gercekte ne anlama geldigine.

Topluluk — unutulan biiytik bir sézciik

Konuyu, « topluluk »un biyUk bir s6zcik oldugunu kabul ederek aciyorlar. Bu konuda bir sey
sdylenmeli, diye hemfikirler, cinkli su an kamusal konusmanin cok blyUk bir kisminda
gercekten eksik.

Calisma tanimlari yalin: bir topluluk, 6zinde, birlikte calisan bir insan grubudur. Ve unutulan
sey — surekli olarak, diyorlar — bir tlkenin nifusunun zaten tam da bu oldugudur. Her insan,
meslegi ve isi aracilifiyla, herkes icin piyasaya cikan bir sey Uretir. iceride bir kesip atma
yoktur. Ekonomik anlamda hicbir dislama yoktur. Ciftci herkesi besler. Zanaatkar Uretir ve
onarir. Hizmet veren kisi — ister polis, ister itfaiyeci, ister baska biri olsun — cevresindeki
insanlarin glUvenligini ve esenligini saglar. Pratikteki topluluk budur. Zaten oluyor. Yalnizca
boyle olarak taninmiyor ya da onurlandiriimiyor.

Toplulugun daha derin anlami, diyorlar, insanlarin birbiriyle saygi icinde iletisim kurmasi — ve
ayni saygiyla birbirini donatmasidir. Urlinler ve hizmetler disariya dogru akar, adi anilan tek
bir kisi icin degil, onlara ihtiya¢c duyan ve onlarla ilgilenen herkes icin. Ortak yasamin gergek
yapisi budur.

Onu yikan gey

Bunu parcalayan seyi adlandirmak zor degil. insanlar birbirinden nefret ediyor. Yanlis
anlamalar, farkli anlamlar, herkese uymayan goérisler var — ve bunu enine boyuna ele almak
yerine insanlar yargiliyor. Aslinda neler olup bittigini, gercekten, sormuyorlar. Yargiliyorlar. Ve
yargilama, diyor Raven ve Keylam acikca, her toplulugu yikar — en azindan herkesin kendini
iyi hissedebilecegi bir Glke kurmayi imkansiz kilar.

Eksik olan sey bagdir — insanlarla ve cevredeki ortamla. Ve iletisim olmadan, gercek bir
alisveris olmadan, hicbir seyi isler kilamazsin. Nefret var, ama saygi yok.
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Sayql, diye belirtiyorlar, salt baskalarinin sagladigi Gretkenlik icin var olmal — clinkU yasamini
surdldrdigin donanim o insanlarin emeginden gelir. Bu temel kabul, saygi dogurmaya
yetmeli. Ama o yitirilmis.

Ve o sayql yitirildiginde — bir ciftci herkesi beslediginde ve kimse bunu kabul etmediginde, bir
itfaiyeci kendini tehlikeye attiginda ve topluluk ona sirtini dondiginde — o insanlar yine de
islerini yapar. Yine de katkida bulunurlar. Ve sonucla yine de yasarlar, topluluk onlari gérsun
ya da gérmesin. Bu bir sorundur. Yalnizca onlar icin degil — butin igin.

Gemi
Raven ve Keylam, duUsUncelerini acikca yakalayan bir imgeye doénuyorlar: bir gemideki
mirettebat.

Bir gemide, diyorlar, herkesin donanimi iyi durumda degilse, bir firtinaya dayanamazsin.
Herkes kendi gorevinde olmali. Herkesin katkisi d6nemlidir. Biri eksikse, onun yapmasi gereken
sey yapilmadan kalir — ve bu yokluk geri kalan her seyi aksatir. Gemi ké6ti durumdaysa batar.
Ve herkes onunla birlikte batar.

Bu, hafife alarak kullandiklari bir mecaz degil. Dogrudan sdyliyorlar: bu, 6lim demektir. OlU
olmak demektir.

Bir Gilke de ayni sekilde isler. iyi bir duruma kimse 6zen géstermediginde — yalnizca emek ve
isler aracihgiyla degil, isi yapan insanlara yonelik iletisim ve saygi araciligiyla — o lkenin
durumu gitgide koétllesir. Bakim yapilmaz. Ve bakim, acikca belirtiyorlar, yalnizca fiziksel
tirden degildir. Toplumsal tirdendir. insan baglarini canli tutmak, katkilari tanimak, neyin
yapilmasi gerektigini ve kimin yardim edebilecegini iletmektir.

Batan bir gemide kimse kendini iyi hissetmez. Kimse bu durumdan hosnut degildir. Ama temel
olanlar — iyi bir yasam, cocuklari icin, kendileri icin, aileleri icin, komsulari icin esenlik — iste
bu temel olanlar, bakim isini birlikte yapmanin gerekcesidir.

Hi¢ kimse baskalarindan daha degerli degildir

Bolumuin merkezinde dogrudan ve kararh bir ifade duruyor: hic kimse baskalarindan daha
degerli degildir. Hi¢c kimse baskalarindan daha kiymetli degildir. En klcUk insandan
cumhurbaskanina kadar, herkes kendi yerinde gereklidir — tipki bir geminin limana
ulasabilmesi icin isleri diizenleyecek bir kaptana ihtiyac duyulmasi gibi.

Topluluk bir mUrettebattir. Herkes sayilir. Ve biri disarida birakildiginda — ister grup aidiyeti
yuzunden, ister gorasleri, ister gecmisi yltzunden, ister yalnizca o gidene dek kimse dikkat
etmedigi icin — yaptigi is birden eksik kalir. Ve cogu zaman, diyorlar, birinin eksik oldugunu
ancak o coktan gittikten sonra fark ederiz. O zaman da cok gectir.

Bu, b6limun en isabetli gbzlemlerinden biridir. Dislama, onlara gore, yalnizca ahlaken yanlhs
degil — pratikte de kendi kendini baltalayicidir. Parlak fikirler kaybolur, ¢clink( birinin onlari
sunmaya hic firsati olmamistir. Biri dogru grubun Uyesi degildi, ya da bir baskasi ondan nefret
ediyordu, ya da kendini aciklayamadan kesilip atildi. Ve bdylece fikir kaybolur. Katki kaybolur.
Topluluk daha kotl durumdadir, kimse bunun oldugu ani isaretlemese bile.

Onerdikleri ¢6ziim gercek bir tartismadir — kendi basina bir cekisme degil, en iyi yolu bulmak
icin artilarin ve eksilerin ictenlikle enine boyuna ele alinmasi. Her sesin sayildigi bir tartisma.
Kisitlamalar, misilleme ya da ayrimcilikla degil, herkesin yasamini kurmasina olanak taniyan
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olanaklarla biten bir tartisma.

Halk ve iktidar

Bolimuin en dogrudan siyasi gozlemlerinden biri burada geliyor. Bir cumhuriyette, diyorlar,
iktidar halka aittir. Ve halkin bunun bilincinde olmasi iyi olur — cunkut iktidarini elden cikarirsa,
ilgili kalmadan onu devrederse, belki bir daha gtlic¢li olmaz. Su anki zamanlarin istedigi budur:
insanlar arasinda, temeller Uzerine, ¢c6zUmler bulmak icin iletisim. Bir cekisme bulmak icin
degil.

Buglnk( tartismalarin sorunu, diyorlar, olumsuz noktalarin her zaman 6nemli noktalar haline
gelmesidir. Olumlu yol — c¢dzumler bulmak, yeniden insa edilmesi gerekeni yeniden insa
etmek, basitlestirilebileni basitlestirmek, herkesin kullanabilecegi seyler yapmak — bu yol bir
kenara itilir. Ve zor bir tartismadan korkmuyorlar. Cézimler her zaman kolay degildir. isin
icinde gercek cikarlar, insanlarin saglam tutumlar takinmasini ve yine de birbirini dinlemesini
gerektiren gercek gerilimler vardir. Ama o tartismanin 6lcutl, ne kadar zor olursa olsun, saygi
olmalidir. CUnku icindeki herkes yalnizca senin benim gibi insanlardir. Daha iyileri yok, daha
kotlleri yok.

Doganin gésterdigi

Sayginin dogalligina dair noktalarini desteklemek icin bir an insan toplumunun disina
cikiyorlar. Dogada, diye goézlemliyorlar, kétd bir kus ya da kotl bir sigir yoktur. Hayvanlar
yalnizca olduklarn seydir — sigir, kus, képek, kedi. Her biri yerine aittir. Her birinin roll vardir.
Bir topluluk icindeki varliklar arasindaki saygi, hayvanlar dinyasinda disaridan dayatiimaz.
Dogaldir. Yasam kendini boyle surdirtr.

Bu olmadan — nesiller boyunca karsilikli saygi ve is birligi olmadan — doga 4,5 milyar yili asla
basaramazdi, diyorlar. Ve kendileri de dogal varliklar olan insanlar, bu dersi ciddiye alsa iyi
olur.

Bireysellik ve ortak gelisim

Buradan soylesi, ikisinin de acikca inandigi bir seye donlyor: bireysel farklliklar bir sorun
degildir. Bir kaynaktir.

Her insanin kendi goézleri, kendi kulaklari, kendi duyular, ylreginde kendi duygusu vardir.
Senin icin neyin iyi oldugunu baska kimse bilemez, clnkl baska kimsede senin yasamin,
senin konumun, senin yolun yoktur. iste bu ylizden bireyiz. Ve bireysel olarak ne kadar
farkliysak, bu gelisim icin o kadar iyidir — cunku farkh insanlar farkh fikirler getirir, ve bir
toplumun blyidmek icin ihtiyac duydugu tam da o fikirlerdir.

insanh@in gelisimi timuyle iyi olmadi, kabul ediyorlar. icinde kétii olan da vardi. Ama o
basarisizliklardan 6grenme, eski hatalari yinelememe, bir sonraki neslin sorunlarina yeni ve
bireysel fikirler getirme yetisi — ilerleme iste boyle gerceklesir. Yasam iste boyle iyi hissettirir.
Aci cekerek degil. Dislayarak degil. Gergekten geliserek, birlikte, herkesin gorebildigi,
hissedebildigi ve katkida bulunabildigi sey temelinde.

Paylagsmak ve sinirlarin 6tesindeki diinya

insa ettikleri sey, diyorlar, tek bir (ilkenin étesinde de gecerlidir. Raven ve Keylam « senin
benim gibi insanlar » dediginde, bltin dinyay! kastediyorlar. Dinyanin her yanindaki bittn
insanlari. Ayni 6z — insan — her yerde.
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Dlnya ticareti araciligiyla, insanlarin elinde zaten hi¢c gérmedikleri insanlardan gelen Urtnler
var. Cogu zaman, diye belirtiyorlar. Ve o insanlar hangi yasam biciminde yasarsa yasasin,
eger Uretkenlerse ve varliklarini strddrtyorlarsa, o zaman bu isliyor olmali. Raven ve Keylam
— ya da herhangi biri — baskalarinin yaptiginin niteligini yargilayacak kim oluyor? Bunu
sdylemek bize dismez.

lyi isleyen bir diinya icin gereken asgari sey, herkese yodnelik temel saygidir. Kar ya da
ekonomi temelinde degil — toplumsal yetkinlik temelinde. Ve bu, birbirimize etkin bicimde
hatirlatmamiz gereken bir seydir, cinkl hepimiz ayni seyi istiyoruz: iyi bir yasam.

Sahip oldugunu saygiyla paylasmak — ve bir seye sahip olmadigin yerde, onu ayni saygiyla
gelistirmek — ilerleme iste buna benzer. insan soyunun binlerce yil boyunca hayatta
kalmasini ve insa etmesini saglayan budur. Nesil nesil, cokca agir emek, cokca korku, bitin
bunlar dinyay! bulundugu yere getirmeye katkida bulundu. O is hicbir zaman tek bir kisi ya
da tek bir grup tarafindan yapilmadi. Hep birlikte yapildi.

Kendiliginden gelmez

Son, onemli bir nokta: iyi bir yasam kendiliginden gelmez. Kendiliginden verili degildir. Etkin
calisma gerektirir. insanlar bu gérevi devrettiginde — baskasi bunu diizenlesin, biz de izleriz
dediginde — bu, asla onlarin gercek amaclarina uymayacaktir. ClnkU senin icin neyin iyi
oldugunu baska kimse bilemez. Yalnizca senin duyularin, senin duygularin, senin yasamin
vardir.

Yeterince akilliyiz, diyorlar, gerekeni yapmak icin. Bir toplulugu isler tutmak, saygiyi korumak,
bir rota tutturmak icin yeterince akillyiz. Ama 6nce birbirimize karsi dirGst olmaliyiz. En
azindan kendimize karsi dirUst. Gergcekte ne kadar akilli oldugumuzu 6grenmek igin.

Kapanis

Raven ve Keylam, sicaklikla ve her zamanki dolaysizliklariyla bitiriyorlar: Uzerinde
dustnulecek bir sey bu. Nasil gidecegini gormek istiyorlar. Ve her zaman bitirdikleri gibi
bitiriyorlar — sakin, acele etmeden, acik bir davetle.

So long, folks. Stay tuned — ve asla unutma: hayat guzeldir.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

ingilizceden Claude (YZ) tarafindan cevrildi. Cevirinin glvenilirligi: @ cok glivenilir.
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Indonesian l Malay Bahasa Indonesia

“Orang-orang seperti kamu dan aku” - Episode 2: Apa Arti Sebenarnya Menjadi Bagian
dari Komunitas
Edisi multibahasa berbantuan Al

Tentang dokumen ini. Ini adalah episode 2 dari seri podcast Ta-Na-Si “Orang-orang seperti kamu
dan aku” — percakapan tanpa naskah antara Raven dan Keylam tentang apa arti sebenarnya
menjadi bagian dari sebuah komunitas. Ini adalah kata-kata mereka sendiri, dengan suara mereka
sendiri. Ringkasan di bawah ini diambil secara eksklusif dari isi lisan percakapan tersebut; tidak
ada yang ditambahkan dari luar episode. Ringkasan ini dibantu Al (disunting dengan Claude) dan
tersedia dalam 39 bahasa agar sebanyak mungkin orang dapat mengikutinya. Keandalan setiap
terjemahan ditandai dengan sistem lampu lalu lintas, dan Anda dianjurkan untuk memeriksa
hal-hal penting terhadap rekaman aslinya. Ini adalah ringkasan padat dari rekaman lengkap.
Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Pembuka

Raven dan Keylam membuka episode 2 dengan cara yang sama seperti mereka membuka
episode 1 — dengan pernyataan yang jelas tentang apa yang hendak mereka lakukan di sini.
Mereka ingin berbicara tentang hal-hal mendasar bagi orang-orang di dalam dunia ini. Yang
benar-benar mereka pedulikan sederhana: kehidupan yang baik dan masa depan yang baik
bagi anak-anak mereka. Bertengkar soal pendapat, mereka ulangi, hanya dapat menciptakan
perang, bukan kesejahteraan. Itulah titik tolaknya. Dan dari sana, mereka masuk ke topik
episode ini: apa sebenarnya artinya menjadi bagian dari sebuah komunitas.

Komunitas — sebuah kata besar yang terlupakan

Mereka membuka topik dengan mengakui bahwa « komunitas » adalah kata yang besar.
Sesuatu perlu dikatakan tentangnya, mereka sepakat, karena ia benar-benar hilang dari
terlampau banyak percakapan publik saat ini.

Definisi kerja mereka lugas: sebuah komunitas, pada intinya, adalah sekelompok orang yang
bekerja bersama. Dan yang terlupakan — terus-menerus, kata mereka — adalah bahwa inilah
persisnya keadaan penduduk suatu negeri yang sudah ada. Setiap orang, melalui pekerjaan
dan kerjanya, menghasilkan sesuatu yang keluar ke pasar untuk semua orang. Tidak ada
pemotongan di dalam. Tidak ada pengucilan dalam arti ekonomi. Petani memberi makan
semua orang. Tukang membuat dan memperbaiki. Pelayan masyarakat — entah polisi,
pemadam kebakaran, atau siapa pun — menyediakan keamanan dan kesejahteraan bagi
orang-orang di sekitarnya. ltulah komunitas dalam praktik. la sudah berlangsung. Hanya saja
tidak diakui atau dihormati sebagai komunitas.

Makna komunitas yang lebih dalam, kata mereka, adalah bahwa orang-orang berkomunikasi
satu sama lain dalam rasa hormat — dan, dalam rasa hormat yang sama, saling memenuhi
kebutuhan. Produk dan jasa mengalir keluar, bukan bagi satu orang yang disebutkan
namanya, melainkan bagi siapa pun yang membutuhkannya dan turut terlibat di dalamnya.
ltulah struktur sejati kehidupan bersama.
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Apa yang merusaknya

Apa yang meruntuhkan ini tidak sulit untuk disebut namanya. Orang-orang saling membenci.
Ada kesalahpahaman, makna yang berbeda-beda, pendapat yang tidak cocok bagi semua
orang — dan alih-alih menggarapnya sampai tuntas, orang-orang mengutuk. Mereka tidak
bertanya, sungguh, apa yang sebenarnya sedang terjadi. Mereka mengutuk. Dan
pengutukan, kata Raven dan Keylam dengan terus terang, menghancurkan setiap komunitas
— setidaknya, ia membuat mustahil untuk membangun sebuah negeri tempat setiap orang
dapat merasa baik.

Yang hilang adalah keterhubungan — dengan orang-orang dan dengan lingkungan sekitar.
Dan tanpa komunikasi, tanpa pertukaran yang sungguh-sungguh, kau tidak dapat membuat
apa pun berjalan. Kebencian itu ada, tetapi rasa hormat tidak.

Rasa hormat, mereka tunjukkan, semestinya hadir semata-mata karena produktivitas yang
diberikan orang lain — sebab perlengkapan yang kaupakai untuk menjalani hidupmu berasal
dari kerja keras orang-orang itu. Pengakuan mendasar itu semestinya cukup untuk
menumbuhkan rasa hormat. Tetapi ia telah hilang.

Dan ketika rasa hormat itu hilang — ketika seorang petani memberi makan semua orang dan
tak seorang pun mengakuinya, ketika seorang pemadam kebakaran menaruh dirinya dalam
bahaya dan komunitas memunggunginya — orang-orang itu tetap melakukan pekerjaan
mereka. Mereka tetap menyumbang. Dan mereka tetap hidup dengan hasilnya, entah
komunitas melihat mereka atau tidak. Itu sebuah masalah. Bukan hanya bagi mereka — bagi
keseluruhan.

Kapal
Raven dan Keylam kembali ke sebuah citra yang menangkap pemikiran mereka dengan jelas:
sebuah awak di atas kapal.

Di atas kapal, kata mereka, jika tidak setiap orang memiliki perlengkapannya dalam keadaan
baik, kau tidak akan sanggup bertahan dalam badai. Setiap orang harus berada di posnya.
Sumbangan setiap orang penting. Jika seseorang absen, apa yang seharusnya ia kerjakan
tetap tak terkerjakan — dan ketiadaan itu mengganggu segala yang lain. Jika kapal dalam
keadaan buruk, ia tenggelam. Dan semua tenggelam bersamanya.

Iltu bukan metafora yang mereka gunakan dengan enteng. Mereka mengatakannya secara
langsung: itu berarti kematian. Itu berarti menjadi mati.

Sebuah negeri bekerja dengan cara yang sama. Ketika tak seorang pun peduli pada keadaan
yang baik — bukan hanya melalui kerja dan pekerjaan, melainkan melalui komunikasi dan
rasa hormat bagi orang-orang yang mengerjakannya — keadaan negeri itu menjadi semakin
buruk. Pemeliharaan tidak dikerjakan. Dan pemeliharaan, mereka tegaskan, bukan hanya
yang bersifat fisik. la bersifat sosial. la adalah menjaga agar keterhubungan antarmanusia
tetap hidup, mengakui sumbangan, mengomunikasikan apa yang perlu dikerjakan dan siapa
yang dapat membantu.

Tak seorang pun merasa baik di atas kapal yang tenggelam. Tak seorang pun rela dengan
keadaan itu. Tetapi hal-hal mendasar — kehidupan yang baik, kesejahteraan bagi anak-anak
mereka, bagi diri mereka sendiri, bagi keluarga mereka, bagi tetangga mereka — hal-hal
mendasar itulah alasan untuk mengerjakan pekerjaan pemeliharaan bersama-sama.
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Tak seorang pun lebih berharga daripada yang lain

Sebuah pernyataan yang langsung dan teguh berdiri di pusat episode ini: tak seorang pun
lebih berharga daripada yang lain. Tak seorang pun lebih bernilai daripada yang lain. Dari
orang yang paling kecil sampai presiden, setiap orang dibutuhkan pada tempatnya —
sebagaimana seorang nakhoda dibutuhkan di atas kapal untuk mengatur segala sesuatu agar
pelabuhan dapat dicapai.

Komunitas adalah sebuah awak. Setiap orang diperhitungkan. Dan ketika seseorang
disingkirkan — entah karena keanggotaan kelompoknya, pendapatnya, latar belakangnya,
atau sekadar karena tak seorang pun memperhatikan sampai ia pergi — pekerjaan yang ia
lakukan tiba-tiba absen. Dan sering kali, kata mereka, kita baru menyadari seseorang hilang
setelah ia sudah pergi. Saat itu sudah terlambat.

Ini adalah salah satu pengamatan paling tajam dalam episode ini. Pengucilan, dalam
pandangan mereka, bukan hanya salah secara moral — ia juga, secara praktis,
menggagalkan diri sendiri. Gagasan-gagasan cemerlang hilang karena seseorang tidak
pernah mendapat kesempatan untuk menawarkannya. Seseorang bukan anggota kelompok
yang tepat, atau dibenci oleh kelompok lain, atau diputus sebelum sempat menjelaskan
dirinya. Maka gagasan itu lenyap. Sumbangan itu lenyap. Komunitas menjadi lebih buruk
keadaannya, sekalipun tak seorang pun menandai saat hal itu terjadi.

Solusi yang mereka usulkan adalah perdebatan yang sejati — bukan kontroversi demi
kontroversi, melainkan penggarapan yang tulus atas hal-hal yang menguntungkan dan
merugikan untuk menemukan jalan terbaik ke depan. Sebuah perdebatan tempat setiap
suara diperhitungkan. Sebuah perdebatan yang berakhir bukan pada pembatasan,
pembalasan, atau diskriminasi, melainkan pada kemungkinan-kemungkinan yang
memungkinkan setiap orang membangun hidupnya.

Rakyat dan kekuasaan

Salah satu pengamatan politik yang paling langsung dalam episode ini muncul di sini. Dalam
sebuah republik, kata mereka, kekuasaan ada pada rakyat. Dan rakyat sebaiknya menyadari
hal itu — sebab jika mereka menyerahkan kekuasaan mereka, jika mereka mengalihkannya
tanpa tetap terlibat, mereka mungkin tidak lagi berkuasa. Itulah yang dituntut oleh zaman
sekarang: komunikasi di antara orang-orang, mengenai hal-hal mendasar, untuk menemukan
solusi. Bukan untuk menemukan sebuah kontroversi.

Masalah dengan perdebatan masa kini, kata mereka, adalah bahwa butir-butir negatif selalu
menjadi butir-butir yang penting. Jalan yang positif — menemukan solusi, membangun
kembali apa yang perlu dibangun kembali, menyederhanakan apa yang dapat
disederhanakan, membuat hal-hal yang mampu digunakan setiap orang — jalan itu terdesak
ke pinggir. Dan mereka tidak takut pada perdebatan yang sulit. Solusi tidak selalu mudah.
Ada kepentingan-kepentingan nyata yang terlibat, ketegangan-ketegangan nyata yang
menuntut orang-orang untuk memegang posisi yang teguh sambil tetap saling
mendengarkan. Tetapi ukuran perdebatan itu, betapa pun sulitnya, haruslah rasa hormat.
Sebab setiap orang di dalamnya hanyalah manusia seperti kau dan aku. Tidak ada yang lebih
baik, tidak ada yang lebih buruk.
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Apa yang ditunjukkan alam

Untuk menopang pokok pikiran mereka tentang kewajaran rasa hormat, mereka melangkah
keluar sejenak dari masyarakat manusia. Di alam, mereka amati, tidak ada burung yang
buruk atau ternak yang buruk. Hewan hanyalah apa adanya mereka — ternak, burung,
anjing, kucing. Masing-masing memiliki tempatnya. Masing-masing memiliki perannya. Rasa
hormat antar-makhluk di dalam sebuah komunitas tidak dipaksakan dari luar dalam dunia
hewan. la wajar. Begitulah kehidupan menopang dirinya sendiri.

Tanpa itu — tanpa rasa hormat timbal balik dan kerja sama lintas generasi — alam tidak akan
pernah sanggup bertahan 4,5 miliar tahun, kata mereka. Dan manusia, yang juga makhluk
alami, sebaiknya menanggapi pelajaran itu dengan sungguh-sungguh.

Keindividualan dan perkembangan bersama

Dari sini, percakapan berbelok ke sesuatu yang jelas-jelas mereka berdua vyakini:
perbedaan-perbedaan individu bukanlah masalah. la adalah sumber daya.

Setiap orang memiliki matanya sendiri, telinganya sendiri, inderanya sendiri, perasaannya
sendiri di dalam hati. Tak seorang pun lain dapat tahu apa yang baik bagimu, sebab tak
seorang pun lain memiliki hidupmu, kedudukanmu, jalanmu. ltulah sebabnya kita adalah
individu. Dan semakin berbeda kita secara individu, semakin baik itu bagi perkembangan —
sebab orang-orang yang berbeda membawa gagasan-gagasan yang berbeda, dan justru
gagasan-gagasan itulah yang dibutuhkan suatu masyarakat untuk bertumbuh.

Perkembangan manusia tidaklah seluruhnya baik, mereka akui. Ada yang buruk juga di
dalamnya. Tetapi kemampuan untuk belajar dari kegagalan-kegagalan itu, untuk tidak
mengulangi kesalahan-kesalahan lama, untuk membawa gagasan-gagasan baru dan individu
kepada masalah-masalah generasi berikutnya — begitulah kemajuan sesungguhnya terjadi.
Begitulah hidup terasa baik. Bukan melalui penderitaan. Bukan melalui pengucilan. Melainkan
dengan sungguh-sungguh berkembang, bersama-sama, atas dasar apa yang dapat dilihat,
dirasakan, dan disumbangkan setiap orang.

Berbagi dan dunia di luar batas-batas

Apa yang mereka bangun, mereka katakan pula, berlaku melampaui satu negeri mana pun.
Ketika Raven dan Keylam berkata « orang-orang seperti kau dan aku », yang mereka maksud
adalah seluruh dunia. Semua orang di seluruh dunia. Hakikat yang sama — manusia — di
setiap tempat.

Melalui perdagangan dunia, orang-orang sudah memiliki di tangan mereka produk-produk
dari orang-orang yang belum pernah mereka lihat. Sebagian besar waktu, mereka catat. Dan
dalam gaya hidup apa pun orang-orang itu hidup, jika mereka produktif dan menopang
kehidupan mereka, maka itu pastilah berjalan. Siapa Raven dan Keylam — atau siapa pun —
untuk menilai mutu apa yang dilakukan orang lain? Itu bukan wurusan kami untuk
mengatakannya.

Yang paling sedikit dituntut bagi dunia yang berfungsi baik adalah rasa hormat dasar bagi
setiap orang. Bukan atas dasar laba atau ekonomi — melainkan atas dasar kecakapan sosial.
Dan itu adalah sesuatu yang harus kita ingatkan secara aktif satu sama lain, sebab kita
semua menginginkan hal yang sama: kehidupan yang baik.
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Berbagi apa yang kita miliki, dengan hormat — dan di tempat kita tidak memiliki sesuatu,
mengembangkannya dalam rasa hormat yang sama — beginilah rupa kemajuan. Itulah yang
telah memungkinkan umat manusia bertahan dan membangun selama ribuan tahun.
Generasi demi generasi, banyak kerja keras, banyak ketakutan, semuanya turut membawa
dunia ke tempatnya sekarang. Kerja itu tidak pernah dilakukan oleh satu orang atau satu
kelompok. la selalu dilakukan bersama-sama.

la tidak datang dengan sendirinya

Sebuah pokok terakhir yang penting: kehidupan yang baik tidak datang dengan sendirinya. la
bukan sesuatu yang diberikan begitu saja. la menuntut kerja yang aktif. Ketika orang-orang
menyerahkan tugas itu — ketika mereka berkata: biar orang lain yang mengaturnya dan kami
akan mengikuti — ia tidak akan pernah cocok dengan tujuan mereka yang sebenarnya. Sebab
tak seorang pun lain dapat tahu apa yang baik bagimu. Hanya kau yang memiliki inderamu,
perasaanmu, hidupmu.

Kita cukup cerdas, kata mereka, untuk melakukan apa yang diperlukan. Cukup cerdas untuk
menjaga sebuah komunitas tetap berfungsi, untuk memelihara rasa hormat, untuk
mempertahankan suatu haluan. Tetapi pertama-tama kita harus jujur satu sama lain.
Setidaknya jujur pada diri sendiri. Untuk mengetahui seberapa cerdas sebenarnya kita.

Penutup

Raven dan Keylam menutup dengan kehangatan dan keterusterangan mereka yang biasa: itu
adalah sesuatu untuk direnungkan. Mereka ingin melihat bagaimana hal itu berjalan. Dan
mereka mengakhiri sebagaimana mereka selalu mengakhiri — tenang, tanpa tergesa, dengan
undangan yang terbuka.

So long, folks. Stay tuned — dan jangan pernah lupa: hidup itu baik.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Diterjemahkan dari bahasa Inggris oleh Claude (Al). Keandalan terjemahan: @ sangat andal.
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So long, folks. Stay tuned—# L T. JRL TENHWL T, ALIFRVLWB DT,

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
HEH S Claude (Al) HEIER. BMEROEHEN @ @ FFRBICHE L.
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Viethamese Tiéng viét
“Nh{rng ngudi nhu ban va téi” - Tap 2: Thuc su cé nghia la gi khi [a mét phan cta céng
dong

An ban da ngdn ngir c6 hd trg cda Al

Vé tai liéu nay. Day la tap 2 cla loat podcast Ta-Na-Si “Nhiing ngudi nhu ban va tdi” — mot cudc
tro chuyén khéng kich ban giltra Raven va Keylam vé viéc trd thanh mét phan cta cdng doéng thuc
su ¢6 nghia la gi. 6 1a 16i cha chinh ho, bang giong néi cta chinh ho. Ban tém tat duédi day dugc
Iy hoan toan tlr ndi dung ndi clia cudc tro chuyén dé; khéng cé gi dugc thém vao tir bén ngoai
tap. Ban tém tat c6 su hd trg cha Al (bién tap vdi Claude) va dugc cung cap bang 39 ngén ngir dé
cang nhiéu ngudi cang tét c6 thé theo déi. Do tin cdy cla mdi ban dich dugc danh d&u bang hé
théng den giao thdng, va ban nén kiém tra bat ky diéu gi quan trong so vGi ban ghi &m géc. Pay la
ban tém tat c6 dong cla toan bd ban ghi. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Mdu

Raven va Keylam ma dau tap 2 theo clng cach ho da maé dau tap 1 — bang mét 10i tuyén bo
ré rang vé diéu ho dén day dé lam. Ho muén ndi vé nhirng diéu can ban cho con nguoi bén
trong thé gidi nay. Diéu ho that su quan tam rat don gidn: mot cubc song tot va mot tuong lai
tét cho con cdi minh. Tranh cai vé cac quan diém, ho nhac lai, chi c6 thé tao ra mot cudc
chién, chr khong phai su an khang. D6 la diém khai dau. Va tir dé, ho budc vao cha dé caa tap
nay: viéc la mot phan ciia mot cong dong that su cé nghia la gi.

Cng dng — mttinb ldng quén

Ho mé dau chda dé bang cach thlra nhéan rang « céng déng » la mot tlr 1én. Can phai néi déi
diéu vé nd, ho dong y, badi n6 that su dang thi€u vang trong qué nhiéu cudc tro chuyén cong
cdng hién nay.

DPinh nghia lam viéc cta ho thang than: mét cdng déng, & c6t 18i, 1a moét nhédm ngudi cung lam
viéc véi nhau. Va diéu bi ldang quén — mot cach thuong xuyén, ho néi — chinh la viéc dan cu
cla mét quéc gia von da dung la nhu thé. Méi ngudi, qua nghé nghiép va céng viéc clia minh,
tao ra mot th& gi d6 di ra thi truong cho tat cd moi ngudi. Khong cé su cat bo bén trong.
Khong cé su loai trir theo nghia kinh té. Nguoi nong dan nudi séng tat ca. Ngudi thg thu cong
ché tao va stra chra. Nguoi phuc vu — du la canh sat, linh ctu hda, hay bat ky ai khdc — dam
bdo an toan va an khang cho nhiing ngudi quanh minh. Dé la cong déng trong thuc tién. N6
da dang dién ra. Chi la n6 khéng dugc cong nhan hay tdon trong nhu vay.

Y nghia sau xa hon cla cdng déng, ho ndi, 1a viéc con ngudi giao tiép véi nhau trong sy ton
trong — va trong cung su tén trong dy, cung (ng cho nhau. San pham va dich vu chay ra bén
ngoai, khéng phai cho mét nguoi dugc néu tén, ma cho bat c& ai can dén ching va dan than
vao chung. DBé la cau trdc that sy cla doi song cong dong.

Piu gi dang hy hoi né

DPiéu pha v chuyén nay khéng kh6 dé goi tén. Con ngudi thu ghét 1an nhau. C6 nhiing hiéu
lam, nhiing y nghia khac nhau, nhitng quan diém khéng hgp véi tat cd moi ngusi — va thay vi
lam viéc xuyén su6t qua diéu do, ngudi ta két an. Ho khong hadi, that sy, rot cudéc chuyén gi
dang xay ra. Ho két &n. Va su két an, Raven va Keylam néi thang, hdy hoai moi céng déng —
it nhat, né khién viéc dung nén mot qudc gia noi moi nguoi déu cé thé cam thay an lanh trg
nén bat kha.
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Cai dang thiéu vang la su két néi — vGi con ngudi va véi moi trudng xung quanh. Va khéng c6
giao tiép, khdng co6 su trao doi that sy, ban khdng thé lam cho bat c& diéu gi van hanh. Su thu
ghét thi cé do, nhung su tdn trong thi khong.

Su tén trong, ho chi ra, Ié ra phai hién dién chi vi su nang san ma nhitng ngudi khac mang lai
— bdi nhitng trang thiét bi ban dung dé song cudc dadi minh dén tu sic lao dong cla nhimng
con nguoi dy. Su thira nhan can ban doé 1€ ra phai da dé€ lam nay sinh long tén trong. Nhung né
da bi danh mat.

Va khi sy ton trong 8y bi danh mat — khi mot ngudi néng dan nudi séng tat cd ma chang ai
thira nhan, khi mét ngudi linh cu hoa dat minh vao hiém nguy ma céng dong quay lung lai —
nhitng con ngudi ay van c lam céng viéc ctia minh. Ho van c& déng gdép. Va ho van cl& séng
véi két qua ay, du cdng dong cé thay ho hay khong. B6 la mét van dé. Khéng chi cho riéng ho
— ma cho céi toan thé.

Con tau
Raven va Keylam quay lai véi mot hinh dnh ndm bat ré rang dong suy nghi ctia ho: mot thay
thi doan trén mot con tau.

Trén mét con tau, ho ndi, néu khéng phai ai cling c6 trang bi trong tinh trang tét, ban khong
thé tru viing qua mot can bao. Moi ngudi phai & vi tri cia minh. Déng gdp cla mbi ngudi déu
quan trong. Néu moét ai d6 vang mat, diéu nguoi ay 1é ra phai lam van bj bd dé — va su vang
mat dé can tré moi th& con lai. Néu con tau trong tinh trang toi té, né chim. Va tat ca chim
theo né.

bay khéng phai la mot &n du ma ho dung mét cach nhe da. Ho ndi thang: diéu dé nghia |a céi
chét. Nghia la da chét.

Mot quoc gia van hanh theo cung cach ay. Khi khong ai cham lo cho mét tinh trang tét —
khéng chi qua lao dong va viéc lam, ma qua giao ti€p va su tén trong danh cho nhiing nguoi
lam cong viéc dé6 — thi tinh trang cla quéc gia dy ngay mot toi té hon. Viéc bao tri khong
dugc thuc hién. Va bao tri, ho lam r6, khéng chi thudc loai vat chat. Né thudc loai xa hoi. Bé la
viéc gilr cho nhitng két néi gilra ngudi vGi nguodi séng déng, la thira nhan nhitng déng gop, la
truyén dat diéu gi can lam va ai c6 thé giup.

Khong ai cam thay an lanh trén mét con tau dang chim. Khong ai an long véi tinh canh ay.
Nhung nhiing diéu can ban — mot cudc song tét, sy an khang cho con cai ho, cho chinh ho,
cho gia dinh ho, cho hang xém ho — chinh nhiing diéu can ban dé la ly do dé cling nhau lam
cbng viéc bao tri.

Khéng ai cé gia tr hn ngi khéac

M6t 10i tuyén b6 thang than va dit khodt nam & trung tdm cla tap nay: khéng ai cé gié tri hon
ngudi khac. Khéng ai quy gid hon nguoi khac. T& con ngudi nhé bé nhat cho dén vi téng
théng, moi ngudi déu can thiét & vi tri cia minh — ddng nhu moét thuyén trudng can thiét trén
mot con tau dé sap xép moi viéc sao cho c6 thé dén dugc bén cang.

Coéng dong la mot thay thu doan. Méi ngudi déu dugc tinh dén. Va khi moét ai d6 bi cat bo — du
vi su thudc vé modt nhdm, vi cac quan diém cla ho, vi xuadt than cda ho, hay chi vi chang ai dé
y cho dén khi ho da ra di — thi cong viéc ho lam béng dung vang mat. Va thudng, ho ndi, ta
chi nhéan ra mot ai d6 vang mat sau khi nguoi ay da ra di réi. Khi dé thi da qua mudn.
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Pay la mét trong nhiing nhan xét sac bén nhat cta tap nay. Su loai trlr, theo cach nhin cda ho,
khong chi sai vé mat dao ddc — nd con, vé mat thuc tién, tu chudc 1dy that bai. Nhimng y
tudng xuat sac bi mat di vi mot ai d6 chua bao gio cé co hdi dua ching ra. Mét ai dé khong
phai la thanh vién cda nhém ding dan, hoac bi mot nhém khac thu ghét, hoac bi cat dut trudc
khi kip gidi thich vé minh. Va thé la y tudng bién mat. Déng gop bién mat. Cdng dong tré nén
té hon, du chang ai danh d&u cai khodnh khac khi diéu dé xay ra.

Giai phap ho dé xuét la su tranh luan that sy — khéng phai tranh cai vi chinh né, ma la moét su
xt ly chédn thanh nhiing diéu lgi va hai dé€ tim ra con dudng tét nhat ti€n vé phia trudc. Mot
cudc tranh luan noi méi tiéng néi déu duoc tinh dén. Mot cudc tranh luan khéng két thic bang
nhirng han ché, su tra dlda hay sy phan biét déi x&, ma bang nhirng kha thé cho phép moi
ngudi dung xay cudc doi minh.

Ngi danva quynlc

Mot trong nhitng nhan xét chinh tri tryc ti€ép nhat clda tap nay xuat hién ¢ day. Trong mébt nén
cong hoa, ho ndi, quyén luc thudc vé ngudi dan. Va nguoi dan tét hon hét nén y thic dugc
diéu dé — bdi néu ho trao di quyén luc clia minh, néu ho chuyén giao né ma khong ti€p tuc
dan than, cé 1é ho sé khéng con quyén luc nira. D6 la diéu ma thoi dai hién nay dang doi hoi:
su giao ti€p gilra nhirng con ngudi, vé nhiing diéu can ban, dé tim ra cac gidi phap. Khéng
phai dé tim ra moét su tranh cai.

Van dé véi cac cudc tranh luan hién nay, ho ndi, la nhimng diém tiéu cuc lubén tré thanh nhiing
diém quan trong. Con duong tich cuc — tim giadi phap, xay dung lai cai can xay dung lai, don
gian hoda cai cé thé don gian hda, lam ra nhirng thr ma moi ngudi déu c6 kha nang si dung —
con dudng ay bi gat sang moét bén. Va ho khéng sg mét cudc tranh luan khé khan. Cac giai
phdp khéng phai lic nao cling don gidn. C6 nhitng lgi ich that sy dinh liu, nhitng cadng thang
that su doi hoi con ngusi phai gitr nhitng lap trudng ving vang ma van lang nghe lan nhau.
Nhung thudc do cha cudc tranh luan dé, du khé dén dau, phai la su ton trong. Bdi méi ngudi
trong dé chi la con ngudi nhu ban va toéi. Khéng ai cao han, khéng ai thap haon.

Piu thién nhién cho thy

DE& clng cé luan diém clda minh vé tinh tu nhién cla sy ton trong, ho budc ra khdi xa hoi loai
ngudi trong choc Iat. Trong thién nhién, ho quan sat, khdng c6 con chim xau hay con gia suc
xau. Loai vat don thuan la chinh chdng — gia suc, chim, chd, méo. Méi loai thudc vé vi tri cla
minh. Méi loai cé vai tro ciia minh. Su ton trong gilra cac sinh vat bén trong mot cong dong
khong bi ap dat tr bén ngoai trong thé gidi loai vat. N6 la tu nhién. Bé la cach su séng tu duy
tri chinh minh.

Khoéng cé diéu d6 — khéng c6 su ton trong 1an nhau va su hgp tdc xuyén qua cac thé hé —
thién nhién han da khéng bao gio tru dugc 4,5 ty ndm, ho néi. Va con ngudi, von cling |a
nhirng sinh vat tu nhién, tét han hét nén xem trong bai hoc dé.

Ca tinh va s phat trin chung

Tu day, cudc tro chuyén ré sang mot diéu ma ca hai ngudi ré rang déu tin tudng: nhitng khac
biét cd nhan khoéng phai la mot van dé. Chang la mot nguon luc.

M&i nguoi c6 doi mat riéng, doéi tai riéng, cac gidc quan riéng, cam thic riéng trong tim minh.
Khong ai khac co thé biét diéu gi la tét cho ban, bdi khdong ai khac c6 cudc doi cla ban, vi thé
cla ban, con dudng cla ban. Chinh vi thé ma chdng ta la nhitng ca nhan. Va ching ta cang
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khac biét vé mat cd nhéan, thi diéu d6 cang t6t cho su phat trién — béi nhirng con ngudi khac
nhau mang dén nhing y tudng khac nhau, va chinh nhing y tudng dé la diéu mot xa hoi can
dé 16n 1én.

Su phéat trién cua loai ngudi khéng han toan la tét dep, ho thira nhan. Trong dé ciling cé diéu
xau. Nhung kha nang hoc héi tir nhitng that bai ay, khoéng 1ap lai nhitng sai 1am cii, mang
nhing y tudng maéi mé va cé nhan dén véi nhitng van dé cla thé hé ké tiép — dé mdéi that su
la cach tién bod dién ra. D6 la cach cudc séng cam thdy toét dep. Khdng phai qua dau khé.
Khong phai qua su loai trlr. Ma bang viéc théat sy phat trién, cung nhau, trén nén tang nhing
gi méi ngudi cé thé thay, c6 thé cam, va c6 thé déng gobp.

Chia s va th gii bén kia nhng dng bién gii

Diéu ho dung xay, ho cling dang néi, 4p dung vugt ra ngoai bat ky moét quéc gia don 1é nao.
Khi Raven va Keylam néi « nhitng nguoi nhu ban va téi », ho mudn néi ca thé gigi. Tat ca moi
nguoi khap thé gidi. Cuing mét ban chat — con ngudi — & moi noi.

Théng qua mau dich thé gidi, con ngudi da co trong tay nhimg san pham tir nhirng ngudi ho
chua bao gig gap. Phan 16n thaoi gian, ho ghi nhan. Va du nhitng nguoi ay séng theo 16i séng
nao, néu ho nang san va duy tri dugc cudc séng clia minh, thi diéu dé han 1a dang van hanh.
Raven va Keylam — hay bat ky ai — la ai ma di phan xét chéat lugng nhirng gi ngugi khac lam?
Viéc néi diéu dé khong thudc phén su cta ching ta.

Mdc téi thi€u can thiét cho mot thé gidi van hanh tot la sy ton trong can ban danh cho moi
nguoi. Khong dua trén Igi nhuan hay kinh t&€ — ma dua trén nang luc xa hoi. Va dé la diéu
ching ta phai cht ddng nhac nhd 1an nhau, bdi tat ca ching ta déu muén cung mot diéu: mot
cudc song tot.

Chia sé nhirng gi ta cd, m6t cach tén trong — va & noi ta khong cé6 moét thir gi dd, phat trién né
trong cung su tén trong ay — tién bo trong nhu thé day. Do la diéu da cho phép loai ngudi
song so6t va dung xay qua hang nghin nam. Thé hé nay ndi tiép thé hé khac, biét bao lao déng
cuc nhoc, biét bao néi sg hai, tat cd déu gép phan dua thé gidi dén noi né dang ding. Coéng
viéc ay chua bao gio dugc lam béi mét nguoi hay mot nhém. N6 luén ludbn dugc lam cung
nhau.

N6 khéng tné dn

Mot diém cubi cung, quan trong: mot cudc séng tét khdng tu ndé dén. N6 khéng phai la th
dugc ban cho san. N6 doi hoi su lam viéc chi déng. Khi con nguoi trao di cai nhiém vu dy —
khi ho ndi: hay dé nguoi khac sap dat viéc nay va chidng ta sé di theo — thi né sé khdng bao
gi0 khép véi nhitng muc tiéu that su cla ho. Bai khéng ai khéc cé thé biét diéu gi la tot cho
ban. Chi ban ma&i cé cac gidc quan clia minh, cdc cdm xUdc cla minh, cuéc ddi clla minh.

Chdng ta da théng minh, ho néi, dé lam diéu can lam. Bd thong minh dé gilr cho mét cdng
dong van hanh, dé€ duy tri su ton trong, dé gilr mét hudng di. Nhung trudc hét ching ta phai
trung thuc véi nhau. it nhat Ia trung thuc véi chinh minh. D& khdm phé xem théat ra ching ta
thong minh dén muc nao.
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Ktli

Raven va Keylam khép lai bang su am &p va nét thang than quen thudc clda ho: dé la diéu
dang dé suy ngam. Ho mudn thay moi chuyén dién tién ra sao. Va ho két thic theo cach ho
van ludn két thic — diém tinh, khéng voi va, véi mot 16i mai rong ma.

So long, folks. Stay tuned — va dung bao gio quén: cubc doi that tuoi dep.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Dich tir ti€ng Anh bai Claude (Al). D6 tin cay cta ban dich: @ rat dang tin cay.
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Filipino [ Tagalog Filipino
“Mga taong tulad mo at tulad ko” - Episodyo 2: Ang Tunay na Kahulugan ng Pagiging
Bahagi ng Komunidad

Edisyong maraming wika na tinulungan ng Al

Tungkol sa dokumentong ito. Ito ang Episode 2 ng serye ng podcast na Ta-Na-Si “Mga taong tulad
mo at tulad ko” — isang hindi nakaiskrip na pag-uusap nina Raven at Keylam tungkol sa kung ano
talaga ang ibig sabihin ng pagiging bahagi ng isang komunidad. Ito ay kanilang sariling mga salita,
sa kanilang sariling tinig. Ang buod sa ibaba ay hango lamang sa binigkas na nilalaman ng
pag-uusap na iyon; walang idinagdag mula sa labas ng episode. Ang buod ay tinulungan ng Al
(inedit gamit ang Claude) at makukuha sa 39 na wika upang makasunod ang pinakamaraming tao
hangga't maaari. Ang pagiging maaasahan ng bawat salin ay minarkahan ng sistemang parang
ilaw-trapiko, at hinihikayat kang suriin ang anumang mahalaga laban sa orihinal na rekording. Ito
ay pinaikling buod ng buong rekording. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Pambungad
Binuksan nina Raven at Keylam ang Episode 2 sa parehong paraan ng pagbubukas nila sa
Episode 1 — sa pamamagitan ng tahasang pahayag ng kanilang layunin. Nais nilang

pag-usapan ang mga batayang bagay para sa mga tao sa loob ng mundong ito. Ang tunay
nilang kinawiwilihan ay simple: isang mabuting pamumuhay at isang mabuting kinabukasan
para sa kanilang mga anak. Ang pag-aaway dahil sa mga opinyon, sabi nila muli, ay maaari
lamang lumikha ng digmaan, hindi ng kagalingan. lyon ang panimulang punto. At mula roon,
pumasok sila sa paksa ng episode na ito: kung ano talaga ang ibig sabihin ng pagiging bahagi
ng isang komunidad.

Komunidad — Isang Malaking Salita na Nalilimutan

Binuksan nila ang paksa sa pamamagitan ng pagkilala na ang komunidad ay isang malaking
salita. May dapat sabihin tungkol dito, sang-ayon sila, dahil tunay itong nawawala sa
napakaraming usapang pampubliko sa kasalukuyan.

Ang kanilang gamit na kahulugan ay tuwiran: ang komunidad ay, sa kaibuturan nito, isang
pangkat ng mga taong magkakasamang gumagawa bilang isang koponan. At ang
nakakalimutan — palagi, sabi nila — ay na ito mismo ang kalagayan na ng populasyon ng
isang bansa. Ang bawat tao, sa pamamagitan ng kanilang trabaho at gawain, ay gumagawa
ng isang bagay na lumalabas sa pamilihan para sa lahat. Walang tinatanggal sa loob. Walang
pagbubukod sa diwang pang-ekonomiya. Pinakakain ng magsasaka ang lahat. Ang
manggagawa ng kamay ay gumagawa at nag-aayos ng mga bagay. Ang tagapaglingkod —
maging pulis, bumbero, o sinuman — ay nagbibigay ng seguridad at kagalingan sa mga taong
nakapaligid sa kanila. lyon ang komunidad sa praktika. Nangyayari na ito. Hindi lamang ito
kinikilala o pinararangalan bilang ganoon.

Ang mas malalim na kahulugan ng komunidad, sabi nila, ay ang mga tao ay nakikipag-usap
sa isa't isa nang may paggalang — at sa parehong paggalang, naglalaan sa isa't isa. Ang mga
produkto at serbisyo ay dumadaloy palabas, hindi para sa isang pinangalanang tao, kundi
para sa sinumang nangangailangan ng mga ito at nakikilahok dito. lyon ang tunay na
istruktura ng buhay-komunidad.
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Kung Ano ang Sumisira Rito

Hindi mahirap pangalanan kung ano ang sumisira rito. Ang mga tao ay nagkakagalitan. May
mga hindi pagkakaunawaan, magkakaibang kahulugan, mga opinyong hindi akma para sa
lahat — at sa halip na pagdaanan iyon, humahatol ang mga tao. Hindi nila itinatanong, sa
anumang paraan, kung ano talaga ang nangyayari. Humahatol sila. At ang paghatol, malinaw
na sabi nina Raven at Keylam, ay sumisira sa bawat komunidad — sa pinakamababa,
ginagawa nitong imposibleng itaguyod ang isang bansa kung saan makakaramdam ng
ginhawa ang lahat.

Ang nawawala ay ugnayan — sa mga tao at sa nakapaligid na kapaligiran. At kung walang
komunikasyon, kung walang tunay na palitan, wala kang mapapaandar. Naroon ang galit,
ngunit wala ang paggalang.

Ang paggalang, ituro nila, ay dapat naroon dahil lamang sa pagiging produktibo na ibinibigay
ng ibang tao — sapagkat ang kagamitang ginagamit mo sa iyong pamumuhay ay hagmumula
sa paggawa ng mga taong iyon. Ang batayang pagkilalang iyon ay sapat na dapat upang
lumikha ng paggalang. Ngunit ito ay nawala.

At kapag nawala ang paggalang na iyon — kapag pinakakain ng magsasaka ang lahat at
walang kumikilala nito, kapag inilalagay ng bumbero ang sarili sa panganib at tinatalikuran
siya ng komunidad — ginagawa pa rin ng mga taong iyon ang kanilang trabaho. Nag-aambag
pa rin sila. At kapiling pa rin nila ang kinalabasan, makita man sila ng komunidad o hindi. lyon
ay isang problema. Hindi para sa kanila lamang — para sa kabuuan.

Ang Barko

Bumalik sina Raven at Keylam sa isang larawang malinaw na bumubuod sa kanilang pag-iisip:
isang tripulante sa isang barko.

Sa isang barko, sabi nila, kapag hindi lahat ay may kagamitang nasa mabuting kalagayan,
hindi mo kakayanin ang isang bagyo. Ang bawat tao ay kailangang nasa kanyang tungkulin.
Mahalaga ang ambag ng bawat isa. Kung may nawawala, ang dapat sana niyang gawin ay
nananatiling hindi nagagawa — at ang pagkawala na iyon ay nakakasagabal sa lahat ng iba
pa. Kung ang barko ay nasa masamang kalagayan, lumulubog ito. At lumulubog ang lahat
kasama nito.

Hindi iyon isang metaporang basta-basta nilang ginagamit. Tahasan nilang sinasabi: ibig
sabihin niyon ay kamatayan. Ibig sabihin niyon ay ang pagiging patay.

Ganoon din gumagana ang isang bansa. Kapag walang pag-aaruga para sa mabuting
kalagayan — hindi lamang sa pamamagitan ng paggawa at trabaho, kundi sa pamamagitan
ng komunikasyon at paggalang sa mga taong gumagawa ng gawain — ang kalagayan ng
bansang iyon ay lumalala nang lumalala. Hindi nagagawa ang pagpapanatili. At ang
pagpapanatili, nilinaw nila, ay hindi lamang ang pisikal na uri. Ito ay ang panlipunang uri. Ito
ay ang pagpapanatiling buhay ng mga ugnayang pantao, pagkilala sa mga ambag,
pakikipag-usap kung ano ang kailangang gawin at sino ang makakatulong.

Walang nakadarama ng mabuti sa isang lumulubog na barko. Walang sang-ayon sa ganoong
kalagayan. Ngunit ang mga batayan — isang mabuting pamumuhay, kagalingan para sa
kanilang mga anak, para sa kanilang sarili, para sa kanilang mga pamilya, para sa kanilang
mga kapitbahay — ang mga batayang iyon ang nagbibigay-katwiran sa paggawa ng gawain
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ng pagpapanatili nang sama-sama.

Walang Higit na Mahalaga Kaysa Sinuman

Isang tuwiran at matatag na pahayag ang nasa githa ng episode: walang higit na mahalaga
kaysa sa iba. Walang higit na pinapahalagahan kaysa sa iba. Mula sa pinakamababang tao
hanggang sa pangulo, ang bawat isa ay kailangan sa kanyang lugar — tulad ng pagiging
kailangan ng isang kapitan sa isang barko upang ayusin ang mga bagay nang sa gayon ay
maabot ang daungan.

Ang komunidad ay isang tripulante. Mahalaga ang bawat isa. At kapag may itinabi — dahil
man sa kanyang pagiging kasapi ng pangkat, sa kanyang mga opinyon, sa kanyang
pinagmulan, o dahil lamang walang nakapansin hanggang siya ay nawala na — ang gawaing
kanyang ginagawa ay biglang wala na. At kadalasan, sabi nila, napapansin lamang nating
may nawawala matapos na silang umalis. Huli na ang lahat.

Ito ay isa sa mas matatalas na obserbasyon sa episode. Ang pagbubukod ay hindi lamang
mali sa moral sa kanilang pananaw — ito rin ay praktikal na nakapipinsala sa sarili. Ang mga
mahuhusay na ideya ay nawawala dahil ang isang tao ay hindi kailanman nagkaroon ng
pagkakataon na ialok ang mga ito. Ang isang tao ay hindi kasapi ng tamang pangkat, o
kinamuhian ng iba, o pinutol bago niya maipaliwanag ang sarili. At kaya't naglalaho ang
ideya. Naglalaho ang ambag. Mas malala ang kalagayan ng komunidad, kahit walang
tumatatak sa sandaling nangyari ito.

Ang solusyong kanilang iminumungkahi ay tunay na debate — hindi kontrobersiya para sa
sarili nitong kapakanan, kundi tunay na pagdaan sa mga kalamangan at kahinaan upang
matagpuan ang pinakamahusay na landas pasulong. Isang debate kung saan mahalaga ang
bawat tinig. Isang debateng nagtatapos hindi sa mga paghihigpit, paghihiganti, o
diskriminasyon, kundi sa mga posibilidad na nagbibigay-daan sa lahat na maitayo ang
kanilang buhay.

Ang Mga Tao at ang Kapangyarihan

Isa sa pinakatuwirang obserbasyong pampulitika sa episode ang lumitaw dito. Sa isang
republika, sabi nila, ang kapangyarihan ay nasa mga tao. At mas mabuting batid iyon ng mga
tao — dahil kung ihihiwalay nila ang kanilang kapangyarihan, kung ibibigay nila ito nang hindi
nananatiling nakikilahok, maaaring hindi na sila maging makapangyarihan muli. lyon ang
hinihingi ng kasalukuyang panahon: komunikasyon sa gitna ng mga tao, sa mga batayan,
upang makatagpo ng mga solusyon. Hindi upang makatagpo ng kontrobersiya.

Ang problema sa kasalukuyang mga debate, sabi nila, ay na ang mga negatibong punto ay
laging nagiging mahahalagang punto. Ang positibong paraan — paghahanap ng mga
solusyon, muling pagtatayo ng kailangang itayong muli, pagpapasimple ng maaaring gawing
simple, paggawa ng mga bagay na kayang gamitin ng lahat — ang paraang iyon ay
naitataboy. At hindi sila natatakot sa isang mahirap na debate. Hindi laging madali ang mga
solusyon. May tunay na interes na sangkot, tunay na tensiyon na humihingi sa mga tao na
panindigan ang matatatag na posisyon habang nakikinig pa rin sa isa't isa. Ngunit ang
pamantayan ng debateng iyon, anuman ang hirap nito, ay kailangang paggalang. Sapagkat
ang bawat isa rito ay mga tao lamang na tulad mo at ako. Walang mas mabuti, walang mas
masama.
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Ang Ipinapakita ng Kalikasan

Upang patunayan ang kanilang punto tungkol sa pagiging likas ng paggalang, lumabas sila
saglit sa lipunang pantao. Sa kalikasan, pansin nila, walang masamang ibon o masamang
baka. Ang mga hayop ay simpleng kung ano sila — baka, ibon, aso, pusa. Bawat isa ay
nababagay sa kanyang lugar. Bawat isa ay may kanyang papel. Ang paggalang sa pagitan ng
mga nilalang sa loob ng isang komunidad ay hindi ipinapataw mula sa labas sa daigdig ng
hayop. Likas ito. Ito ang paraan kung paano nananatili ang buhay.

Kung wala iyon — kung walang magkabilang paggalang at kooperasyon sa kabuuan ng mga
henerasyon — hindi kailanman aabot ang kalikasan sa 4.5 bilyong taon, sabi nila. At ang mga
tao, na mga likas na nilalang din, ay mas mabuting seryosohin ang aral na iyon.

Pagkakakilanlan at Magkasamang Pag-unlad

Mula rito, bumaling ang pag-uusap sa isang bagay na malinaw na pinaniniwalaan nilang
dalawa: ang mga pagkakaiba ng indibidwal ay hindi isang problema. Ang mga ito ay isang
yaman.

Ang bawat tao ay may sariling mga mata, sariling mga tainga, sariling mga pandama, sariling
damdamin sa puso. Walang ibang makaaalam kung ano ang mabuti para sa iyo, dahil walang
ibang may iyong buhay, iyong kalagayan, iyong landas. Kaya nga tayo ay mga indibidwal. At
kung gaano tayo kaiba bilang indibidwal, mas mabuti iyon para sa pag-unlad — dahil ang
magkakaibang tao ay nagdadala ng magkakaibang ideya, at ang mga ideyang iyon ang
eksaktong kailangan ng isang lipunan upang lumago.

Hindi lahat ng pag-unlad ng tao ay mabuti, kinikilala nila. May masama rin dito. Ngunit ang
kakayahang matuto mula sa mga pagkabigong iyon, na huwag ulitin ang mga lumang
pagkakamali, na magdala ng bago at indibidwal na ideya sa mga suliranin ng susunod na
henerasyon — iyon ang paraan kung paano talaga nangyayari ang pag-unlad. lyon ang
paraan kung paano nagiging mabuti ang pakiramdam ng buhay. Hindi sa pamamagitan ng
pagdurusa. Hindi sa pamamagitan ng pagbubukod. Sa pamamagitan ng tunay na pag-unlad,
nang sama-sama, batay sa kung ano ang nakikita at nadarama at naiaambag ng bawat tao.

Pagbabahagi at ang Mundo Lampas sa mga Hangganan

Ang kanilang itinatayo, sinasabi rin nila, ay umaabot lampas sa anumang nag-iisang bansa.
Kapag sinabi nina Raven at Keylam na “mga taong tulad mo at ako”, ang ibig nilang sabihin
ay ang buong mundo. Lahat ng tao sa buong mundo. Ang parehong diwa — mga tao — sa
bawat lugar.

Sa pamamagitan ng pandaigdigang kalakalan, ang mga tao ay may mga produkto na sa
kanilang mga kamay mula sa mga taong hindi pa nila nakikita. Kadalasan, pansin nila. At sa
anumang pamumuhay na ikinabubuhay ng mga taong iyon, kung sila ay produktibo at
napapanatili ang kanilang buhay, kung gayon iyon ay gumagana. Sino sina Raven at Keylam
— o sinuman — upang hatulan ang kalidad ng ginagawa ng iba? Hindi iyon nasa ating
pananagutan upang sabihin.

Ang pinakamababang kailangan para sa isang mahusay na gumaganang mundo ay batayang
paggalang para sa lahat. Hindi batay sa tubo o ekonomiya — batay sa kakayahang
panlipunan. At iyon ay isang bagay na kailangan nating aktibong ipaalala sa isa't isa, dahil
iisa ang gusto nating lahat: isang mabuting pamumuhay.
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Ang pagbabahagi ng mayroon tayo, nang may paggalang — at kung saan tayo ay walang
isang bagay, ang paglinang nito sa parehong paggalang — iyon ang anyo ng pag-unlad. lyon
ang nagbigay-daan sa lahi ng tao upang mabuhay at magtayo sa loob ng libu-libong taon.
Henerasyon matapos ang henerasyon, maraming mabigat na paggawa, maraming takot,
lahat ng iyon ay nag-ambag upang dalhin ang mundo sa kinaroroonan nito. Ang gawaing iyon
ay hindi kailanman ginawa ng isang tao o isang pangkat. Ito ay laging ginawa nang
sama-sama.

Hindi Ito Dumarating nang Kusa

Isang huli at mahalagang punto: ang isang mabuting buhay ay hindi dumarating nang kusa.
Hindi ito basta ibinibigay. Nangangailangan ito ng aktibong gawain. Kapag ibinigay ng mga
tao ang gawaing iyon — kapag sinabi nila, hayaang may iba ang mag-ayos nito at tayo ay
susunod — hindi nito kailanman aabutin ang kanilang tunay na mga layunin. Sapagkat
walang ibang makaaalam kung ano ang mabuti para sa iyo. lkaw lamang ang may iyong mga
pandama, iyong mga damdamin, iyong buhay.

Sapat tayong matalino, sabi nila, upang gawin ang kailangan. Sapat na matalino upang
panatilihing gumagana ang isang komunidad, upang mapanatili ang paggalang, upang
humawak ng landasin. Ngunit una, kailangan nating maging tapat sa isa't isa. Kahit man
lamang tapat sa ating sarili. Upang malaman kung gaano nga ba talaga tayo katalino.

Pagtqta pos

Nagtapos sina Raven at Keylam nang may init at ng kanilang nakagawiang tuwiran: iyon ay
isang bagay na dapat pag-isipan. Nais nilang makita kung paano ito magaganap. At nagtapos
sila sa paraang lagi nilang ginagawa — panatag, walang pagmamadali, nang may bukas na
paanyaya.

So long, folks. Stay tuned — at huwag kalimutan kailanman: ang buhay ay mabuti.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Isinalin mula sa Ingles ni Claude (Al). Pagiging maaasahan ng salin: @ napakaaasahan.
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Belarusian cenapyckas

«Jlroasi 9K Tl i 9» - 9nison 2: LLTo HacaMpay 3HaYblUb ObilUb YacTKal cynosibHacui
LLiImaTMoYyHae BblgaHHe 3 ganamoran LI

Mpa raTbl gakyMeHT. '3Ta BbINYCK 2 nagkacT-cepbli Ta-Na-Si «Jlioa3i K Tbl | 9» — HA3MYLLaHas
pa3moBa NaMix Raven i Keylam npa Toe, WTO HacamMpay 3Ha4blilub Obllb YaCcTKal CynosibHacL,i.
3Ta iX yNacHbIS CNOBbI, iX yNacHbl ronac. MNMpbiBeA3eHae HiXK3M P33oM3 CKJlaZi3€Ha BbIKJIIOYHA Ha
aCHOBe ryKaBoOra 3MeCTy ra3Tall pa3MoBbl; Hi4yora He pJajaj3eHa 3BOHKY BbIMyCcKy. P33iom3
nagpbixTaBaHa 3 ganamoran LI (agpsagarasaHa 3 Claude) i gactynHa Ha 39 moBax, Kab gk mara
6onblW noA3en Marfi cadbiub 3a iM. Hag3enHacub KOXXHara nepaksagy na3HadaHa cicTaman
ceaTnacopa, i pakameHayella npaBspaub YCE Ba)KHae naBojJjie apbiriHasbHara 3anicy. Ta
cuicnae Bblk/jlagaHHe nMoyHara 3anicy. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

YcTyn

PanBeH i KernnaM agkpblBatoub OpYri aMNi304 raTak »a, K afKpblBasi NepLbl, — 3 Bblpa3Ham
3a4Bbl Npa Toe, A3eN1S Yaro fHbl TYT. AHbl XO4YyLb FraBapbilb Npa aCHOBATBOPHbLIA P3ybl A4
noasen yHyTpbl raTara ceeTy. Toe, WTO iX Na-canpaygHaMy LUiKaBiub, npocTae: gobpae
XbiLUUE i nobpas OyayybliHSA ONs iXHiIX A3sauen. bapaubba 3a mornsabl, Maytapaloub SHbI,
MOXXa Chapansiub TONbKi BalHy, a He AabpabbiT. 3Ta 3bIXOAHbI MYHKT. | aAcionb SAHbI
nepaxoAs3sub Aa TOMbl r3Tara aMi3oAy: WTO HacaMp3y a3Havae bbiub YacTKam cynosibHacL,.

CynonbHacub — BsiJliKkae cJsioBa, Npa Akoe 3abbiBaloub

fAHbl aAKpbIBalOLb T3MY, MpPbI3HatOYbl, WUTO «CyMNoJibHaCLb» — BsJlikae csioBa. [lpa siro BapTa
HewTa CKa3aub, 3rag)awuua sHbl, 60 Aro canpayabl 6pakye 3aHaATa BsJliKal 4acTubl
uanepawHan nybniyHam pa3MoBsbl.

IXHAe npauyoyHae a3Ha4YsHHe NpocTae: CynoJsibHacUb y CBaén acHoOBe — raTa rpyna ag3en,
AKiA npauyloub pasaMm. | npa wWTo 3abbiBaloub — NacTasHHa, KaXylb fHbl, — TaK raTa npa
TOe, WTO HacenbHiuTBa KpaiHbl Y)XO MeHaBiTa Takoe. KOXXHbl YaslaBeK CBaiM pPaMACTBOM i
CcBaén npauan Bbipabnse HewTa, WTO BbIXOA3iLb Ha pblHAK AN4 YCiX. TYyT HAMa Bblpa3aHHS
3HYTpPbl. HAMa BbIKJYIHHA Y 3KaHaMidyHbIM C3Hce. CensHiH KopMiub YyCixX. PaMecHiK
Bblpabnse i YblHiUb. TOW, XTO aka3Bae macnayry, — Xal TO NaniudncKi, Na>kapHik Ui XTo
3ayrogHa — 3absAcnedBae 6acneky i nabpabbiT Noa3en Bakon csabe. Bocb cymonbHacuUb Ha
npakTbiubl. Ha y>x0 aabbiBaeuua. MpocTa fe He MpbI3HAOLUb | HE WaHYOLUb K TaKylo.

Inblbenlbl CIHC CYMOoJfibHACLL, KaXKyLb SHbI, Y TbiM, LUTO JOA3i KAMYHIiKYOLb aHO 3 agHbIM Y
naBa3e — i y ToW caMan nasa3e 3absacneysaroub agHO agHaro. MNMpaaykTbl i nacnyri Uakyub
HaBOHKIi, He O/ aAHOW Ha3BaHal acobbl, a AN KOXKHara, XTo ix natpabye i xTo ga ix
hany4aHbl. Bocb canpaygHaa CTPYKTypa CynoJibHara »blLLs.

LLiTo sie pa3bypae

Toe, WTO Se JfOMiub, Ha3Balb HAUSXKKa. JIioA3i HeHaBig3sub afHO apgHaro. Ecub
HemnapasyMeHHIi, PO3HbIsi 3HAY3HHI, Nornagbl, AKig nacytwub He yCiM, — i 3aMecT Taro kab
raTa npanpauasBaub, JAOA3I acyaXawub. fHbl He nbiTalouua, MNa-canpaygHamy, WTO XX
afbbiBaellla HacaMpay. AHbl acygxaub. A acya)KaHHe, npaMa Kaxyub PanBeH i Kennam,
pa3bypae ycsaKkyto cynosabHacub — mpbiHamci, pobiub HeMarybiMbiM NabynaBaub KpaiHy, A3e
KO>XHbI Mor 6bl agdyBaub cabe nobpa.

Ta-Na-Si 102
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



Yaro 6Gpakye — QOblK r3Ta CyBS3i: 3 nA043bMi i 3 HaBakKONbHbIM acsApognsem. A 6es
KaMyHikaubli, 6e3 canpayaHara abMeHy Hidyora He MpbIMYCill NpayaBaub. HaHaBicLb écub, a
naBari HaAMa.

MaBara, NnagkpachiBatoub siHbl, MycCifla 6 BbiLub Y>KO 3a Tyl NMpafyKTblyHacLb, AKYO Aatolb
iHWbIA Noa3i, — 60 pbIWTYHAK, 3 SKIM Tbl XXbIBeLl CBaé »bILULE, Naxoasilb 3 npalbl r3TbhIX
nopasen. NTara 6as3aBara yceegamsieHHa Mmycina 6 xaniub, Kab cnapaasiub nasary. Ane sHa
CTpayvaHa.

A kani raTasd naeara rybnseyua — Kasji CensHiH KOpMilUb YCiX, | HIXTO raTara He npbi3Hae,
Kasi Na)xapHik Hapa)kae csbe Ha Hebscneky, a CynosibHacCLUb NMaBapo4Baeula ga aro crniHam
— raThis N0A3i YCé poyHa pobsiub cBato npauy. AHbl YCE poyHa YHOCSAUb yKaad. | Yycé poyHa
XbIBYLIb 3 BbIHiKaM, 6ayblub iX cynonbHacub Ui He. ['3Ta npabnema. He Tonbki ang ix — gns
usnara.

Kapabenb

PanBeH i Keinam BapTatouua Aa Bobpasa, AKi Bbipa3Ha CXOorJiBae iXHW AYMKY: KaMaHa Ha
Kapabni.

Ha kapabni, Kakyub $SHbl, Kajli He Yy KOXHara pbllWTyHaK y p[obpbiM cTaHe, Bypy He
BbITPpbIMaLb. KOXHbl MyCiub OblLb Ha CBaiM nacue. Yknah KoXXHara Mae 3HaudsHHe. Kani
Karocbui 6pakye, Toe, WTO EéH Myciy 3pabiub, 3acTaeuua HHA3pobneHbIM — | raTas
afcyTHacub 3aMiHae ycaMy acTaTHAMy. Kani kapabenb y Op3HHbIM CTaHe, éH ToHe. | yce
TOHYLb pa3aM 3 iMm.

Ta He MeTadapa, AKYI0 SHbl YXKbiBaloub flerkagyMHa. fHbl KaXKyub NpaMa: raTa a3Havae
cMepub. '3Ta a3Havae Obilb MEPTBLIM.

KpaiHa mpauye ratak >ka. Kani HiXTo He knamouiyua npa Aobpbl CTaH — He TOJbKi Mpa3
npauy i macafbl, a Mpa3 KaMyHiKaubllo i MaBary Aa TbiX, XTO ra3Tyto npauy pobiub — cTaH
raTanm KpaiHbl pobiuua ycé ropwbiM. ABcnyroyBaHHe He BblkOHBaeuua. A abcnyroyBaHHe,
TAyMadaub SiHbl, — F3Ta He ToJbKi i3iyHbl Big. 3Ta Big caubianbHbl. '3Ta nNpa Toe, Kab
TpbiMaLb >XbIBbIMi 4anaBeybls CyBA3i, Mpbi3HaBaub YyKAagbl, NaBefaMmnasub, WTo Tpaba
3pabiub i XTO MOXKa AanamMarybi.

HixTo He apg4vyBae csbe pobpa Ha kapabni, aki ToHe. Hikora Takoe CTaHOBilWYa He
3apaBajibHAe. Ane acHoBbl — fobpae xbiLué, nabpabbiT ixHiX A39uen, iX caMix, iXHiIX cem’'sy,
iXHIX cycea3sly — raTbld aCHOBbI i écub AoBaf Ha KapbiCUb Taro, kab pabiub npauy na
abcnyroyBaHHi pa3am.

HixTo He BapTbl 60sbLU 3@ iHWbIX

Y U3HTPbI 3Mi304y — Mpamoe i uBéphae CUBAPOXXIHHE: HIXTO He BapTbl 60MbLI 3a iHWbIX.
HiXTo He KawToyHeNnwsbl 3a iHWbIX. AQ CamMara MaJjora 4YasiaBeka Aa MNp33ig3HTa — KOXXHb
naTpabHbl Ha CBaiM MecCLbl, MITaK Xa AK KaniTaH naTp3bHbl Ha Kapabni, kab apraHizaBaub
CnpaBy Tak, kab Mo)XHa Bbl/10 AacArHyLb raBaHi.

CynofnbHacub — raTa KamaHaa. Ko)XHbl Ha yNiky. | Kani Karocbli agcsakamoub — Xa To npas
Aro NpblHaNeXHacub Aa rpynbl, Aro Norasgbl, Aro Nnaxo4>aHHe, Ui npocTa TaMy, LWTO HiXTO
He 3BApTay YyBari, NakyJb sir0 He CTajla — npaua, AKyt éH pabiy, panTaMm aacyTHivae. |
YacTa, KaXKyLb SHbl, Mbl 3ayBa)aeM, LUTO KarocbLi 6pakye, TONbKi Macnsa Taro, K €H y»xo
cblwoy. Tagbl Y>KO 3aMno3Ha.
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3Ta afQHO 3 CaMbIX TparnHbIX HasipaHHAY 3Mi3o4y. BbIKAOY3HHE, Ha iX Nornag, He TOJIbKi
MapasibHa MaMblJIkOBae — $SHO AWYd i MpaKTblYHA camapa3bypanbHae. bricky4ybld igsi
rybnawouua, 60 y Karocbli Tak i He 6bII0 MarybiMacLi iXx npanaHaBalb. XTocbUi He Obly
YyfneHam naTpabHan rpynsbl, Ui Sro HeHaBiA3ena iHWwas, Ui 9ro agcekni, nepw 4oiM éH nacney
pacTnymadbiuua. | Tak ig39a 3Hikae. Yknapg 3Hikae. CynosibHacLb 3acTaeuua y npanrpbiLbl,
HaBaT Kaji HiXTo He afj3Ha4Yyae MOMaHTY, Kafi raTa 3gapbliacs.

PalwaHHe, fIKoe sHbI MpanaHylub, — canpaygHbia A36aTbl: He cnp34yka A3ess ChpaYki, a
canpaygHas npanpauoyka «3a» i «cynpaub», Kab 3HaWcui Hannenuwbl WAAX Harnepaa.
O36aThbl, Y AKiX KOXHbl rosiac Ha yniky. [36aThl, WUTO 3aKaH4BatouLa He abme)xaBaHHAMI,
MOMCTal Ui AbICKPbIMiHALUbIAW, a MardbiMacusMmi, sKia gasBansiolb KOXXHaMy BblbynaBalb
CBaé XbILLE.

Jliop3i i ynapa

ALHO 3 CaMbIX MpPaMbIX NaNiTbl4HbIX Ha3ipaHHAY anizoay — TyT. Y pacnybniubl, KaXKyLb SHbI,
ynaga Hanexblub Hapopy. | Hapony nenw raTa yceepamnsaub — 60 Kani éH agnae ceato
ynagy, Kani nepapae sie, He 3acTaloybiCAd YUArHYTbIM, €H, MardbiMa, 6osbwl He 6yase
MaryTHbIM. Bocb 4aro naTtpabye uanepaluHi Yac: KaMyHikaubli Mamixk 1t043bMi, Mpa aCcHOBbI,
Kab 3HaxopA3iub paludHHI. A He Kab 3HaxonA3ilb CAP3YKY.

baga uanepawHix psbaTay, Kaxyub SHblI, Y TbiM, LITO HeraTblyHbIA MYHKTbl 3ayCcénabl
pobsiuua BaXKHbIMi MyHKTaMi. Ma3iTblyHbl WASX — 3HaxoA43iUub pall3HHI, aabygoyBaub Toe,
wTo Tpa3ba apabymaBalb, Cripallyalb TOe, LWUTO MOXHa cnpacuiub, pabiub p3ybl, AKiMi KOXXHbI
300JIbHbl KapbIiCTaula, — F3Thl WAAX BbluAcHAeuua. | aHbl He 6aduua uskkix gabaTtay.
PawsHHi He 3aycéabl npocTbia. Ha KoHy écub canpaygHbla iHTapaCbl, cCanpayaHbis
Hanpy>XaHHi, AKia naTpabytoub af na3en TpbiMalb LUBEPAbIA Na3ilbli i YCé K cnyxaub afHO
agHaro. Ane Mepawn ratbeix gsbaTay, akimi 6 USXKKiIMi SHbI Hi 6bini, Myciub 6bilb NaBara. bo
KOXXHbI Y iX — TOJIbKi YanaBek, 9K Tbl i 8. He nenubl i He ropLubl.

LLITo naka3Bae npbipoga

Kab nagmauaBalb CBal AYMKY Mpa HaTypasibHacub NaBari, AHbl HA MOMaHT BbIX0434Ub 3a
MeXbl YajslaBeyara rpaMajcTBa. Y npbipoA3e, 3ayBaxkaloub fHbI, He BbiBae Ap3HHAN NTYLUKI
Ui OAp3HHaWM »XbIBESbl. XbIBENbI MPOCTa TakKifA, aKis écub, — Oblana, NTyLWKi, cabaki, KaTbl.
Ko)XHae Ha CBaiM Mecubl. Y Ko)XKHara cBas posis. MaBara namix iCToTami YHyTpbl CynosibHacCLi
Yy KbIBENbHLIM CBeLle He HaBs3Baella 3BOHKY. fHa HaTypasbHas. Tak XblLUEé camo csbe
nagTpbiMiiBae.

be3 ratara — 6e3 y3aeMHan nasari i cynpaubl Ha Npausary nakaaeHHay — npbipona Hikoni 6
He npaTpbiManaca 4,5 Mminbapha ragoy, Kaxyub gHbl. | noasam, gkig Takcama écub
MpbLIPOAHBLIMI iICTOTaMI, Jiernw cyp’é3Ha nacTasiula fa raTara ypoka.

IHabIBigyanbHacUub i CyMecHae pa3Biuueée

ALClonb  pa3mMoBa MNaBapoyBae pda Taro, Yy WTO sAHbl aboaBa BigaBO4YHa Bepaub:
iHObIBiAYaNbHbIA aApPO3HEHHI — He npabnema. AHbl — pacypc.

Y KOXKHara 4YajlaBeka CBae BOYbl, CBae BYLUbl, CBae MavyLLi, CBaé agvyyBaHHe y capubl. HixTo
iHWblI He MO>Xa Bepdaub, WTO Aobpa ona ysabe, 60 Hi Y KoOra iHWara HAMa TBaAWro »XbILLA,
TBaAWro CTaHoOBIlWYa, TBANro WAAXy. Bocb 4amMy Mbl — iHAbIBIAbI. | YbiM 60/bLI Mbl PO3HbIA K
acobbl, TbiIM nenw raTa Ans passiuusa — 60 po3HbIA nAoA3i MPbIHOCALL PO3HbLIA A3, a
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MeHaBiTa raTbia iA3i i NaTp36HbLIA rpamMancTBy, Kab pacui.

YanaBeyae pa3BiuLé He 6bi10 cyusabHa AoOpbIM, Mpbi3HatoUb AHbL. Y iM 6b1s10 | Ap3HHae. Ane
300/bHaCLUb ByYbllLa Ha ra3ThiX HAYAayax, He MnayTapaub CTapbiX Mambliak, MPbIHOCiLb
HOBbIA | iHObIBiOYanbHbIA i43i Oa npabneM HacTynHara nakaileHHs — BOCb SK HacaMpaY
anbbiBaeuUa nparpac. Bocb AK XblUUE agdyBaeuua AobpbiM. He mpa3 makyTbl. He npas
BbIKJIIOY3HHE. A Mpa3 canpayaHae pa3Biuué, pasaM, Ha aCHOBE Taro, LITO KOXXHbl MOXa
ybaublub, ag4vyub i yHecL,i.

O3aniuua i cBeT na Ton 60K MeXxay

Toe, WTO AHbI BbiIbyooyBatoLb, A3eMHiYae, KaXkyLb AHbIl, i 32 MexaMi acobHan KpaiHbl. Kani
PamBeH i Kennam kKaxkyub «t043i 8K Tbl i S», SsHbl MatloLb Ha yBa3e YBeCb CBeT. YCixX noa3en
na ycim ceeue. Tad camas CyTHacCLb — 4asiaBeybls iCTOTbl — Y KOXKHbIM MeCLbl.

Mpa3 cycBeTHbI raHAasab y JIOA3EN YXKO Y pyKax NpafykKTbl af foa3en, SKiX aHbl Hikosi He
6aybini. bonbWwyo 4YacTKy 4Yacy, 3ayBaXkatoub SHbl. | GKiM Obl nagam XXbILLUS F3TbIA A0430 Hi
XKbl1i — Kani aHbl NPafyKTblYHbIA | MaATpbiMliBaoLb CBaé iCHaBaHHe, 3HaYbllb, r3Ta npauye.
XTo Takia PanBeH i Keinnam — Ui XT0 3ayrogHa — Kab cyasiub npa skacub Taro, WTo pobsub
iHWbIA? He HaM raTa Ka3alb.

MiHiMyMm, naTp3bHbl gna pobpa GyHKUbISHYlO4ara cBeTy, — raTa 6a3aBasd naBara pAa
KO>XHara. He Ha acHoBe MpbIObLITKY Lji 9KaHOMiKi — Ha aCcHOBE calblffibHal KaMneTaHTHacu,i. |
raTa Toe, npa wWTo HaM Tp3b6a O3elrHa HaragBalb aAHO agHaMy, 60 Mbl yCce Xo4aM agHaro i
Taro »: gobpara XblLus.

O3aniuua ThiM, WUTO Maew, 3 MaBara — a TaM, A3e 4Yarocbli HAMa, pa3BiBalb F3Ta y Toun
caMal mnaBa3e — BOCb $IK Bbirisigae nparpac. Bocb WTO AOas3Bosina 4YasnaBevyaMy poay
BbKblBalUb i OyfaBaub Ha npauary Thica4arognssy. lMakaneHHe 3a MakaJleHHeM, wWMmaT
LS>KKaW mpaubl, WMAT cTpaxay — yCé raTa cnpbisaa Tamy, kab npbiBecui cBeT TyAbl, A3e éH
écub. '3Taa npaua Hikoni He pabinaca agHbIM YanaBekaM Ui agHoOW rpynan. 9Ha 3aycénsbl
pabinacsa pasam.

Camo cabolo AHO He npbIXxoAa3ilub

AMOLLHI, BaXXHbl MYyHKT: fobpae XblLUE He npbixoAsiub camo caboto. HO He papf3eHa
3agapMa. fHo naTpabye g3enHan npaubl. Kani noasi nepagatoub raTyto 3agady iHWbIM —
Kani KaXKyLb: HAXaW XTOCbLUI iHWbI r3Ta apraHidye, a Mbl NonasemM ciefam — SHO HiKoni He
bynse agnaBAfaub iXHIM canpayaHblM M3TaM. BO HiXTO iHWbLI HE MOXXKa Bedaub, WTO Aobpa
onsa usbe. Tonbki ¥ usabe écub TBae Mavyuli, TBae agyvyyBaHHi, TBaé XbILLE.

Mbl gacTaTKOBa pa3yMHbIA, KaXyub sHbl, Kab pabiub Toe, wTo maTpabHa. [dacTaTkoBa
pa3yMHblsl, Kab TpbiMaub CynosbHacub Yy Mnpaua3fosibHbiM CTaHe, 3axoyBallb nasary,
TpbiMaub Kypc. Asie cnayaTkKy HaMm Tpaba Obiub CyMJEHHbIMi agHO 3 aAHbiM. [pbIHaAMCI
CyMJIEHHbIMI 3 caMiMi caboto. Kab BbICBETNiLUb, HAKO/bKI Mbl HACAaMpP34 pa3yMHbIS.

3aBApLUdHHE

PamBeH i Kennam 3aBspliatoUb 3 UENAbIHEN i 3BblKNal MpamasiHenHacuo: BOCb Haph YbiM
BapTa Mapa3Baxkaub. IM xo4dauua ybaybiub, K nonase gasei. | 3akaH4YBalOUb SHblI TakK, §K
3aKaH4BaloLUb 3ayCéabl, — CnakonHa, 6e3 cnexy, 3 agKpbITbIM 3anpaLldHHEM.
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So long, folks. Stay tuned — i Hikoni He 3abbiBan: XbILLUE nobpae.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

MepaknapgseHa 3 aHrninckam Claude (LUI). Hapg3enHacub: ® TpbiBasa, 3 aCusipoXKHacLto.
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Czech cCettina

,Lidé jako ty a ja“ - Dil 2: Co skutec¢né znamena byt soucasti komunity
Vicejazy¢né vydani s pomoci Ul

O tomto dokumentu. Toto je 2. dil podcastové série Ta-Na-Si ,Lidé jako ty a j&“ — nescénovand
konverzace mezi Raven a Keylam o tom, co to skutecné znamend byt soucéasti spolecenstvi. Jsou
to jejich vlastni slova, jejich vlastni hlas. Nasledujici shrnuti vychézi vyhradné z mluveného obsahu
této konverzace; nic nebylo priddno zvenci dilu. Shrnuti je podporeno Ul (upraveno s Claude) a je k
dispozici ve 39 jazycich, aby ho mohlo sledovat co nejvice lidi. Spolehlivost kazdého prekladu je
oznac¢ena semaforovym systémem a doporucuje se vse dllezité ovérit podle plvodni nahravky.
Jde o zhusténé shrnuti celé nahravky. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Uvod

Raven a Keylam oteviraji druhy dil stejné, jako otevreli dil prvni — jasnym prohldSenim o tom,
pro¢ tu jsou. Chtéji mluvit o zakladnich vécech pro lidi uvnitf tohoto svéta. To, co je
doopravdy zajima, je prosté: dobry zivot a dobrd budoucnost pro jejich déti. Boj o nazory,
opakuji, mlze vytvorit jen valku, nikoli blahobyt. To je vychozi bod. A odtud prechazeji k
tématu tohoto dilu: co to doopravdy znamena byt soucasti spolecenstvi.

Spolecenstvi — velké slovo, na které se zapomind

Téma oteviraji tim, ze uznavaji, ze « spolecenstvi » je velké slovo. Néco by se o ném mélo fici,
shoduji se, protoze v prilis velké ¢asti dnesni verejné rozpravy doopravdy chybi.

Jejich pracovni definice je primocara: spolecenstvi je ve svém jadru spolupracujici skupina lidi.
A na co se zapominad — soustavné, fikaji — je to, ze presné tim uz obyvatelstvo néjaké zemé
je. Kazdy Clovék svym povoldnim a svou praci vytvari néco, co jde na trh pro vSechny. Neni tu
z4dné vyfiznuti zevnitf. Zadné vylou¢eni v ekonomickém smyslu. Rolnik Zivi vSechny.
Remesinik vyrabi a opravuje. Ten, kdo poskytuje sluzbu — at uZ policista, hasi¢, nebo kdokoli
jiny — zajistuje bezpeci a blaho lidem kolem sebe. To je spoleCenstvi v praxi. Uz se to déje.
Jen to neni uznavano ani cténo jako takové.

Hlubsi smysl spolecenstvi, fikaji, spociva v tom, ze lidé spolu komunikuji v Ucté — a v téze
Ucté se navzdjem zasobuji. Produkty a sluzby plynou ven, ne pro jednu jmenovanou osobu,
ale pro kazdého, kdo je potrebuje a kdo se do nich zapojuje. To je skutec¢nd struktura
spole¢ného zivota.

Coje nici

Co to ldme, neni tézké pojmenovat. Lidé se navzajem nenavidi. Jsou tu nedorozuméni, riizné
vyznamy, nazory, které nevyhovuji vSem — a misto aby to propracovali, lidé odsuzuji. Neptaji
se, doopravdy, co se vlastné déje. Odsuzuji. A odsuzovani, fikaji Raven a Keylam bez obalu,
ni¢i kazdé spolecenstvi — prinejmensim ¢ini nemoznym vybudovat zemi, kde se vSichni
mohou citit dobre.

Co chybi, je spojeni — s lidmi a s okolnim prostfedim. A bez komunikace, bez skutecné
vymeény, nelze nic uvést do chodu. Nendvist tu je, ale Ucta ne.

Ucta, podotykaji, by méla byt pfitomna uz jen za tu produktivitu, kterou poskytuji druzi lidé —
protoze vybaveni, s nimz zijes svUj zivot, pochazi z prace téchto lidi. Toto zdkladni uznani by
mélo stacit k tomu, aby zrodilo Uctu. Ale ta se ztratila.

Ta-Na-Si 107
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



A kdyZ se ta Ucta ztrati — kdyz rolnik zivi vSechny a nikdo to neuzndvd, kdyz hasi¢ vystavuje
sam sebe nebezpedli a spoleCenstvi se k nému obraci zddy — tihle lidé presto délaji svou
praci. Presto prispivaji. A presto Ziji s vysledkem, at uz je spolecenstvi vidi, nebo ne. To je
problém. Nejen pro né — pro celek.

Lod’
Raven a Keylam se vraceji k obrazu, ktery jasné vystihuje jejich mysSleni: posadka na lodi.

Na lodi, fikaji, pokud nema kazdy své vybaveni v dobrém stavu, boufi neustojis. Kazdy musi
byt na svém misté. Prispévek kazdého ma vyznam. Kdyz nékdo chybi, to, co mél udélat,
zUstava neudéldno — a ta nepritomnost narusuje vsechno ostatni. Je-li lod ve Spatném stavu,
potapi se. A vSichni se potapéji s ni.

To neni metafora, kterou pouzivaji na lehkou véahu. Rikaji to pfimo: to znamena smrt. To
znamena byt mrtev.

Zemé funguje stejné. Kdyz se nikdo nestard o dobry stav — nejen praci a zaméstnanimi, ale
komunikaci a Uctou k lidem, ktefi tu praci délaji — stav té zemé je &m dal horsi. Udrzba se
neprovadi. A Udrzba, ddvaji najevo, neni jen toho fyzického druhu. Je toho socidlniho druhu.
Jde o to udrzovat nazivu lidska spojeni, uznavat prispévky, sdélovat, co je tfeba udélat a kdo
mUzZe pomoci.

Nikomu neni dobfe na potdpéjici se lodi. Nikdo neni s tou situaci srozumén. Ale to zdkladni —
dobry Zivot, blaho pro jejich déti, pro né samé, pro jejich rodiny, pro jejich sousedy — to
zakladni je dlvodem, proc délat praci idrzby spolecné.

Nikdo nema vétsi cenu nez ostatni

V srdci dilu stoji prfimé a pevné tvrzeni: nikdo nemé vétSi cenu nez ostatni. Nikdo neni
cennéjsi nez ostatni. Od nejmensiho Clovéka az po prezidenta je kazdy potfebny na svém
misté — stejné jako je na lodi potrfebny kapitan, aby usporadal véci tak, aby bylo mozné
dosahnout pfistavu.

Spoletenstvi je posadka. Kazdy se pocitd. A kdyz je nékdo vyriznut — at uz kvlli své
prislusnosti ke skupiné, svym nazorlm, svému plvodu, nebo prosté proto, ze si nikdo
nevsiml, dokud nebyl pry¢ — prace, kterou délal, ndhle chybi. A Casto, fikaji, si vSimneme, Ze
nékdo chybi, teprve kdyz uz je pryc. Pak je pfilis pozdé.

To je jedno z nejpronikavéjsich pozorovani dilu. Vylouceni neni v jejich ocich jen moralné
Spatné — je také prakticky sebezniCujici. Skvélé napady se ztraceji, protoze nékdo nikdy
nedostal prileZitost je nabidnout. Nékdo nebyl ¢lenem té spravné skupiny, nebo ho nenavidéla
jind, nebo byl odfiznut dfiv, nez se mohl vysvétlit. A tak napad mizi. Prispévek mizi.
Spolecenstvi je na tom h{r, i kdyz nikdo neoznaci okamzik, kdy se to stalo.

Reseni, které navrhuji, je skute¢nad debata — ne spor pro spor, ale opravdové propracovani
pro a proti, aby se nasla nejlepsi cesta vpred. Debata, v niz se pocitd kazdy hlas. Debata,
kterd nekonci omezenimi, odvetou ani diskriminaci, nybrz moznostmi, které kazdému dovoli
vybudovat si zivot.
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Lid amoc

Jedno z nejpriméjsich politickych pozorovani dilu pfichdzi zde. V republice, fikaji, nalezi moc
lidu. A lid by si toho mél byt dobrfe védom — protoze pokud se své moci vzda, pokud ji pred3,
aniz by zUstal zapojen, moznéa uz nebude mocny. To je to, co dnesni doba z4da: komunikaci
mezi lidmi, o zdkladech, aby se nachazela reseni. Ne aby se nachazel spor.

Problém dnesnich debat, rikaji, je v tom, Ze negativni body se vzdycky stavaji témi dllezitymi
body. Pozitivni cesta — nachdazet reSeni, znovu budovat to, co je tfeba znovu vybudovat,
zjednodusovat to, co lze zjednodusit, vyrdbét véci, které je kazdy schopen pouzivat — tato
cesta je vytla¢ovana. A neboji se tézké debaty. ReSeni nejsou vzdy snadna. Ve hfe jsou
skutecné zadjmy, skutecnd napéti, ktera vyzaduji, aby lidé zastavali pevna stanoviska a presto
se navzdjem poslouchali. Ale méritkem té debaty, at je jakkoli tézka, musi byt Ucta. Protoze
kazdy v ni je jen &lovék jako ty a ja. Zadni lepsi, zadni horsi.

Co ukazuje pFiroda

Aby podepreli svou myslenku o prfirozenosti Ucty, na okamzik vykroci z lidské spolecnosti. V
prirode, pozoruji, neni zadny Spatny ptak ani Spatny dobytek. Zvirata jsou prosté tim, ¢im jsou
— dobytek, ptaci, psi, ko¢ky. Kazdé patfi na své misto. Kazdé ma svou roli. Ucta mezi
bytostmi uvnitr spolecenstvi neni ve zvifecim svété vnucovana zvendi. Je prirozenda. Tak se
Zivot udrzuje.

Bez toho — bez vzdjemné Ucty a spoluprace napfi¢ generacemi — by pfiroda nikdy
nevydrzela 4,5 miliardy let, rikaji. A lidé, ktefi jsou rovnéz prirodnimi bytostmi, by méli tuto
lekci brat vazné.

Individualita a spoleény rozvoj

Odtud se rozhovor obraci k néCemu, ¢emu oba zjevné véfi: individualni rozdily nejsou
problém. Jsou zdroj.

Kazdy c¢lovék ma své vlastni oci, své vlastni usi, své vlastni smysly, svij vlastni cit v srdci.
Nikdo jiny nem(ze védét, co je pro tebe dobré, protoze nikdo jiny nemd tvij Zivot, tvé
postaveni, tvou cestu. Proto jsme jednotlivci. A ¢im jsme jako jednotlivci odlisnéjsi, tim Iépe
pro rozvoj — protoze rlzni lidé prinaseji rlzné napady, a pravé tyto ndpady spolecnost
potrebuje, aby rostla.

Lidsky rozvoj nebyl jen samé dobro, pfipoustéji. Bylo v ném i zlo. Ale schopnost ucit se z téch
selhani, neopakovat staré chyby, prindset nové a individudini ndpady k problémdm pristi
generace — tak ve skuteCnosti dochazi k pokroku. Tak je Zivot pocitovan jako dobry. Ne
utrpenim. Ne vyloucenim. Nybrz skute¢nym rozvijenim se, spole¢né, na zdkladé toho, co
kazdy mUze vidét, citit a ¢im mUze prispét.

Sdileni a svét za hranicemi

To, co buduji, plati také, fikaji, za hranicemi jediné zemé. Kdyz Raven a Keylam fikaji « lidé
jako ty a ja », maji na mysli cely svét. VSechny lidi po celém svété. Tutéz podstatu — lidské
bytosti — na kazdém misté.

Skrze svétovy obchod maiji lidé jiz v rukou produkty od lidi, které nikdy nevidéli. Vétsinou,
podotykaji. A at tito lidé ziji jakymkoli zplsobem Zzivota, jsou-li produktivni a udrzuji svou
existenci, pak to musi fungovat. Kdo jsou Raven a Keylam — nebo kdokoli — aby soudili
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kvalitu toho, co délaji druzi? Neni na nés to fikat.

Minimum potrebné pro dobre fungujici svét je zakladni lUcta ke kazdému. Ne na zakladé zisku
nebo ekonomiky — na zakladé socidlni zpUsobilosti. A to je néco, co si musime cinné
navzajem pripominat, protoze vSichni chceme totéz: dobry Zivot.

Sdilet to, co médme, s Uctou — a tam, kde néco nemame, rozvijet to v téze Gcté — tak vypada
pokrok. To je to, co umoznilo lidskému rodu prezit a budovat po tisice let. Generace za
generaci, mnoho tézké driny, mnoho obav, to vSe prispélo k tomu, aby se svét dostal tam,
kde je. Tato prace nikdy nebyla vykondna jednim c¢lovékem ani jednou skupinou. Vzdy byla
konana spolec¢né.

Samo to nepfijde

Posledni, dllezity bod: dobry Zivot sdm od sebe neprijde. Neni samozrejmy. VyZaduje ¢innou
praci. Kdyz lidé tento Ukol predaji — kdyz rfeknou: at to zorganizuje nékdo jiny a my pUjdeme
za nim — nikdy to nebude odpovidat jejich skute¢nym cildm. ProtoZze nikdo jiny nemize
védét, co je pro tebe dobré. Jen ty mas své smysly, své city, svij zZivot.

Jsme dost chytfi, fikaji, abychom délali to, co je tfeba. Dost chytfi na to, abychom udrzeli
spoleCenstvi v chodu, zachovali Uctu, drzeli kurz. Ale nejprve musime byt k sobé& uprimni.
Alespon upfimni sami k sobé. Abychom zjistili, jak chytfi doopravdy jsme.

Zaveér
Raven a Keylam kon¢i s vrelosti a svou obvyklou primosti: je to néco k zamysleni. Chtéji vidét,
jak to pljde. A kondi tak, jak kon¢i vzdy — klidné, beze spéchu, s otevienym pozvanim.

So long, folks. Stay tuned — a nikdy nezapomen: zivot je dobry.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
PreloZzeno z angli¢tiny Claudem (Ul). Spolehlivost: @ solidni, s opatrnosti.
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Slovak siovencina

,Ludia ako ty a ja“ - Diel 2: Co skuto€ne znamena byt stic¢astou komunity
Viacjazy¢né vydanie s pomocou Ul

O tomto dokumente. Toto je 2. epizdda podcastovej série Ta-Na-Si ,Ludia ako ty a ja“ —
nescénovana konverzacia medzi Raven a Keylam o tom, ¢o to naozaj znamend byt sucastou
spolo¢enstva. Su to ich vlastné slova, ich vlastny hlas. Nasledujlce zhrnutie vychadza vyhradne z
hovoreného obsahu tejto konverzacie; ni¢ nebolo pridané zvonku epizédy. Zhrnutie je podporené
Ul (upravené s Claude) a je k dispozicii v 39 jazykoch, aby ho mohlo sledovat ¢o najviac l'udi.
Spolahlivost kazdého prekladu je oznacend semaforovym systémom a odporica sa vsSetko
dolezité overit podla povodnej nahravky. Ide o zhustené zhrnutie celej nahrdvky. Ta-Na-Si -
ta-na-si.eu

Ovod

Raven a Keylam otvaraju druhy diel rovnako, ako otvorili diel prvy — jasnym vyhlasenim o
tom, preco su tu. Chcu hovorit o zdkladnych veciach pre ludi vnuatri tohto sveta. To, ¢o ich
naozaj zaujima, je prosté: dobry Zivot a dobrd buducnost pre ich deti. Boj o nazory, opakuju,
moze vytvorit len vojnu, nie blahobyt. To je vychodiskovy bod. A odtial prechadzaju k téme
tohto dielu: ¢o to naozaj znamena byt stcastou spolocenstva.

Spoloéenstvo — velké slovo, na ktoré sa zabuada

Tému otvaraju tym, Ze uznavaju, ze « spolocenstvo » je velké slovo. Nieco by sa o nom malo
povedat, zhoduju sa, pretoze v prilis vel'kej ¢asti dnesnej verejnej rozpravy naozaj chyba.

Ich pracovna definicia je priamociara: spoloenstvo je vo svojej podstate spolupracujlca
skupina l'udi. A na ¢o sa zablUda — sUstavne, hovoria — je to, ze prave tym uz obyvatelstvo
nejakej krajiny je. Kazdy ¢lovek svojim povolanim a svojou pracou vytvara nieco, ¢o ide na trh
pre vsetkych. Niet tu nijakého vyrezania zvnutra. Nijakého vylicenia v ekonomickom zmysle.
Rol'nik zivi vSetkych. Remeselnik vyradba a opravuje. Ten, kto poskytuje sluzbu — i uz policajt,
hasi¢, alebo ktokolvek iny — zabezpecluje bezpeclie a blaho ludom okolo seba. To je
spolocenstvo v praxi. Uz sa to deje. Len to nie je uznavané ani ctené ako také.

HlbsSi zmysel spolocenstva, hovoria, spociva v tom, Ze ludia spolu komunikujd v Ucte — a v tej
istej Ucte sa navzajom zasobujd. Produkty a sluzby plynu von, nie pre jednu menovanu osobu,
ale pre kazdého, kto ich potrebuje a kto sa do nich zapdja. To je skuto¢nd Struktdra
spolo¢ného zZivota.

Co ho niéi

Co to ldme, nie je tazké pomenovat. Ludia sa navzajom nendvidia. SU tu nedorozumenia,
rézne vyznamy, nazory, ktoré nevyhovuju vsetkym — a namiesto toho, aby to prepracovali,
ludia odsudzuju. Nepytaju sa, naozaj, ¢o sa vlastne deje. Odsudzujd. A odsudzovanie, hovoria
Raven a Keylam bez okolkov, nic¢i kazdé spoloenstvo — prinajmensom robi nemoznym
vybudovat krajinu, kde sa vSetci moézu citit dobre.

Co chyba, je spojenie — s ludmi a s okolitym prostredim. A bez komunikacie, bez skuto¢nej
vymeny, nemozes ni¢ uviest do chodu. Nendvist tu je, ale Ucta nie.

Ucta, podotykaju, by mala byt pritomnd uz len za tu produktivitu, ktord poskytuju druhi ludia
— pretoze vybavenie, s ktorym ZijeS svoj zZivot, pochddza z prace tychto ludi. Toto zdkladné
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uznanie by malo stacit na to, aby zrodilo Uctu. Ale ta sa stratila.

A ked sa ta Ucta strati — ked' rol'nik zivi vSetkych a nikto to neuznava, ked hasi¢ vystavuje
sdm seba nebezpedenstvu a spolocenstvo sa k nemu obracia chrbtom — tito ludia napriek
tomu robia svoju pracu. Napriek tomu prispievaju. A napriek tomu ziju s vysledkom, ¢i ich
spolocenstvo vidi, alebo nie. To je problém. Nielen pre nich — pre celok.

Lod’

Raven a Keylam sa vracaju k obrazu, ktory jasne vystihuje ich myslenie: posadka na lodi.

Na lodi, hovoria, ak nema kazdy svoje vybavenie v dobrom stave, blrku neustojis. Kazdy musi
byt na svojom mieste. Prispevok kazdého méa vyznam. Ked' niekto chyba, to, ¢o mal urobit,
zostdva neurobené — a ta nepritomnost nardsa vSetko ostatné. Ak je lod v zlom stave, potdpa
sa. A vsetci sa potapaju s nou.

To nie je metafora, ktorl pouzivaju na l'ahkd vahu. Hovoria to priamo: to znamena smrt. To
znamend byt mrtvy.

Krajina funguje rovnako. Ked' sa nikto nestard o dobry stav — nielen prdcou a zamestnaniami,
ale komunikaciou a uctou k lfudom, ktori tU pracu robia — stav tej krajiny je Coraz horsi.
Udrzba sa nevykondva. A Gdrzba, davaju najavo, nie je len toho fyzického druhu. Je toho
socialneho druhu. Ide o to udrziavat nazive ludské spojenia, uznavat prispevky, oznamovat,
¢o treba urobit a kto m6ze pomaoct.

Nikomu nie je dobre na potdpajlcej sa lodi. Nikto nie je s tou situaciou zmiereny. Ale to
zdkladné — dobry Zivot, blaho pre ich deti, pre nich samych, pre ich rodiny, pre ich susedov —
to zdkladné je dévodom, preco robit pracu udrzby spolocne.

Nikto nema véaésiu hodnotu nez ostatni

V srdci dielu stoji priame a pevné tvrdenie: nikto nemé vacsiu hodnotu nez ostatni. Nikto nie
je cennejsi nez ostatni. Od najmensieho Cloveka az po prezidenta je kazdy potrebny na
svojom mieste — tak ako je na lodi potrebny kapitén, aby usporiadal veci tak, aby bolo mozné
dosiahnut pristav.

Spolocenstvo je posadka. Kazdy sa pocita. A ked je niekto vyrezany — ¢i uz pre svoju
prislusnost ku skupine, svoje nazory, svoj povod, alebo jednoducho preto, ze si nikto
nevsimol, kym nebol preC — préaca, ktorud robil, zrazu chyba. A Casto, hovoria, si vSimneme, Ze
niekto chyba, az ked'je uz prec. Vtedy je uz neskoro.

To je jedno z najprenikavejsSich pozorovani dielu. Vylic¢enie nie je v ich ociach len morélne zlé
— je aj prakticky samovrazedné. Skvelé ndpady sa stracajd, pretoze niekto nikdy nedostal
prilezitost ponuknut ich. Niekto nebol ¢lenom tej spravnej skupiny, alebo ho nendvidela in3,
alebo bol odrezany skér, nez sa mohol vysvetlit. A tak ndpad mizne. Prispevok mizne.
Spolocenstvo je na tom horsie, aj ked nikto neoznaci okamih, ked' sa to stalo.

RieSenie, ktoré navrhuju, je skuto¢nd debata — nie spor pre spor, ale ozajstné prepracovanie
pre a proti, aby sa nasla najlepSia cesta vpred. Debata, v ktorej sa pocita kazdy hlas. Debata,
ktord nekonci obmedzeniami, odvetou ani diskriminaciou, ale moznostami, ktoré kazdému
dovolia vybudovat si zivot.
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Lud a moc

Jedno z najpriamejsich politickych pozorovani dielu prichaddza tu. V republike, hovoria, patri
moc ludu. A lud by si toho mal byt dobre vedomy — pretoze ak sa svojej moci vzda, ak ju
odovzda bez toho, aby zostal zapojeny, mozno uz nebude mocny. To je to, ¢o dnesSna doba
Ziada: komunikdciu medzi ludmi, o zakladoch, aby sa nachddzali rieSenia. Nie aby sa
nachadzal spor.

Problém dnesSnych debat, hovoria, je v tom, Ze negativhe body sa vzdy stavajd tymi
dolezitymi bodmi. Pozitivna cesta — nachadzat rieSenia, znovu budovat to, ¢o treba znovu
vybudovat, zjednodusSovat to, ¢o sa da zjednodusit, vyrabat veci, ktoré je kazdy schopny
pouzivat — tato cesta je vytla¢ana. A neboja sa tazkej debaty. RieSenia nie su vzdy lahké. V
hre si skutocné zaujmy, skutoCné napatia, ktoré vyzaduju, aby ludia zastavali pevné
stanoviska a predsa sa navzajom pocuvali. Ale meradlom tej debaty, nech je akokolvek tazka,
musi byt Ucta. Lebo kazdy v nej je len ¢lovek ako ty a ja. Ziadni lepsi, Ziadni horsi.

Co ukazuje priroda

Aby podopreli svoju myslienku o prirodzenosti Ucty, na okamih vykrocia z ludskej spolo¢nosti.
V prirode, pozorujud, niet zlého vtaka ani zlého dobytka. Zvierata su jednoducho tym, ¢im st —
dobytok, vtaky, psy, macky. Kazdé patri na svoje miesto. Kazdé mé svoju Ulohu. Ucta medzi
bytostami vnutri spoloCenstva nie je vo zvieracom svete vnucovana zvonku. Je prirodzena.
Tak sa zivot udrziava.

Bez toho — bez vzdjomnej Ucty a spoluprace naprie¢ generaciami — by priroda nikdy
nevydrzala 4,5 miliardy rokov, hovoria. A ludia, ktori su takisto prirodnymi bytostami, by mali
tuto lekciu brat védzne.

Individualita a spoloény rozvoj

Odtial' sa rozhovor obracia k niecomu, ¢omu obaja zjavne veria: individudlne rozdiely nie su
problém. SuU zdroj.

Kazdy clovek ma svoje vlastné oci, svoje vlastné usi, svoje vlastné zmysly, svoj vlastny cit v
srdci. Nikto iny nemoze vediet, ¢o je pre teba dobré, pretoze nikto iny nema tvoj zivot, tvoje
postavenie, tvoju cestu. Preto sme jednotlivci. A ¢im sme ako jednotlivci odliSnejsi, tym lepSie
pre rozvoj — pretoze rbézni ludia prindsaju roézne napady, a prave tieto napady spolo¢nost
potrebuje, aby rastla.

/////

tych zlyhani, neopakovat staré chyby, prindsat nové a individualne ndpady k problémom
budlcej generacie — tak v skutocnosti dochddza k pokroku. Tak je Zivot pocitovany ako
dobry. Nie utrpenim. Nie vyluc¢enim. Ale skuto¢nym rozvijanim sa, spolo¢ne, na zaklade toho,
¢o kazdy moéze vidiet, citit a ¢im mdze prispiet.

Zdiel'anie a svet za hranicami

To, ¢o buduju, plati aj, hovoria, za hranicami jedinej krajiny. Ked Raven a Keylam hovoria «
ludia ako ty a ja », maju na mysli cely svet. VSetkych ludi po celom svete. TU istU podstatu —
ludské bytosti — na kazdom mieste.

Cez svetovy obchod maju ludia uz v rukédch produkty od ludi, ktorych nikdy nevideli.
Vadsinou, podotykajud. A nech tito l'udia Ziju akymkolvek sp6sobom Zivota, ak sU produktivni a
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udrziavaju svoju existenciu, potom to musi fungovat. Kto si Raven a Keylam — alebo
ktokol'vek — aby sudili kvalitu toho, ¢o robia druhi? Nie je na nas to povedat.

Minimum potrebné pre dobre fungujlci svet je zakladna lUcta ku kazdému. Nie na zdklade
zisku alebo ekonomiky — na zaklade socialnej sposobilosti. A to je nieCo, ¢o si musime Cinne
navzajom pripominat, pretoze vSetci chceme to isté: dobry zivot.

Zdielat to, ¢co mame, s Uctou — a tam, kde nieco nemame, rozvijat to v tej istej Ucte — tak
vyzerd pokrok. To je to, ¢o umoznilo ludskému rodu prezit a budovat po tisice rokov.
Generécia za generéaciou, mnoho tazkej driny, mnoho obdv, to vSetko prispelo k tomu, aby sa
svet dostal tam, kde je. Tato praca nikdy nebola vykonana jednym ¢lovekom ani jednou
skupinou. Vzdy bola konana spolocne.

Samo to nepride

Posledny, ddlezity bod: dobry Zivot sdm od seba nepride. Nie je samozrejmy. Vyzaduje ¢innu
pracu. Ked' ludia tato Ulohu odovzdaju — ked povedia: nech to zorganizuje niekto iny a my
pdjdeme za nim — nikdy to nebude zodpovedat ich skuto¢nym cielom. PretoZze nikto iny
nemoéze vediet, Co je pre teba dobré. Len ty mas svoje zmysly, svoje city, svoj zivot.

Sme dost chytri, hovoria, aby sme robili to, ¢o treba. Dost chytri na to, aby sme udrzali
spolocenstvo v chode, zachovali Uctu, drzali kurz. Ale najprv musime byt k sebe Uprimni.
Aspon Uprimni sami k sebe. Aby sme zistili, aki chytri naozaj sme.

Zaver

Raven a Keylam koncia s vridcnostou a svojou obvyklou priamostou: je to nieco na
zamyslenie. Chcu vidiet, ako to p6jde. A koncia tak, ako koncia vzdy — pokojne, bez nahlenia,
s otvorenym pozvanim.

So long, folks. Stay tuned — a nikdy nezabudni: Zivot je dobry.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

PreloZzené z angli¢tiny Claudom (Ul). Spolahlivost: @ solidne, s opatrnostou.
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Hungaricm Magyar

»,Olyan emberek, mint te és én” - 2. rész: Mit jelent valéjaban a kd6z6sség részének
lenni
MI-tdmogatott tobbnyelvi kiadas

Err6l a dokumentumrél. Ez a Ta-Na-Si ,,Olyan emberek, mint te és én” podcastsorozat 2. epizddja
— egy forgatdékonyv nélkili beszélgetés Raven és Keylam koézott arrdl, mit jelent valdjadban egy
k6zosség részének lenni. Ezek a sajat szavaik, a sajat hangjukon. Az aldbbi 6sszefoglalé kizardlag
e beszélgetés elhangzott tartalmabdl szarmazik; semmit sem tettiink hozza az epizédon kivlrél.
Az Osszefoglalé MI-tdmogatott (Claude-dal szerkesztve), és 39 nyelven érhetd el, hogy minél
tobben kovethessék. Az egyes forditdsok megbizhatdésagat jelz6ldmpa-rendszer jeldli, és ajanlott
minden fontosat az eredeti felvétellel 6sszevetni. Ez a teljes felvétel tomoritett 6sszefoglaldja.
Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Nyitany

Raven és Keylam ugyanugy nyitjak a 2. részt, ahogy az 1. részt nyitottdk — annak vildgos
kimondasaval, miért vannak itt. Az e vilagon belll él6 emberek szédmara alapvet6é dolgokrdl
akarnak beszélni. Ami valéban érdekli 6ket, egyszerl: j6 élet és j6 jov6é a gyermekeik
szamara. A vélemények miatti klizdelem, ismétlik, csak haborut teremthet, nem jéllétet. Ez a
kiindulépont. Es innen Iépnek be e rész témajaba: mit jelent valdjdban egy kdzdsség részének
lenni.

Ko6z6sség — egy nagy sz6, amelyrdl megfeledkeznek

A témat annak elismerésével nyitjdk, hogy a « kozosség » nagy szé. Mondani kellene réla
valamit, egyetértenek, mert manapsdg a kézbeszéd tul nagy részébdl valéban hidnyzik.

Munkadefinicidjuk egyszer(: a k6zosség lényegét tekintve egyltt dolgozé emberek csoportja.
Es amir6l megfeledkeznek — a&llanddéan, mondjdk —, az az, hogy egy orszadg népessége
pontosan ez mar most is. Minden ember a foglalkozdsa és a munkaja révén eldallit valamit,
ami mindenki szamara kikerdl a piacra. Nincs belsd kivagas. Nincs kizaras gazdasagi
értelemben. A paraszt mindenkit taplal. A kézmlves készit és javit. Aki szolgdlatot teljesit —
legyen rendér, tlzolté vagy barki mds — biztonsagot és jéllétet nyujt a korulotte 1évé
embereknek. Ez a kdzdsség a gyakorlatban. Mar most is megtorténik. Csak nem ismerik el és
nem tisztelik ekként.

A kozb6sség mélyebb értelme, mondjdk, az, hogy az emberek tisztelettel kommunikalnak
egymassal — és ugyanabban a tiszteletben elladtjdk egymast. A termékek és szolgaltatasok
kifelé &ramlanak, nem egyetlen megnevezett személyért, hanem mindenkiért, akinek
sziiksége van rajuk, és aki bekapcsolddik. Ez a koz0sségi élet valddi szerkezete.

Ami szétrombolja

Amit ezt szétzlzza, nem nehéz megnevezni. Az emberek gyllolik egymdst. Vannak
félreértések, eltérd jelentések, vélemények, amelyek nem illenek mindenkihez — és ahelyett,
hogy ezt végigdolgozndk, az emberek elitélnek. Nem kérdezik meg, igazan, hogy valdjdban
mi folyik. Elitélnek. Es az elitélés, mondjadk Raven és Keylam nyiltan, minden kdzdsséget
szétrombol — legaldbbis lehetetlenné teszi olyan orszag felépitését, ahol mindenki jol
érezheti magat.
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Ami hidnyzik, az a kapcsolat — az emberekkel és a kérnyezd vildggal. Es kommunikacié
nélkll, valddi csere nélkiil semmit sem tudsz mukodésre birni. A gylldlet ott van, de a
tisztelet nincs.

A tiszteletnek, mutatnak ra, pusztan azért a termelékenységért jelen kellene lennie, amelyet
masok nyuljtanak — mert a felszerelés, amellyel az életedet éled, ezeknek az embereknek a
munkajabdél szdrmazik. Ennek az alapvetd elismerésnek elegendének kellene lennie ahhoz,
hogy tiszteletet szlljon. De elveszett.

Es amikor ez a tisztelet elvész — amikor egy paraszt mindenkit taplal, és senki sem ismeri el,
amikor egy tdzolté veszélynek teszi ki magat, és a kozdsség hatat fordit neki — ezek az
emberek akkor is elvégzik a munkajukat. Akkor is hozzajarulnak. Es akkor is az eredménnyel
élnek, akar latja éket a k6z6sség, akar nem. Ez probléma. Nemcsak nekik — az egésznek.

A hajo
Raven és Keylam visszatérnek egy képhez, amely vildgosan megragadja gondolkodasukat:
egy legénység egy hajon.

Egy hajén, mondjdk, ha nem mindenkinek jé allapotl a felszerelése, nem vészelhetsz at egy
vihart. Mindenkinek a posztjan kell lennie. Mindenki hozzajaruldsa szamit. Ha valaki hianyzik,
az, amit el kellett volna végeznie, elvégezetlen marad — és ez a hidny minden mast
megzavar. Ha a hajé rossz allapotban van, elsillyed. Es mindenki elsiillyed vele.

Ez nem olyan metafora, amelyet kdnnyedén haszndlnak. Egyenesen kimondjak: ez haldlt
jelent. Azt jelenti, hogy halott vagy.

Egy orszadg ugyanigy muikoédik. Amikor senki sem térddik a jé allapottal — nemcsak munka és
alldsok révén, hanem kommunikacié és a munkdat végz6 emberek irdnti tisztelet révén —,
annak az orszagnak az &llapota egyre rosszabb lesz. A karbantartds nem térténik meg. Es a
karbantartas, teszik vildgossa, nem csupdn a fizikai fajta. Ez a tdrsadalmi fajta. Arrél szdl,
hogy életben tartsuk az emberi kapcsolatokat, elismerjik a hozzajarulasokat, k6zoljik, mit
kell tenni és ki segithet.

Senki sem érzi j6l magat egy slllyedd hajén. Senki sincs megbékélve ezzel a helyzettel. De az
alapveté dolgok — egy jé élet, j6llét a gyermekeik szadmdara, 6nmaguk, a csalddjaik, a
szomszédjaik szamdara — éppen ezek az alapveté dolgok adjdk az érvet arra, hogy a
karbantartds munkadjat kozosen végezzik.

Senki sem ér tobbet a tobbieknél

Egy kozvetlen és hatarozott kijelentés all a rész kdzéppontjaban: senki sem ér tobbet a
tobbieknél. Senki sem értékesebb a tobbieknél. A legkisebb embertdl egészen az elndkig
mindenkire szikség van a maga helyén — éppugy, ahogy egy hajén szikség van egy
kapitanyra, hogy Ugy szervezze a dolgokat, hogy a kikété elérheté legyen.

A kdzdsség egy legénység. Mindenki szamit. Es amikor valakit kivdignak — akar a csoporthoz
tartozasa, akar a véleményei, akar a hattere miatt, vagy egyszerlien azért, mert senki sem
figyelt oda, amig el nem ment —, a munka, amelyet végzett, hirtelen hidnyzik. Es gyakran,
mondjak, csak azutan vesszik észre, hogy valaki hidnyzik, miutdn mar elment. Akkor pedig
mar tal késé.

Ta-Na-Si 116
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



Ez a rész egyik legélesebb megfigyelése. A kizaras, az 6 szemikben, nemcsak erkélcsileg
helytelen — gyakorlatilag is 6nrombolé. Ragyogé otletek vesznek el, mert valaki sosem
kapott lehetdséget arra, hogy felkinalja 6ket. Valaki nem volt a megfelel csoport tagja, vagy
egy masik gydldlte, vagy elvagtak, miel6tt megmagyarazhatta volna magat. Es igy az otlet
eltlnik. A hozzajarulas eltlinik. A k6z0sség rosszabbul jar, még ha senki sem jeldli is meg a
pillanatot, amikor megtortént.

A megoldas, amelyet javasolnak, a valddi vita — nem a vita 6nmagaért, hanem az elénydk és
hatrdnyok 6szinte végigdolgozdsa, hogy megtaldljuk a legjobb utat elére. Olyan vita,
amelyben minden hang szamit. Olyan vita, amely nem korlatozdsokban, megtorldsban vagy
diszkriminaciéban végz6édik, hanem olyan lehetéségekben, amelyek mindenkinek
megengedik, hogy felépitse az életét.

A nép és a hatalom

A rész egyik legkdzvetlenebb politikai megfigyelése itt érkezik. Egy kdztarsasagban, mondjak,
a hatalom a népé. Es a nép jél teszi, ha tudatdban van ennek — mert ha leadja a hatalméat, ha
atruhazza anélkll, hogy elkotelezett maradna, taldn mar nem lesz hatalmas. Ezt kéri a
jelenkor: kommunikaciét az emberek kozott, az alapvetd dolgokrdl, hogy megoldasokat
taldljunk. Nem azért, hogy vitat talaljunk.

A mai vitdk baja, mondjak, az, hogy a negativ pontok mindig a fontos pontokka vélnak. A
pozitiv Ut — megoldasokat taldlni, Gjraépiteni azt, amit Ujra kell épiteni, egyszerdsiteni azt,
ami egyszerUsithetd, olyan dolgokat késziteni, amelyeket mindenki képes hasznalni — ez az
Ut félreszorul. Es nem félnek egy nehéz vitatél. A megolddsok nem mindig egyszerliek. Val4di
érdekek forognak kockdn, valddi feszlltségek, amelyek megkovetelik az emberektdl, hogy
szilard alldspontot tartsanak, és mégis hallgassanak egymasra. De annak a vitanak a
mércéje, barmilyen nehéz is, a tiszteletnek kell lennie. Mert mindenki benne csak olyan
ember, mint te és én. Nincsenek jobbak, nincsenek rosszabbak.

Amit a természet mutat

Hogy alatamasszak a tisztelet természetességérdl sz6l6 gondolatukat, egy pillanatra kilépnek
az emberi tarsadalombdl. A természetben, figyelik meg, nincs rossz madar vagy rossz marha.
Az dllatok egyszerlen azok, amik — marha, madarak, kutydk, macskak. Mindegyik a maga
helyére tartozik. Mindegyiknek megvan a maga szerepe. A kdzdsségen belili Iények kozotti
tiszteletet az allatvildgban nem kivilrél kényszeritik rd. Természetes. igy tartja fenn magat az
élet.

E nélklil — kolcsonds tisztelet és a nemzedékeken é&tivel6 egylttmikodés nélkil — a
természet soha nem ért volna meg 4,5 millidard évet, mondjdk. Es az embereknek, akik
szintén természetes lények, jol teszik, ha komolyan veszik ezt a leckét.

Egyéniség és kozos fejlodés
Innen a beszélgetés valami felé fordul, amiben mindketten nyilvanvaldéan hisznek: az egyéni
kilonbségek nem probléma. Eréforrasok.

Minden embernek megvan a maga szeme, a maga flile, a maga érzékei, a maga érzése a
szivében. Senki mds nem tudhatja, mi j6 neked, mert senki masnak nincs meg a te életed, a
te helyzeted, a te utad. Ezért vagyunk egyének. Es minél kiildnbézébbek vagyunk egyénileg,
annal jobb ez a fejlédésnek — mert a kilonb6z6 emberek kilonb6zé oOtleteket hoznak, és
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éppen ezekre az otletekre van szilksége egy tarsadalomnak, hogy névekedjék.

Az emberi fejlédés nem volt csupa jo, ismerik el. Volt benne rossz is. De a képesség, hogy
tanuljunk azokbdl a kudarcokbdl, hogy ne ismételjik meg a régi hibakat, hogy Uj és egyéni
Otleteket vigylnk a kévetkez6 nemzedék problémaihoz — igy torténik valdjaban a haladas.
igy érzédik jonak az élet. Nem szenvedés altal. Nem kizaras &ltal. Hanem valéban fejlédve,
egyltt, annak alapjan, amit mindenki lathat, érezhet és amivel hozzajarulhat.

A megosztas és a hatarokon tili vilag

Amit épitenek, mondjdk, egyetlen orszagon tul is érvényes. Amikor Raven és Keylam azt
mondjak, « hozzad és hozzadm hasonlé emberek », az egész vilagra gondolnak. A vildag minden
emberére. Ugyanaz a lényeg — emberi [ények — minden helyen.

A vildgkereskedelem révén az embereknek mar a kezliikben vannak olyan emberek termékei,
akiket sosem lattak. Az id6 nagy részében, jegyzik meg. Es barmilyen életmédot éinek is azok
az emberek, ha termelékenyek és fenntartjak a létlket, akkor annak mikoédnie kell. Kik Raven
és Keylam — vagy béarki —, hogy megitéljék masok tevékenységének minéségét? Nem a mi
dolgunk ezt kimondani.

A jol mUkodd vildghoz sziikséges minimum a mindenki irdnti alapvetd tisztelet. Nem a haszon
vagy a gazdasdg alapjan — hanem a tarsadalmi kompetencia alapjan. Es ez olyasmi, amire
tevékenyen kell egymast emlékeztetnlink, mert mindannyian ugyanazt akarjuk: jo életet.

Megosztani, amink van, tisztelettel — és ahol valamink nincs, azt ugyanabban a tiszteletben
fejleszteni — igy néz ki a haladas. Ez tette lehet6vé az emberi nem szédmara, hogy
évezredeken at tuléljen és épitsen. Nemzedékrél nemzedékre, sok kemény munka, sok
félelem, mindez hozzajarult ahhoz, hogy a vildg oda jusson, ahol van. Ezt a munkat soha nem
egyetlen ember vagy egyetlen csoport végezte. Mindig egyutt végezték.

Nem jon magatol

Egy utolsd, fontos pont: a jé élet nem jon magatél. Nem magatél értetédd. Tevékeny munkat
igényel. Amikor az emberek atadjdk ezt a feladatot — amikor azt mondjdk: szervezze ezt meg
valaki mas, mi pedig kévetjik —, az soha nem fog illeni a valédi céljaikhoz. Mert senki més
nem tudhatja, mi j6 neked. Csak neked vannak meg a te érzékeid, a te érzéseid, a te életed.

Elég okosak vagyunk, mondjak, hogy megtegyik, ami szlikséges. Elég okosak, hogy
mukodésben tartsunk egy kodzOsséget, hogy megdrizziik a tiszteletet, hogy tartsunk egy
iranyt. De el6szor 8szintének kell lennlink egymassal. Legaldbb &szintének 6nmagunkkal.
Hogy megtudjuk, valdéjdban mennyire vagyunk okosak.

ZAarszo

Raven és Keylam melegséggel és szokdsos egyenességikkel zarnak: ez valami, amin
érdemes elgondolkodni. Latni akarjak, hogyan alakul. Es Ggy fejezik be, ahogy mindig —
nyugodtan, sietség nélkiil, nyitott meghivassal.

So long, folks. Stay tuned — és soha ne feledd: az élet jé.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Angolbdl forditotta Claude (Ml). Megbizhatéség: @ szilard, édvatossaggal.
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Romanidan romans

»~Oameni ca tine si ca mine” - Episodul 2: Ce inseamna cu adevarat sa faci parte din
comunitate
Editie multilingva asistata de IA

Despre acest document. Acesta este episodul 2 al seriei de podcasturi Ta-Na-Si ,Oameni ca tine si
ca mine” — o conversatie fara scenariu intre Raven si Keylam despre ce inseamna cu adevarat sa
faci parte dintr-o comunitate. Sunt cuvintele lor, cu vocea lor. Rezumatul de mai jos provine
exclusiv din continutul vorbit al acelei conversatii; nu s-a adaugat nimic din afara episodului.
Rezumatul este asistat de IA (editat cu Claude) si este oferit in 39 de limbi, pentru ca cat mai multi
oameni sa il poata urmari. Fiabilitatea fiecarei traduceri este marcata printr-un sistem de semafor,
si se recomanda sa verificati orice lucru important fata de inregistrarea originala. Este un rezumat
condensat al inregistrarii complete. Ta-Na-Si * ta-na-si.eu

Deschidere

Raven si Keylam deschid episodul 2 in acelasi fel in care au deschis episodul 1 — printr-o
declaratie clara despre ceea ce au venit sa faca. Vor sa vorbeasca despre lucrurile
fundamentale pentru oamenii dinauntrul acestei lumi. Ceea ce i intereseaza cu adevarat este
simplu: un trai bun si un viitor bun pentru copiii lor. Lupta pentru opinii, repeta ei, nu poate
crea decat un razboi, nu o bunastare. Acesta este punctul de pornire. Si de aici intra in tema
acestui episod: ce inseamna cu adevarat sa faci parte dintr-o comunitate.

Comunitatea — un cuvant mare care e uitat

Deschid tema recunoscand ca « comunitate » este un cuvant mare. Ar trebui spus ceva
despre el, sunt de acord, fiindca lipseste cu adevarat dintr-o parte mult prea mare a
conversatiei publice de acum.

Definitia lor de lucru este directa: o comunitate este, in miezul ei, un grup de oameni care
lucreaza impreuna. Si ceea ce se uita — neincetat, spun ei — este ca exact asta este deja
populatia unei tari. Fiecare om, prin meseria si munca sa, produce ceva care iese pe piata
pentru toti. Nu exista nicio decupare fnauntru. Nicio excludere in sens economic. Taranul fi
hraneste pe toti. Mestesugarul face si repara. Cel care presteaza un serviciu — fie politist,
pompier sau oricine altcineva — asigura siguranta si bunastarea oamenilor din jurul sau.
Aceasta este comunitatea in practica. Se intampla deja. Doar ca nu este recunoscuta ori
cinstita ca atare.

Sensul mai adanc al comunitatii, spun ei, este ca oamenii comunica intre ei cu respect — si, in
acelasi respect, se aprovizioneaza unii pe altii. Produsele si serviciile curg in afara, nu pentru
0 persoand anume numitd, ci pentru oricine are nevoie de ele si se implica in ele. Aceasta
este structura adevarata a vietii comunitare.

Ce odistruge

Ceea ce sfarama acest lucru nu este greu de numit. Oamenii se urasc unii pe altii. Sunt
neintelegeri, intelesuri diferite, opinii care nu se potrivesc tuturor — si in loc sa lucreze prin
asta, oamenii condamna. Nu intreaba, cu adevarat, ce se petrece de fapt. Condamna. lar
condamnarea, spun limpede Raven si Keylam, distruge orice comunitate — cel putin face
imposibila ridicarea unei tari in care toti sa se poata simti bine.
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Ceea ce lipseste este legatura — cu oamenii si cu mediul din jur. Si fara comunicare, fara un
schimb real, nu poti face nimic sa functioneze. Ura este acolo, dar respectul nu.

Respectul, subliniaza ei, ar trebui sa fie prezent pur si simplu pentru productivitatea pe care o
ofera ceilalti oameni — fiindca echipamentul cu care iti traiesti viata provine din munca acelor
oameni. Aceasta recunoastere fundamentala ar trebui sa fie de ajuns pentru a naste respect.
Dar s-a pierdut.

Si cand acel respect se pierde — cand un taran {i hraneste pe toti si nimeni nu recunoaste
asta, cand un pompier se pune in pericol si comunitatea fi intoarce spatele — acei oameni fsi
fac totusi munca. Contribuie totusi. Si traiesc totusi cu rezultatul, fie ca ii vede comunitatea,
fie ca nu. Aceasta este o problema. Nu numai pentru ei — pentru intreg.

Corabia

Raven si Keylam se intorc la o imagine care le surprinde limpede gandirea: un echipaj pe o
corabie.

Pe o corabie, spun ei, daca nu fiecare isi are echipamentul in stare buna, nu poti razbi printr-o
furtuna. Fiecare trebuie sa fie la postul sau. Contributia fiecaruia conteaza. Daca cineva
lipseste, ceea ce ar fi trebuit sa faca ramane nefacut — iar acea absenta tulbura tot restul.
Daca corabia este in stare proasta, se scufunda. Si toti se scufunda odata cu ea.

Nu este o metafora pe care o folosesc cu usuratate. O spun direct: asta inseamna moartea.
inseamna a fi mort.

O tara functioneaza la fel. Cand nimeni nu are grija de o stare buna — nu doar prin munca si
slujbe, ci prin comunicare si respect fata de oamenii care fac munca — starea acelei tari
devine tot mai rea. intretinerea nu se face. lar intretinerea, lamuresc ei, nu este doar de felul
fizic. Este de felul social. Este vorba de a tine vii legaturile dintre oameni, de a recunoaste
contributiile, de a comunica ce trebuie facut si cine poate ajuta.

Nimeni nu se simte bine pe o corabie care se scufunda. Nimeni nu este Tmpacat cu acea
situatie. Dar lucrurile fundamentale — un trai bun, bunastarea pentru copiii lor, pentru ei
insisi, pentru familiile lor, pentru vecinii lor — tocmai aceste lucruri fundamentale constituie
argumentul de a face impreuna munca de intretinere.

Nimeni nu valoreazéa mai mult decat ceilalti

O afirmatie directa si ferma sta Tn miezul episodului: nimeni nu valoreaza mai mult decat
ceilalti. Nimeni nu este mai pretios decat ceilalti. De la cel mai mic om pana la presedinte,
fiecare este necesar la locul sdu — intocmai cum un capitan este necesar pe o corabie pentru
a randui lucrurile astfel incat sa poata fi atins portul.

Comunitatea este un echipaj. Fiecare conteaza. Si cand cineva este decupat — fie din pricina
apartenentei la un grup, a opiniilor sale, a originii sale, fie pur si simplu fiindca nimeni nu a
bagat de seama pana cand a plecat — munca pe care o facea lipseste dintr-odata. Si adesea,
spun ei, observam ca cineva lipseste abia dupa ce a plecat deja. Atunci e prea tarziu.

Aceasta este una dintre cele mai patrunzatoare observatii ale episodului. Excluderea nu este,
in ochii lor, doar gresita din punct de vedere moral — este si, practic, autodistructiva. Idei
stralucite se pierd fiindca cineva nu a avut niciodata prilejul sa le ofere. Cineva nu era
membru al grupului potrivit, sau era urat de un altul, sau a fost retezat Tnainte sa se poata
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explica. Si astfel ideea dispare. Contributia dispare. Comunitatea este mai prost situata, chiar
daca nimeni nu insemneaza clipa in care s-a intamplat.

Solutia pe care o propun este dezbaterea adevarata — nu controversa de dragul ei, ci o
lucrare sincera a argumentelor pro si contra pentru a gasi cea mai buna cale Tnainte. O
dezbatere in care fiecare glas conteaza. O dezbatere care nu se sfarseste in restrictii,
represalii sau discriminare, ci in posibilitati care ii ingaduie fiecaruia sa-si cladeasca viata.

Poporul si puterea

Una dintre cele mai directe observatii politice ale episodului vine aici. intr-o republica, spun
ei, puterea apartine poporului. Si poporul ar face bine sa fie constient de asta — fiindca, daca
isi cedeaza puterea, daca o preda fara a ramane implicat, s-ar putea sa nu mai fie puternic.
Aceasta este ceea ce cer vremurile de acum: comunicare intre oameni, despre lucrurile
fundamentale, pentru a gasi solutii. Nu pentru a gasi o controversa.

Problema dezbaterilor de acum, spun ei, este cd punctele negative devin intotdeauna
punctele importante. Calea pozitiva — a gasi solutii, a recladi ceea ce trebuie recladit, a
simplifica ceea ce poate fi simplificat, a face lucruri pe care oricine este in stare sa le
foloseasca — acea cale este impinsa deoparte. Si nu se tem de o dezbatere grea. Solutiile nu
sunt Tntotdeauna simple. Sunt interese reale in joc, tensiuni reale care cer oamenilor sa tina
pozitii ferme si totusi sa se asculte unii pe altii. Dar masura acelei dezbateri, oricat de grea ar
fi, trebuie sa fie respectul. Fiindca fiecare din ea nu este decat un om ca tine si ca mine.
Niciunul mai bun, niciunul mai rau.

Ce arata natura

Pentru a-si sprijini ideea despre firescul respectului, ies pentru o clipa din societatea
omeneasca. In naturd, observa ei, nu existd pasare rea sau vitd rea. Animalele sunt pur si
simplu ceea ce sunt — vite, pasari, caini, pisici. Fiecare isi are locul. Fiecare isi are rolul.
Respectul dintre fiinte n interiorul unei comunitati nu este impus din afara in lumea animala.
Este firesc. Asa se sustine viata pe sine.

Fara asta — fara respect reciproc si cooperare de-a lungul generatiilor — natura nu ar fi ajuns
niciodata la 4,5 miliarde de ani, spun ei. lar oamenii, care sunt si ei fiinte naturale, ar face
bine sa ia In serios acea lectie.

oy W

Individualitate si dezvoltare impartasita

~

De aici, conversatia se intoarce catre ceva in care amandoi cred limpede: deosebirile
individuale nu sunt o problema. Sunt o resursa.

Fiecare om are ochii sai, urechile sale, simturile sale, simtirea sa in inima. Nimeni altul nu
poate sti ce e bun pentru tine, fiindca nimeni altul nu are viata ta, pozitia ta, drumul tau. De
aceea suntem indivizi. Si cu cat suntem mai diferiti ca indivizi, cu atat mai bine este pentru
dezvoltare — fiindca oameni diferiti aduc idei diferite, si tocmai acele idei 1i sunt necesare
unei societati pentru a creste.

Dezvoltarea umana nu a fost numai buna, recunosc ei. A fost si rau in ea. Dar capacitatea de
a Invata din acele esecuri, de a nu repeta vechile greseli, de a aduce idei noi si individuale la
problemele generatiei urmatoare — asa se petrece de fapt progresul. Asa se simte viata ca
fiind buna. Nu prin suferinta. Nu prin excludere. Ci dezvoltandu-ne cu adevarat, impreuna, pe
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temeiul a ceea ce fiecare poate vedea si simti si cu ce poate contribui.

Impértéasirea si lumea dincolo de granite

Ceea ce cladesc, spun ei de asemenea, se aplica dincolo de orice tara singura. Cand Raven si
Keylam spun « oameni ca tine si ca mine », inteleg lumea intreaga. Toti oamenii din intreaga
lume. Aceeasi esenta — fiinte umane — in fiecare loc.

Prin comertul mondial, oamenii au deja in maini produse de la oameni pe care nu i-au vazut
niciodata. De cele mai multe ori, noteaza ei. Si oricare ar fi stilul de viata in care traiesc acei
oameni, daca sunt productivi si isi sustin existenta, atunci asta trebuie sa functioneze. Cine
sunt Raven si Keylam — sau oricine — pentru a judeca calitatea a ceea ce fac altii? Nu e
treaba noastra sa o spunem.

Minimul cerut pentru o lume bine functionala este respectul fundamental fata de fiecare. Nu
pe temeiul profitului sau al economiei — pe temeiul competentei sociale. Si acesta este ceva
ce trebuie sa ne amintim activ unii altora, fiindca toti vrem acelasi lucru: un trai bun.

A Tmpartasi ceea ce avem, cu respect — iar acolo unde nu avem ceva, a-l dezvolta in acelasi
respect — asa arata progresul. Aceasta este ceea ce a ingaduit neamului omenesc sa
supravietuiasca si sa cladeasca de-a lungul a mii de ani. Generatie dupa generatie, multa
munca grea, multe temeri, toate contribuind la a aduce lumea unde este. Acea munca nu a
fost facuta niciodata de o singura persoana sau de un singur grup. A fost facuta intotdeauna
fmpreuna.

Nu vine de la sine

Un ultim punct, important: un trai bun nu vine de la sine. Nu este de la sine dat. Cere munca
activa. Cand oamenii predau acea sarcina — cand spun: las' sa o organizeze altcineva, iar noi
vom urma — ea nu se va potrivi niciodata cu telurile lor adevarate. Fiindca nimeni altul nu
poate sti ce e bun pentru tine. Numai tu iti ai simturile, simtirile, viata.

Suntem destul de isteti, spun ei, ca sa facem ce trebuie. Destul de isteti ca sa tinem o
comunitate functionald, sa pastram respectul, sa tinem un curs. Dar mai intai trebuie sa fim
sinceri unii cu altii. Macar sinceri cu noi insine. Ca sa aflam cat de isteti suntem de fapt.

Iincheiere

Raven si Keylam incheie cu caldura si cu obisnuita lor sinceritate: este ceva asupra caruia
merita sa cugeti. Vor sa vada cum merge. Si sfarsesc asa cum sfarsesc intotdeauna — calm,
fara graba, cu o invitatie deschisa.

So long, folks. Stay tuned — si nu uita niciodata: viata este buna.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Tradus din engleza de Claude (IA). Fiabilitate: @ solida, cu prudenta.
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Bulgarian suirapcky

,Xopa KaTo Teb n men" - Ennson 2: KakBo HanCTWUHa O3HavyaBa fa Cu 4acT OT
obLHOCTTa

MHoOroesn4yHo ngaHue ¢ nomoulta Ha U

3a TO3n OOKYMeHT. ToBa e enn3of 2 oT nopeguuaTta nogkactu Ta-Na-Si ,Xopa kaTo Teb n meH" —
HernpuHyaeH pa3roesop Mexay Raven un Keylam 3a ToBa KakBO HauCTWHa O3Ha4YaBa Aa CU 4acT OT
efHa obuiHoCT. ToBa Ca TeXHMUTe cOBCTBEHN OYMU, C TEXHUS COBCTBEH rnac. Pe3stoMeTo no-nosy e
M3roTBEHO U3KJIIOYNTENHO Bb3 OCHOBA Ha M3roBOPEHOTO CbAbP)KaHME Ha TO3U Pa3roBOp; HULLO
He e pobaBeHO M3BBH enu3ofa. Pe3loMeTO e M3roTBeHO C momowTa Ha WU (pepakTupaHo ¢
Claude) n e pocTbnHO Ha 39 e3uKa, 3a Oa MOraT Bb3MOXXHO Hal-MHOro xopa Aa ro ciegsT.
HapexxaoHocTTa Ha BCeku npeBof e ob03HavYeHa CbC cMCTEMa Ha cBeTodap, 1 Ce npenopbyBa Aa
rnpoBepsiBaTe BCUYKO Ba)KHO CMpPsIMO OpPUTrMHaNHUA 3annc. ToBa € cOuTo pestoMe Ha MbaHUS
3anuc. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Ha4yano

PeliBbH 1 KelinlaM OTKPUBAT BTOPUSA €MNU304 MO CbLUS HA4YUH, MO KONTO OTKPUXA NbPBUSA — C
SICHO 3asiBjieHWe 3a TOBa 3allo ca TyK. MIckaT Oa roBOpsT 3a OCHOBHMTE Hella 3a XopaTa
BbTPE B TO3M CBAT. TOBA, KOETO UCTUHCKM ' BbJIHYBA, € NPOCTO: A00BLP XMBOT 1 gobpo
6baelle 3a geuaTta uMm. bopbaTa 3a MHEHUs, MOBTAPST T€, MOXXE Aa NOpoAUN CaMo BOWMHA, a
He 6naronony4yme. ToBa € M3xoAHaTa Toyka. N OTTYyK MpeMmHaBaT KbM TemMaTa Ha TO3Mu
€nn30/: KakBO HaUCTUHa O3Ha4vaBa Oa 6baell YacT oT eHa OOLHOCT.

O6LWHOCT — ronsaMa ayMa, KofaTo ce 3abpassa

Te oTKpuBaT TemaTa, NpU3HaBamkK, 4Ye « obBLWHOCT » e ronama ayma. Hewo TpsbeBa pa ce
Kake 3a Hesl, CbracHu ca, 3alo0To TS HAUCTUHA INMNCBa B TBBbPAE rosisgMa 4acT OT OHELHNS
obLiecTBeH pa3rosop.

PaboTHOTO UM onpeneneHne e NpPocTo: 06LWHOCTTa NO CBOATA CbLHOCT € rpyna xopa, KouTo
paboTAT 3aegHo. U ToBa, koeTo ce 3abpaBA — MOCTOAHHO, Ka3BaT Te — e, 4Ye HacesleHMeTo
Ha efHa CTpaHa BeYye e TO4YHO ToBa. Bcekm 4oBek 4ypes cBoATa mpodhecms m CBOS TpynL
npon3Bexaa Hewlo, KOeTo M3/M3a Ha Masapa 3a BCUMYKM. HAMa m3pA3BaHe oTBbTpe. HAma
N3KJII0YBAHE B MKOHOMUYECKN CMUCH. CENAHUHDBT XpaHU BCMYKN. 3aHaaTymnATa n3paboTea n
rnonpass. To3n, KOWTO NpPefoCcTaBsa ycayra — 6un Ton noamuan, NoXKapHUKap nam KOMTo n ga
€ Opyr — OocCurypsiea CUrypHoct m 6naronosiyyme Ha xopaTa okosio cebe cu. ToBa e
06LLHOCTTa Ha nNpakTuka. To Beve ce cay4sa. [1pocTo He ce NpM3HaBa U He ce No4yuTa KaTo
TaKoBa.

Mo-obNOOKMAT CMUCBA Ha 06WHOCTTa, Ka3BaT Te, €, 4Ye xopaTa obulyBaT nMoMexay cu B
yBa)KeHne — 1 B CbLLOTO yBa)KeHne ce cHabaaBaT B3auMMHO. MpoayKTUTE U yCyruTe TekaT
HaBbH, HE 3a eINH Ha30BaH YOBEK, @ 3@ BCEKMW, KOWTO Ce Hy)XZae OT THAX M Ce aHraxupa c
TaX. ToBa € UCTMHCKaTa CTPYKTypa Ha 06LHOCTHUSA XXNBOT.
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KakBo s pa3pyLwiaBa

ToBa, KOeTO A TpowWu, He e TPyLHO La ce Ha3oBe. XopaTa ce Mpas3dAT eguH apyr. Nma
HeLopa3yMeHUS, Pa3/IMYHN 3HAYEHUSA, MHEHUNSA, KOUTO He MacBaT Ha BCMYKM — M BMECTO Aa
npopaboTaT ToBa, XopaTa oOCbXAAaT. Te He nuTaT, HAaUCTMHA, KAakBO BCbLIHOCT CTaBa.
OcbXxaaT. A oCbXXOaHEeTO, Ka3BaT SICHO PenBbH M Kennam, pa3pyllaBa BCsika 0OLHOCT —
Hal-MaJsIKOTO NMpPaBn HEBBH3MOXKHO U3rpakAaHeTo Ha CTPaHa, B KOATO BCEKM Aa MOXXe fa ce
yyBCTBa Oobpe.

ToBa, KOETO NIMNCBa, € Bpb3Ka — C XOpaTa W C OKOJIHaTa cpena. A 6e3 obuwyBaHe, 6e3
WCTMHCKa pa3MsiHA, He MOo)XelW [fAa Hakapalw Huwo pa 3apabotu. OmMpasaTa A MMa, HO
YBA)KEHNETO — He.

YBaXKeHneTo, U3TbkKBAT Te, 6uM TpsAbBano Oa NpUCbCTBA  MNPOCTO  3apaawu
NPOV3BOAUTENIHOCTTA, KOATO AaBaT Apyrute xopa — 3awoTo obopydBaHeTo, C KOeTo
)XUBeeLL XXMNBOTa CW, UABa OT Tpyda Ha Te3un xopa. ToBa OCHOBHO Npu3HaHue 6u Tpsbsasno na
e [0CTaTb4HO, 33 Aa nopoaun yBakeHue. Ho To e nsrybeHo.

N koraTo ToBa yBakeHue ce usrybm — KoraTto €AuH CeNISHUH XPaHW BCUYKU W HUKOW He ro
rnpu3HaBa, KOraTo eaunH NMoXXapHMKap Ce n3sara Ha onacHocCT, a obwHocTTa My obpblua rpbb
— Te3n xopa BbMNpeKn ToBa BbpLUAT CBOsiITa paboTa. Bbnpekn ToBa AonpuHacaT. I Bbnpekun
TOBa XXUBESAT C pe3ynTaTa, Aanm obLuHOCTTa ri Buxaa, unm He. Toea e npobnem. He camo 3a
TAX — 3a USN0TO.

KopabbT

PelBbH 1 Kennam ce BpbLlaT KbM eaAnH 06pa3, KONTO ACHO yJ1aBA MUC/IEHETO UM: EKMMaXK Ha
Kopab.

Ha eanH kopab, Ka3BaT Te, ako He BCeKM uma obopyaBaHeTo cn B A06po CbCTOAHUE, He
MOXKeLl Aa n3abp>Xu Ha byps. Bcekn Tpsabea oa e Ha cBos NOCT. NNPUHOCHT Ha BCEKUTO MMa
3Ha4YeHume. AKO HAKOIM JINMCBa, TOBa, KOeTo e TpsbBano Aa HanpaBK, OCTaBa HECBBLPLUEHO — U
TOBa OTCBHCTBME MPEYN Ha BCUYKO OCTaHaN0. AKO KopabbT e B JIOLWO CbCTOSAHME, TOW MOTbBa.
M BCMYKK NOTbBAT 3aeHO C Hero.

ToBa He e MeTadopa, KOATO ynoTpebsaBaT nekomumcsieHo. Ka3aT ro Hanpaso: TOBa 0O3Ha4vaBa
CMBbPT. O3HavYaBa La CN MBbPTHB.

EnHa cTpaHa paboTu no cbwms HavymH. KoraTto HUKOWM He ce rpmxXn 3a Jobpo CbCTOossHME —
He camo 4pe3 Tpya u paboTHM MecTa, a 4pe3 obllyBaHe M yBaKeHMe KbM xopaTa, KouMTOo
BbpwaT paboTaTa — CbCTOSHUETO Ha Taswn CTpaHa CTaBa BCe No-nowo. MoaapbxxkaTa He ce
npasu. A nogapbXKKaTa, U3ACHSBAT Te, HE € CaMO OT (PM3NYecKns Bua. Ta e OT counanHms
BuA. TS e B TOBa Aa NOAAbPXKALL >XXMBU YOBELIKUTE BPb3KW, Aa NpPM3HaBalWl NpuHocuTe, Oa
cbobuiaBall kakBo TpsbBa fa ce HanpaBu U KO MOXXe Aa NMOMOrHe.

Hukoin He ce YyBcTBa Aobpe Ha NoTbBal, Kopab. HMKOM He e NpPUMMpPEH C ToBa MOJIOXKEHME.
Ho ocHoBHUTe Hewa — p[obbp XMBOT, Bnarononyyve 3a geuata MM, 3a camuTe TsX, 3a
cemMeincTBaTa UM, 3a CbCceanTe UM — MMEHHO Te3M OCHOBHM Hella Ca A0BOABbT Aa Ce BbpLlun
paboTaTa No NnogApb)XKaTa 3aelHo.
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Hukon He cTpyBa noBe4e OT Apyrure

B cbpueTo Ha enn3opa CTOM MPSKO M TBHLPAO TBbPAEHME: HUKOW HE CTPyBa MnoBeye OT
apyruTte. HMKon He e no-ueHeH oT apyrute. OT Hal-MaNkKuUs YOBEK 4YaK 00 MNpe3naeHTa,
BCEKN € HYy)XeH Ha CBOeTO MACTO — TOYHO KAaKTO KanuTaHbT e HyXeH Ha kKopab, 3a na
opraHu3npa HellaTa Taka, 4e Aa MOoXe [a Cce AOCTUIHEe NMPUCTaHULWETO.

O6WwHOCTTa e ekumnaxx. Bcekn ce 6pon. I KoraTo HSKKOro ro mspexaT — 6uno 3apanu
NPUHaAJIeXXHOCTTa My KbM rpyra, 3apagy MHEHUsITA My, 3apaaun npovsxoaa My, UM NPocTo
3all0TO HUKOW He e ob6bpHan BHMMaHWE, OOKATO He CM e OTUWBA — paboTaTa, KOATO e
BBbPLUWI, U3BEAHBXK NUMCBa. W 4ecTo, ka3BaT Te, 3abensiaBame, Ye HAKOW NUMCBa efBa clef
KaTo BeYye C/ e OTULBJI. ToraBa e TBbpAe KbCHO.

ToBa e eHO OT Hal-MpoHULaTenHUTe HabnwaeHns B enusoda. V3KAOYBAHETO, MO THAXHO
BMXK[AaHE, HEe e CaMO MOPasJIHO MOrpelHo — TO € U MNPaKTUYEeCKM CamMopaspyLUUTEsHO.
Bnectawm noen ce rybaT, 3all0TO HAKON HUKOra He € MoJlyYuMSl Bb3MOXHOCTTA [ha U
npeanoXxun. Hakon He e 6BUn YieH Ha NpaBuIHaTa rpyna, i e 6un MpaseH oT apyra, uan e
6un oTps3aH, Npeamn Oa ycnee Aa ce obsicHU. W Taka naesdTa m3yesBa. [PpMHOCHT M34e3Ba.
O6LWHOCTTa € B MOo-JI0LO MOJIOXKEHNE, O0PU aKO HUKOW He oTbenexu mura, B KOUTO ce e
cay4uno.

PeweHneTo, KoeTo npepsaraT, € WUCTUHCKM AebaT — He crnop 3apagu camumsa crnop, a
WCTUHCKO mpopaboTBaHe Ha A0BOAMTE 3a M MPOTWB, 3@ Aa Ce HaMmepu Han-gobpusaT MbT
Hanpen. [lebaT, B KOWTO BCeKM rnac ce 6poun. [lebaT, KONTO 3aBbpLUBa HE C OrpaHNYeHUs,
Bb3Me3ane UAM AUCKPUMUHAUMS, @ C Bb3MOXXHOCTUW, KOUTO MO3BOJSISIBAT Ha BCEKUro fAa
M3rpaaun XXuBoTa CU.

XopaTa M BJlIacTTa

EQHO OT Hal-npeknTe NoNnTUYeCcKn HabnoaeHus B ennsoda nasa Tyk. B eoHa peny6aunka,
KasBaT Te, BNacTTa MpUHaA/iexu Ha Hapopa. M HapoabT nobpe e Oga cb3HaBa ToBa —
3al0TO aKo OTCTLMW BJACTTa CU, aKo s Npefaae, 6e3 oa ocTaHe aHra)kmpaH, MoXKe rnoeeye
[a He e Morbll. ToBa €, KOETO HaCTOSILLETO BPEME U3NCKBa: 0bLlyBaHe Mexay xopaTa, no
OCHOBHUMTE Hella, 3a Aa Ce HaMepsT peleHns. He 3a fa ce Hamepu crnop.

MpobnemMbT C gHewHUTe gebaTn, Ka3BaT Te, €, 4Ye OTpuuaTesIHUTE TOYKM BUHArm ctaBaT
BaXKHUTE TOYKU. MNMONOXUTENHMAT NbT — Aa Ce HaMupaT pelleHus, da Cce Bb3CTaHOBsABaA
OHOBa, KoeTo TpsibBa Oa cCe Bb3CTaHOBM, Aa Ce OMNPOCTsABa OHOBa, KOETO MOXe Ja ce
onNpocTW, Aa ce NpaBsAT Hella, KOUTO BCeku e crnocobeH Oa m3nossBa — To3U NbT 6GuBa
M3TNackaH HacTpaHa. W Te He ce 60aT oT TpyaeH OebaT. PelwleHnsATa HE BUHArn ca JIeCHW.
MMa 3aMeCceHn UCTUHCKN MHTEPEeCH, UCTUHCKN HanpeXXeHnsi, KOUTo M3NCKBAT OT XopaTa Aa
ObpPXXaT TBbPAW NO3ULUM 1 BbNPEKM TOBA [a Ce U3CAYLBAT B3auMHO. Ho MepnnoTo Ha To3n
nebaT, KONKOTO 1 TpyAeH aa e, TpsibBa Oa 6bAe yBa)keHNeTo. 3all0TO BCEKN B HEr0 € caMo
4YoBeK KaTo Teb n MmeH. Hnkon no-gobsup, HUKOM MO-N0LU.
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KakBo noka3Ba npupopgaTa

3a [oa NoakKpensT CBOSTA MUCHJ 3@ €CTeCTBEHOCTTA Ha YBAa)KEHMETO, Te 3a MUr U3nm3aT
N3BBbH YoBeLWKOTOo obuiecTBo. B npuponaTa, HabnogaeaT Te, HAMa Jiolwa NTULA WUAM now
00OUTBK. XXMBOTHUTE Ca NPOCTO TOBA, KOETO ca — A0OUTBLK, NTULK, Ky4yeTa, KOTKK. Bcsko
NPpUHaaNeXn Ha CBOETO MSACTO. BCSKO MMa cBosiTa pons. YBaXKeHNeTo Mexay CbliecTBaTa
BbTpe B €Ha OOLIHOCT He ce Haslara OTBbH B XXMBOTUHCKMS CBAT. TO € ecTecTBeHo. Taka
XKNBOTHT Noagabp)xa cam cebe cu.

Be3 ToBa — 63 B3aMMHO yBa)K€HMe U CbTPYOHMYECTBO NMpe3 MoKoJieHUsiTa — npuponaTa
HUKOra He 6K m3kapana 4,5 Muavapaa roAuHuW, KaseaT Te. W xopaTa, KOUTO CbLO Ca
NPUPOAHU CbLLeCcTBa, Aobpe e Aa NpueMaT TO3M YPOK CEPUO3HO.

MHAMBMﬂ,yaﬂHOCT M cnoaeJsieHo pa3ButTue

OTTYyK pa3roBopbT ce ob6pblla KbM Hewo, B KOETO M [ABaMaTa $SBHO BspBaT:
WHONBUAYANHUTE pasninydus He ca npobnem. Te ca pecypc.

Bcekun 4oBeK MMa CBOM 04U, CBOW YLLUN, CBOW CETMBA, CBOE yCEellaHe B CbpLeTo. Hukon apyr
He MOoXKe [a 3Hae KakBo e [06po 3a Teb, 3alloTO HUKOW APYr HAMA TBOSA >XMBOT, TBOETO
NoJIOXXKeHUe, TBOSA NbT. 3aTOBA CMe MHAUBUAW. N KONIKOTO MO-pa3/inyHN CMe KaTo UHAUBUAN,
TonKoBa no-nobpe e 3a pasBUTMETO — 3alOTO Pa3/IMYHUTE XOpa HOCAT PasINYHU Uaeu, u
MMEHHO Te3” UAEN Ca HY>XKHU Ha efHo obLecTBo, 3a Aa pacTe.

YoBeLWKOTO pa3BuTue He e 6uno niusano nobpo, npmsHaeaT Te. B Hero e nmano n nowo. Ho
cnocobHOCTTa Aa Cce y4YuMm OT Te3n NnpoBasiv, Aa He MNoBTapsAMe CTapuTe rpewku, Aa
OOHacsiMe HOBU U MHOMBUAYANHN Uaen KbM npobnemMmmTe Ha C/ieBallOTO NOKOJIEHMEe — TakKa
BCBLHOCT Ce CcJlydyBa HanpeabkKbT. Taka XMBOTBLT Ce Yyceuwa kKaTto Aobbp. He uypes
CTpafaHue. He ypes nskYBaHe. A 4pe3 UCTUHCKO pa3BMBaHe, 3aeHO, Bb3 OCHOBa Ha TOBa,
KOeTO BCEeKM MOXKe fa BUAW, fa YCEeTU U C KOETO MOXXe fa fornpuHece.

CnopenssHeToO U CBeTHT OTBb A FrPaHUUuUTe

ToBa, KOETO M3rpa)kgaT, BaXu CblLO, Ka3BaT Te, OTBbA KOATO M [a e OTAesIHa CTpaHa.
KoraTto PenBbH 1 Kennam Ka3BaT « Xopa KaTo Teb u MeH », Te nmaT npenBui uenms CBAT.
Bcnykun xopa no ceeTa. ChlUlaTa CbLWHOCT — YOBELUKN CbhLlecTBa — Ha BCAKO MACTO.

Ype3 cBeToBHaTa TbProBus XopaTa Bevye OAbpxaT B pbLeTe CU NPOAYKTU OT Xopa, KOUTO
HMKOra He ca Bwxpanu. Mpes3 nosevyeTo BpeMe, oTbenAsBaT Te. I KaKbBTO U Ha4YuH Ha
XXVUBOT Ja BOAAT Te3U Xopa, ako ca NpoM3BOAMTENHN N NOoObPXKAT CbLECTBYBAaHETO CU, TO
TOoBa TpsibBa Aa paboTun. Kom ca PenBbH 1 Kennam — uam KOWTO 1 da € — 4e Ja CbAAT 3a
KayecTBOTO Ha OHOBA, KOETO NMpaBAT ApyruTe? He e Hawa paboTa fa ro Kassame.

MUHUMYMDBT, HeobxoanM 3a eanH fobpe PyHKUMOHMpPALL, CBAT, € OCHOBHO yBa)KeHWe KbM
BCekUro. He Ha ocHoBaTa Ha ne4anba nanm NKOHOMMKA — Ha OCHOBaTa Ha couMasiHa BeLuHa.
N ToBa e Hewo, 3a KoeTo TpsbBa AENHO Aa CM HaNOMHAME eAuH Ha Apyr, 3alW0TO BCUYKMN
ncKkaMe eHO U CbLo: J0O6BLP XKUBOT.

[a cnomensawl ToBa, KOETO MMall, C YBa)XeHMEe — a TaM, KbAETO HAMall Hello, Aa ro
pa3BMBaLl B CbLLOTO YBa)KeHME — TaKa U3rnexna HanpeabkbT. ToBa €, KOETO € Mo3BOJINI0
Ha YOBEeLLUKUA poa Oa ouesiee 1 Aa rpaauv npes xmnsaan roavHu. NMokoneHne cnep nokoneHue,
MHOIO TeXbK TPy, MHOrO CTPaxoBe, BCUYKO TOBA AOMNPUHACANKN Oa AoBeAe CBeTa [A0TaM,
KbaeTo e. Ta3m paboTa HUKOra He e 6Mna M3BbPLUEHA OT eAUH YOBEK UK efHa rpyna. Ts
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BUHarum e buna BbpLleHa 3aeaHo.

To He upBa oT caMo cebe cu

EoHa nocnepHa, Ba)kHa To4ka: O0OpUMAT >XMBOT He mMaBa OT camMo cebe cu. Ton He e
haneHocT. Ton n3nckBa OenHa paboTa. KoraTo xopaTa npedadaT Ta3m 3afada — KoraTto
Ka)KaT: HEKa HSAKOW Jpyr opraHusvpa TOBa, a HWe e chefBaMe — TO HUKOra HAMa fa
OoTroBaps Ha OEeNCTBUTENIHUTE MM Lesn. 3all0TO HUKOW ApYyr He MOXe Oa 3Hae KakBo e
nobpo 3a Teb. CaMo TV MMall CBOMTE CeTuBa, CBOUTE YyBCTBa, CBOS XXMBOT.

[JoCcTaTb4yHO YMHUM CMe, Ka3BaT Te, Aa MNpaBUM TOBA, KOETO € HY)XHO. JloCTaTb4yHO YMHU, 3a
0a nogabp)xame egHa o6LWHOCT paboTella, Aa CbXpaHaBaMe yBakeHNEeTOo, Aa ObPXUM KypC.
Ho nbpBo TpsbBa Aa cMe YeCTHM eaunH C Apyr. NMoHe YecTHM CbC camuTe cebe cu. 3a Aa
OTKPUEM KOJIKO YMHU BCBHLLHOCT CMeE.

3akKJ4yeHue

PeliBbH 1 Kelnam 3aBbpluBaT C TornJoTa M obuyamHaTa cu nNpsMoTa: TOBa € HeLo, BbPXY
KoeTo Oa ce pasMucan. MickaT ga BUASAT KakK wWe ce pasBue. W 3aBbpluBaT Taka, KakKTo
3aBbpLUBAT BMHArm — CrnokomnHo, 6e3 6bp3aHe, C OTKpUTa NOKaHa.

So long, folks. Stay tuned — n HuKora He 3abpaBsn: XMBOTHLT € XybaB.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

MpeseneHo oT aHranmckn ot Claude (MWN). Hage)XQHOCT: @ CONMAHO, C MOBULLEHO BHUMaHMeE.
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Croatian Hrvatski

,Ljudi poput tebe i mene” - Epizoda 2: Sto doista znadi biti dio zajednice
Visejezi¢no izdanje uz pomo¢ Ul

O ovom dokumentu. Ovo je 2. epizoda Ta-Na-Si podcast serije ,Ljudi poput tebe i mene” —
neskriptirani razgovor izmedu Raven i Keylam o tome Sto zaista znadi biti dio zajednice. To su
njihove vlastite rijeci, njihovim vlastitim glasom. Sazetak u nastavku potjece iskljucivo iz
izgovorenog sadrzaja tog razgovora; nista nije dodano izvan epizode. Sazetak je potpomognut
Ul-jem (ureden s Claude) i dostupan je na 39 jezika kako bi ga moglo pratiti Sto vise ljudi.
Pouzdanost svakog prijevoda oznacena je sustavom semafora, a preporucuje se sve vazno
provjeriti s izvornom snimkom. Rijec je o sazetom prikazu cijele snimke. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Otvaranje

Raven i Keylam otvaraju 2. epizodu na isti nac¢in na koji su otvorili 1. epizodu — jasnom
izjavom o tome zasto su tu. Zele govoriti o temeljnim stvarima za ljude unutar ovoga svijeta.
Ono Sto ih uistinu zanima jednostavno je: dobar zivot i dobra buduénost za njihovu djecu.
Borba oko misljenja, ponavljaju, moZe stvoriti samo rat, ne i blagostanje. To je polaziste. |
odatle ulaze u temu ove epizode: Sto uistinu znaci biti dio zajednice.

Zajednica — velika rije¢ koja se zaboravlja
Temu otvaraju priznajudi da je « zajednica » velika rije¢. NeSto bi se o njoj trebalo re¢i, slazu
se, jer uistinu nedostaje u prevelikom dijelu danasnjega javnog razgovora.

Njihova radna definicija jednostavna je: zajednica je u svojoj srzi skupina ljudi koji suraduju. A
ono Sto se zaboravlja — neprestano, kazu — jest to da je stanovnistvo neke zemlje ved upravo
to. Svaki Covjek svojim zanimanjem i svojim radom proizvodi nesto sto izlazi na trziSte za sve.
Nema izrezivanja iznutra. Nema isklju¢enja u ekonomskom smislu. Seljak hrani sve. Obrtnik
izraduje i popravlja. Onaj tko pruza uslugu — bilo policajac, vatrogasac ili bilo tko drugi —
pruza sigurnost i blagostanje ljudima oko sebe. To je zajednica u praksi. To se ve¢ dogada.
Samo se ne priznaje niti ¢asti kao takvo.

Dublje znacenje zajednice, kazu, jest to da ljudi medusobno komuniciraju u postovanju — i da
se u istom posStovanju opskrbljuju jedni drugima. Proizvodi i usluge teku prema van, ne za
jednu imenovanu osobu, nego za svakoga tko ih treba i tko se u njih ukljuCuje. To je prava
struktura zajednic¢koga zivota.

Sto je razara

Sto to razbija, nije tesko imenovati. Ljudi se medusobno mrze. Postoje nesporazumi, razli¢ita
znacenja, misljenja koja ne odgovaraju svima — i umjesto da to prorade, ljudi osuduju. Ne
pitaju, uistinu, Sto se zapravo dogada. Osuduju. A osuda, jasno kazu Raven i Keylam, razara
svaku zajednicu — u najmanju ruku &ini nemogudim izgraditi zemlju u kojoj se svatko moze
osjecati dobro.

Ono Sto nedostaje jest povezanost — s ljudima i s okolnim okoliSem. A bez komunikacije, bez
stvarne razmjene, ne mozes nista pokrenuti. Mrznja je tu, ali postovanja nema.

Postovanje bi, isticu, trebalo biti prisutno ve¢ zbog produktivnosti koju pruzaju drugi ljudi —
jer oprema kojom zivis svoj zivot dolazi iz rada tih ljudi. To temeljno priznanje trebalo bi biti
dovoljno da rodi poStovanje. Ali ono se izgubilo.
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A kad se to postovanje izgubi — kad seljak hrani sve, a nitko to ne priznaje, kad se vatrogasac
izlaze opasnosti, a zajednica mu okreée leda — ti ljudi ipak obavljaju svoj posao. Ipak
pridonose. | ipak zive s ishodom, vidjela ih zajednica ili ne. To je problem. Ne samo za njih —
za cjelinu.

Brod
Raven i Keylam vracaju se slici koja jasno hvata njihovo razmisljanje: posada na brodu.

Na brodu, kazu, ako nemaju svi svoju opremu u dobrom stanju, ne mozes izdrzati oluju.
Svatko mora biti na svome mjestu. Doprinos svakoga je vazan. Ako netko nedostaje, ono Sto
je trebao uciniti ostaje neucinjeno — i ta odsutnost ometa sve ostalo. Ako je brod u loSem
stanju, tone. | svi tonu s njim.

To nije metafora koju upotrebljavaju olako. Kazu to izravno: to znaci smrt. To znaci biti mrtav.

Zemlja djeluje na isti nacin. Kad nitko ne mari za dobro stanje — ne samo radom i poslovima,
nego komunikacijom i postovanjem prema ljudima koji obavljaju posao — stanje te zemlje
postaje sve gore. Odrzavanje se ne obavlja. A odrzavanje, razjasnjavaju, nije samo ono fizicke
vrste. Ono je drustvene vrste. RijeC je o tome da se ljudske veze odrzavaju Zivima, da se
priznaju doprinosi, da se priopcava Sto treba uciniti i tko moze pomodi.

Nitko se ne osjec¢a dobro na brodu koji tone. Nitko nije pomiren s tom situacijom. Ali ono
temeljno — dobar zivot, blagostanje za njihovu djecu, za njih same, za njihove obitelji, za
njihove susjede — upravo to temeljno ¢ini razlog da se posao odrzavanja obavlja zajedno.

Nitko ne vrijedi viSe od drugih

U srcu epizode stoji izravna i Cvrsta izjava: nitko ne vrijedi viSe od drugih. Nitko nije vredniji od
drugih. Od najmanjega Covjeka pa sve do predsjednika, svatko je potreban na svome mjestu
— bas kao Sto je kapetan potreban na brodu da uredi stvari tako da se moze stici u luku.

Zajednica je posada. Svatko se broji. A kad se nekoga izreze — bilo zbog njegove pripadnosti
skupini, njegovih misljenja, njegova podrijetla, ili jednostavno zato Sto nitko nije obracdao
pozornost dok nije otiSao — posao koji je obavljao odjednom nedostaje. | Cesto, kazu,
primijetimo da netko nedostaje tek nakon Sto je vec otiSao. Tada je prekasno.

moralno pogresno — ono je i prakti¢ki samoporazno. Briljantne ideje se gube jer netko nikad
nije dobio priliku da ih ponudi. Netko nije bio ¢lan prave skupine, ili ga je druga mrzila, ili je
odsjelen prije nego Sto se mogao objasniti. | tako ideja nestaje. Doprinos nestaje. Zajednica je
u loSijem polozaju, Cak i ako nitko ne oznaci trenutak u kojem se to dogodilo.

Rjesenje koje predlazu jest prava rasprava — ne prijepor radi njega samoga, nego istinsko
proradivanje za i protiv kako bi se pronasao najbolji put naprijed. Rasprava u kojoj se svaki
glas broji. Rasprava koja ne zavrSava ograni¢enjima, odmazdom ili diskriminacijom, nego
mogucnostima koje svakomu dopustaju da izgradi svoj Zivot.
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Narod i moc

Jedno od najizravnijih politickih zapazanja u epizodi dolazi ovdje. U republici, kazu, mo¢
pripada narodu. | narod bi bilo dobro da toga bude svjestan — jer ako preda svoju mo¢, ako je
preda a da ne ostane uklju¢en, mozda viSe nece biti mocan. To je ono Sto danasnje vrijeme
trazi: komunikaciju medu ljudima, o temeljnim stvarima, kako bi se prona$la rjeSenja. Ne da bi
se pronasao prijepor.

Problem s danasSnjim raspravama, kazu, jest to Sto negativne tolke uvijek postaju vazne
tocke. Pozitivan put — pronalaziti rjeSenja, ponovno graditi ono Sto treba ponovno izgraditi,
pojednostavnjivati ono Sto se moze pojednostavniti, raditi stvari koje je svatko sposoban
upotrebljavati — taj se put potiskuje u stranu. | ne boje se teSke rasprave. RjeSenja nisu uvijek
jednostavna. U igri su stvarni interesi, stvarne napetosti koje od ljudi zahtijevaju da drze
¢vrste stavove i da ipak slusaju jedni druge. Ali mjerilo te rasprave, ma koliko ona bila teska,
mora biti poStovanje. Jer svatko u njoj samo je Covjek kao ti i ja. Nitko bolji, nitko gori.

Sto priroda pokazuje

Da bi potkrijepili svoju misao o prirodnosti poStovanja, na trenutak iskorace izvan ljudskoga
drudtva. U prirodi, opaZaju, nema loe ptice ni lose stoke. Zivotinje su jednostavno ono 3to
jesu — stoka, ptice, psi, macke. Svaka pripada svome mijestu. Svaka ima svoju ulogu.
Postovanje medu bi¢ima unutar zajednice u zivotinjskom se svijetu ne namece izvana. Ono je
prirodno. Tako se Zivot odrzava.

Bez toga — bez uzajamnoga postovanja i suradnje kroz narastaje — priroda nikad ne bi
izdrzala 4,5 milijardi godina, kazu. A ljudi, koji su takoder prirodna bi¢a, bilo bi dobro da
ozbiljno shvate tu pouku.

Individualnost i zajednicki razvoj

Odavde se razgovor okrec¢e prema nec¢emu u Sto oboje ocito vjeruju: individualne razlike nisu
problem. One su resurs.

Svaki ¢ovjek ima svoje oci, svoje usi, svoja osjetila, svoj osjecaj u srcu. Nitko drugi ne moze
znati Sto je dobro za tebe, jer nitko drugi nema tvoj zivot, tvoj polozaj, tvoj put. Zato smo
pojedinci. | sto smo kao pojedinci razlicitiji, to je bolje za razvoj — jer razli¢iti ljudi donose
razli¢ite ideje, a upravo su te ideje ono Sto je drustvu potrebno da bi raslo.

Ljudski razvoj nije bio samo dobar, priznaju. Bilo je u njemu i zla. Ali sposobnost da se udi iz
tih neuspjeha, da se ne ponavljaju stare pogreske, da se nove i individualne ideje donesu
problemima sljede¢ega narasStaja — tako se napredak zapravo dogada. Tako se Zivot osjeca
dobrim. Ne kroz patnju. Ne kroz isklju¢enje. Nego istinskim razvijanjem, zajedno, na temelju
onoga Sto svatko moze vidjeti i osjetiti i ¢ime moze pridonijeti.

Dijeljenje i svijet onkraj granica

Ono sto grade, kazu takoder, vrijedi i izvan bilo koje pojedine zemlje. Kad Raven i Keylam
kazu « ljudi poput tebe i mene », misle na cijeli svijet. Sve ljude diljem svijeta. Istu bit —
ljludska bi¢a — na svakom mjestu.

Kroz svjetsku trgovinu ljudi ve¢ imaju u rukama proizvode od ljudi koje nikad nisu vidjeli.
Najc¢esce, primjecuju. | kakvim god nacinom zivota ti ljudi Zivjeli, ako su produktivni i
odrzavaju svoj zivot, onda to mora funkcionirati. Tko su Raven i Keylam — ili bilo tko — da
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sude o kvaliteti onoga Sto drugi rade? Nije na nama da to kazemo.

Najmanje Sto je potrebno za svijet koji dobro funkcionira jest temeljno postovanje prema
svakomu. Ne na temelju dobiti ili gospodarstva — na temelju drustvene sposobnosti. A to je
nesto sto moramo djelatno podsjecati jedni druge, jer svi Zzelimo isto: dobar Zivot.

Dijeliti ono sto imamo, s postovanjem — a ondje gdje nesto nemamo, razvijati to u istom
postovanju — tako izgleda napredak. To je ono Sto je ljudskom rodu omogudilo da prezivi i
gradi kroz tisu¢e godina. Narastaj za narastajem, mnogo teskoga rada, mnogo strahova, sve
to pridonosedi da se svijet dovede onamo gdje jest. Taj posao nikad nije obavila jedna osoba
ili jedna skupina. Uvijek je obavljan zajedno.

Ne dolazi samo od sebe

Posljednja, vazna tocka: dobar zivot ne dolazi sam od sebe. On nije samorazumljiv. Zahtijeva
djelatan rad. Kad ljudi predaju tu zada¢u — kad kazu: neka netko drugi to organizira, a mi
¢emo slijediti — ona nikad neée odgovarati njihovim stvarnim ciljevima. Jer nitko drugi ne
moze znati Sto je dobro za tebe. Samo ti imas svoja osjetila, svoje osjecaje, svoj zivot.

Dovoljno smo pametni, kazu, da ucinimo ono Sto je potrebno. Dovoljno pametni da odrzimo
zajednicu u funkciji, da oC¢uvamo postovanje, da drzimo smjer. Ali najprije moramo biti iskreni
jedni s drugima. Barem iskreni sami sa sobom. Da otkrijemo koliko smo zapravo pametni.

Zakljuéak
Raven i Keylam zakljucuju s toplinom i svojom uobi¢ajenom izravnos¢u: to je neSto o ¢emu

valja promisliti. Zele vidjeti kako ¢e iéi. | zavrdavaju onako kako uvijek zavréavaju — smireno,
bez zurbe, s otvorenim pozivom.

So long, folks. Stay tuned — i nikad ne zaboravi: Zivot je dobar.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Prevedeno s engleskoga (Claude, Ul). Pouzdanost: @ solidno, uz oprez.
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Slovenidn siovenitina

»Ljudje, kot smo ti in jaz“ - Epizoda 2: Kaj v resnici pomeni biti del skupnosti
Vecjezi¢na izdaja s pomocjo Ul

O tem dokumentu. To je 2. epizoda podcast serije Ta-Na-Si »People like you and me« —
neskriptiran pogovor med Raven in Keylam o tem, kaj v resnici pomeni biti del skupnosti. To so
njune lastne besede, z njunim lastnim glasom. Spodnji povzetek izhaja izklju¢no iz govorjene
vsebine tega pogovora; ni¢esar ni dodanega od zunaj epizode. Povzetek je podprt z Ul (urejen s
Claude) in je na voljo v 39 jezikih, da mu lahko sledi ¢im vec ljudi. Zanesljivost vsakega prevoda je
oznacena s semaforskim sistemom, priporocljivo pa je vse pomembno preveriti z izvirnim
posnetkom. Gre za zgoscen povzetek celotnega posnetka. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Uvod

Raven in Keylam odpreta 2. epizodo na enak nacin, kakor sta odprla 1. epizodo — z jasno
izjavo o tem, ¢emu sta tu. Zelita govoriti o temeljnih stvareh za ljudi znotraj tega sveta. Tisto,
kar ju resni¢no zanima, je preprosto: dobro Zivljenje in dobra prihodnost za njune otroke. Boj
za mnenja, ponavljata, lahko ustvari le vojno, ne pa blaginje. To je izhodis¢e. In od tod
preideta k temi te epizode: kaj resni¢no pomeni biti del skupnosti.

Skupnost — velika beseda, na katero se pozablja

Temo odpreta s priznanjem, da je « skupnost » velika beseda. Nekaj bi bilo treba reci o njej,
se strinjata, ker je je v preveliki meri danasnjega javnega pogovora resni¢no ni.

Njuna delovna opredelitev je preprosta: skupnost je v svojem jedru skupina ljudi, Ki
sodelujejo. In na kar se pozablja — nenehno, pravita — je to, da je prebivalstvo neke drzave
Ze natanko to. Vsak Clovek s svojim poklicem in svojim delom proizvede nekaj, kar gre na trg
za vse. Ni izrezovanja od znotraj. Nobenega izklju¢evanja v gospodarskem smislu. Kmet hrani
vse. Obrtnik izdeluje in popravlja. Tisti, ki opravlja storitev — naj bo policist, gasilec ali kdor
koli drug — zagotavlja varnost in blaginjo ljudem okoli sebe. To je skupnost v praksi. To se Ze
dogaja. Le da se tega ne priznava niti ¢asti kot takega.

Globlji pomen skupnosti, pravita, je v tem, da ljudje med seboj komunicirajo v spoStovanju —
in se v istem spostovanju oskrbujejo med seboj. Izdelki in storitve teCejo navzven, ne za eno
imenovano osebo, temvec¢ za vsakogar, ki jinh potrebuje in se v njih vkljuCuje. To je prava
struktura skupnostnega zivljenja.

Kaj jo uni€uje

Kaj to lomi, ni tezko poimenovati. Ljudje se med seboj sovrazijo. Obstajajo nesporazumi,
razlicni pomeni, mnenja, ki ne ustrezajo vsem — in namesto da bi to predelali, ljudje obsojajo.
Ne vprasajo, zares, kaj se pravzaprav dogaja. Obsojajo. In obsojanje, jasno pravita Raven in

Keylam, unicuje vsako skupnost — vsaj onemogoca, da bi se zgradila drzava, v kateri bi se
vsak lahko pocutil dobro.

Tisto, kar manjka, je povezanost — z ljudmi in z okoliskim okoljem. In brez komunikacije, brez
dejanske izmenjave, ne mores nicesar spraviti v tek. Sovrastvo je tu, spoStovanja pa ni.

Spostovanje bi, poudarjata, moralo biti prisotno ze zgolj zaradi produktivnosti, ki jo dajejo
drugi ljudje — kajti oprema, s katero zivis svoje Zivljenje, izhaja iz dela teh ljudi. To temeljno
priznanje bi moralo zadostovati, da rodi spostovanje. A izgubilo se je.
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In ko se to sposStovanje izgubi — ko kmet hrani vse in nihe tega ne priznava, ko se gasilec
izpostavlja nevarnosti in mu skupnost obrne hrbet — ti ljudje kljub temu opravljajo svoje delo.
Kljub temu prispevajo. In kljub temu zivijo z izidom, naj jih skupnost vidi ali ne. To je problem.
Ne le zanje — za celoto.

Ladja
Raven in Keylam se vrneta k podobi, ki jasno zajame njuno razmisljanje: posadka na ladji.

Na ladji, pravita, ¢e nimajo vsi svoje opreme v dobrem stanju, ne mores prestati nevihte. Vsak
mora biti na svojem mestu. Prispevek vsakogar $teje. Ce nekdo manjka, ostane to, kar bi
moral storiti, neopravljeno — in ta odsotnost moti vse drugo. Ce je ladja v slabem stanju,
potone. In vsi potonejo z njo.

To ni metafora, ki bi jo uporabljala lahkomiselno. Povesta naravnost: to pomeni smrt. Pomeni
biti mrtev.

Drzava deluje na enak nacin. Ko se nihe ne meni za dobro stanje — ne le z delom in
sluzbami, temvec s komunikacijo in spoStovanjem do ljudi, ki delo opravljajo — postaja stanje
te drzave vse slabSe. Vzdrzevanje se ne opravlja. In vzdrzevanje, pojasnita, ni le tiste fizicne
vrste. Je tiste druzbene vrste. Gre za to, da ohranjamo Zzive cloveSke povezave, da
priznavamo prispevke, da sporo¢amo, kaj je treba storiti in kdo lahko pomaga.

NihcCe se ne pocuti dobro na potapljajoli se ladji. Nih¢e ni zadovoljen s tem polozajem. A
temeljne stvari — dobro Zivljenje, blaginja za njihove otroke, zanje same, za njihove druzine,
za njihove sosede — prav te temeljne stvari so razlog, da delo vzdrzevanja opravljamo skupaj.

Nihée ni vreden vec od drugih

V sredisC¢u epizode stoji neposredna in trdna izjava: nihce ni vreden vec od drugih. Nihc¢e ni
dragocenejsi od drugih. Od najmanjSega ¢loveka pa vse do predsednika je vsakdo potreben
na svojem mestu — prav tako, kakor je na ladji potreben kapitan, da uredi stvari tako, da je
mogoce doseci pristanisce.

Skupnost je posadka. Vsak Steje. In ko je nekdo izrezan — bodisi zaradi svoje pripadnosti
skupini, svojih mnenj, svojega ozadja, ali preprosto zato, ker nihce ni bil pozoren, dokler ni
odSel — delo, ki ga je opravljal, nenadoma manjka. In pogosto, pravita, opazimo, da nekdo
manjka, Sele potem, ko je ze odSel. Tedaj je prepozno.

To je eno najpronicljivejSih opazanj v epizodi. Izklju¢evanje po njunem mnenju ni le moralno
napa¢no — je tudi prakti¢no samoporazno. Briljantne zamisli se izgubijo, ker nekdo nikoli ni
dobil priloznosti, da bi jih ponudil. Nekdo ni bil ¢lan prave skupine, ali ga je druga sovrazila, ali
je bil odrezan, preden se je mogel pojasniti. In tako zamisel izgine. Prispevek izgine. Skupnost
je na slabsem, tudi ¢e nih¢e ne zaznamuje trenutka, ko se je to zgodilo.

Resitev, ki jo predlagata, je prava razprava — ne polemika zaradi nje same, temvec iskreno
predelovanje za in proti, da bi se nasla najboljSa pot naprej. Razprava, v kateri Steje vsak glas.
Razprava, ki se ne konca z omejitvami, povracilom ali diskriminacijo, temvec z moznostmi, ki
vsakomur dovoljujejo, da zgradi svoje zivljenje.
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Ljudje in oblast

Eno najneposrednejSih politicnih opazanj v epizodi pride sem. V republiki, pravita, oblast
pripada ljudstvu. In ljudstvo bi se tega bolje zavedalo — kajti ¢e odda svojo oblast, ¢e jo
preda, ne da bi ostalo vklju¢eno, morda ne bo ve¢ mogocno. To je tisto, kar zahteva sedaniji
¢as: komunikacijo med ljudmi, o temeljnih stvareh, da bi se nasle reSitve. Ne da bi se nasla
polemika.

Tezava danasnjih razprav, pravita, je v tem, da negativne tocke vselej postanejo pomembne
toCke. Pozitivna pot — iskati reSitve, znova zgraditi tisto, kar je treba znova zgraditi,
poenostaviti tisto, kar je mogoce poenostaviti, izdelovati stvari, ki jih je vsak sposoben
uporabljati — ta pot je odrinjena ob stran. In ne bojita se tezke razprave. Resitve niso vselej
preproste. V igri so resnicni interesi, resnicne napetosti, ki od ljudi zahtevajo, da drzijo trdna
stalis¢a in se vendarle poslusajo med seboj. A merilo te razprave, naj bo Se tako tezka, mora
biti spostovanje. Kajti vsak v njej je le ¢lovek kakor ti in jaz. Nihce boljsi, nihée slabsi.

Kaj kaze narava

Da podkrepita svojo misel o naravnosti spoStovanja, za hip stopita iz ¢lovesSke druzbe. V
naravi, opazata, ni slabe ptice ali slabe Zivine. Zivali so preprosto to, kar so — Zivina, ptice,
psi, macke. Vsaka pripada svojemu mestu. Vsaka ima svojo vlogo. Spostovanje med bitji
znotraj skupnosti se v zivalskem svetu ne vsiljuje od zunaj. Je naravno. Tako se zivljenje
vzdrzuje samo.

Brez tega — brez vzajemnega spostovanja in sodelovanja skozi rodove — narava nikoli ne bi
zdrzala 4,5 milijarde let, pravita. In ljudje, ki so prav tako naravna bitja, bi to lekcijo bolje vzeli
resno.

Posameznost in skupni razvoj

Od tod se pogovor obrne k ne¢emu, v kar oba ocitno verjameta: posamezne razlike niso
problem. So vir.

Vsak c¢lovek ima svoje odi, svoja uSesa, svoje Cute, svoj obcutek v srcu. Nih¢e drug ne more
vedeti, kaj je dobro zate, ker nihe drug nima tvojega zivljenja, tvojega polozaja, tvoje poti.
Zato smo posamezniki. In bolj ko smo kot posamezniki razli¢ni, bolje je za razvoj — kajti
razli¢ni ljudje prinasajo razli¢ne zamisli, in prav te zamisli druzba potrebuje, da raste.

Cloveski razvoj ni bil sam dober, priznavata. Bilo je v njem tudi slabo. A zmoZnost uditi se iz
teh neuspehov, ne ponavljati starih napak, prinasati nove in posamezne zamisli k problemom
naslednjega rodu — tako se napredek zares zgodi. Tako se Zivljenje obcuti kot dobro. Ne s
trpljenjem. Ne z izkljuCevanjem. Temvec z resni¢nim razvijanjem, skupaj, na podlagi tega, kar
vsak lahko vidi in ¢uti in s ¢imer lahko prispeva.

Deljenje in svet onkraj meja

To, kar gradita, velja tudi, pravita, onkraj posamezne drzave. Ko Raven in Keylam releta «
ljudje kakor ti in jaz », mislita ves svet. Vse ljudi po vsem svetu. Isto bistvo — ¢loveska bitja —
na vsakem kraju.

Skozi svetovno trgovino imajo ljudje Ze v rokah izdelke ljudi, ki jih nikoli niso videli. Vecino
¢asa, pripomnita. In v kakrSnem koli nacinu zivljenja ti ljudje zivijo, ¢e so produktivni in
vzdrzujejo svoj obstoj, potem to mora delovati. Kdo sta Raven in Keylam — ali kdor koli — da
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bi sodila o kakovosti tega, kar po¢nejo drugi? Ni na nas, da to reCemo.

Najmanjse, kar je potrebno za dobro delujoc svet, je temeljno spostovanje do vsakogar. Ne na
podlagi dobicka ali gospodarstva — na podlagi druzbene usposobljenosti. In to je nekaj, na kar
se moramo dejavno spominjati drug drugega, ker vsi Zelimo isto: dobro zZivljenje.

Deliti to, kar imamo, s spostovanjem — in tam, kjer ¢esa nimamo, to razvijati v istem
spostovanju — tako je videti napredek. To je tisto, kar je ¢loveSkemu rodu omogocilo, da je
prezivel in gradil skozi tisoCletja. Rod za rodom, mnogo trdega dela, mnogo strahov, vse to je
prispevalo, da je svet priSel tja, kjer je. To delo nikoli ni opravila ena oseba ali ena skupina.
Vselej je bilo opravljeno skupaj.

Ne pride samo od sebe

Zadnja, pomembna tocka: dobro Zivljenje ne pride samo od sebe. Ni samoumevno. Zahteva
dejavno delo. Ko ljudje to nalogo predajo — ko recejo: naj to organizira kdo drug, mi pa bomo
sledili — to nikoli ne bo ustrezalo njihovim dejanskim ciljem. Kajti nihc¢e drug ne more vedeti,
kaj je dobro zate. Le ti imas svoje ¢ute, svoje obcutke, svoje zivljenje.

Dovolj pametni smo, pravita, da storimo, kar je potrebno. Dovolj pametni, da ohranimo
skupnost delujoCo, da ohranimo spostovanje, da drzimo smer. A najprej moramo biti iskreni
drug do drugega. Vsaj iskreni do samih sebe. Da odkrijemo, kako pametni v resnici smo.

Sklep

Raven in Keylam skleneta s toplino in svojo obi¢ajno neposrednostjo: to je nekaj, o ¢emer
velja premisliti. Zelita videti, kako bo $lo. In kon¢ata tako, kakor kon¢ata vselej — umirjeno,
brez naglice, z odprtim povabilom.

So long, folks. Stay tuned — in nikdar ne pozabi: Zivljenje je dobro.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Prevedeno iz anglescine (Claude, Ul). Zanesljivost: @ solidno, s previdnostjo.
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Finnish suomi

"lhmisia kuten sina ja mina” - Jakso 2: Mita yhteisoon kuuluminen todella tarkoittaa
Tekoalyavusteinen monikielinen laitos

Tietoja tasta asiakirjasta. Tama on Ta-Na-Si-podcastsarjan "Ihmisia kuten sina ja mina” jakso 2 —
kasikirjoittamaton keskustelu Ravenin ja Keylamin valilla siita, mita yhteisén osana oleminen
todella tarkoittaa. Nama ovat heidan omia sanojaan, heidan omalla aanellaan. Alla oleva
tiilvistelma on koottu yksinomaan tuon keskustelun puhutusta sisallosta; mitaan ei ole lisatty
jakson ulkopuolelta. Tiivistelma on tekoalyavusteinen (muokattu Claudella) ja saatavilla 39
kielelld, jotta mahdollisimman moni voi seurata sita. Kunkin kaannoksen luotettavuus on merkitty
lilkennevalojarjestelmalla, ja kaikki tarkea kannattaa tarkistaa alkuperaisesta aanitteestd. Se on
tiivistetty yhteenveto koko tallenteesta. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Avaus

Raven ja Keylam avaavat jakson 2 samalla tavalla kuin he avasivat jakson 1 — selkealla
ilmoituksella siita, mitd he ovat taalla tekemassa. He haluavat puhua perusasioista ihmisille
taman maailman sisalla. Se, mista he todella valittavat, on yksinkertaista: hyva elama ja hyva
tulevaisuus heidan lapsilleen. Mielipiteista taisteleminen, he toistavat, voi luoda vain sodan,
ei hyvinvointia. Se on lahtokohta. Ja siita he siirtyvat taman jakson aiheeseen: mita todella
merkitsee olla osa yhteisoa.

Yhteis6 — suuri sanaq, joka unohdetaan

He avaavat aiheen mydntamalla, ettd « yhteisé » on suuri sana. Siita pitdisi sanoa jotakin, he
ovat yhta mieltd, koska se todella puuttuu lilan suuresta osasta nykyista julkista keskustelua.

Heidan tyomaaritelmansa on suoraviivainen: yhteisd on ytimeltdaan yhdessa tyodskenteleva
ihmisryhma. Ja se, mikd unohdetaan — alituiseen, he sanovat — on se, etta maan vaestd on
jo juuri tata. Jokainen ihminen tuottaa ammattinsa ja tyonsa kautta jotakin, mika menee
markkinoille kaikille. Sisalld ei ole leikkausta. Ei poissulkemista taloudellisessa mielessa.
Talonpoika ruokkii kaikki. Kasityélainen valmistaa ja korjaa. Palvelua tarjoava — olipa poliisi,
palomies tai kuka tahansa muu — huolehtii ymparillaan olevien ihmisten turvallisuudesta ja
hyvinvoinnista. Tama on yhteisd kaytanndssa. Sita tapahtuu jo. Sita ei vain tunnusteta eika
kunnioiteta sellaisena.

Yhteis6én syvempi merkitys, he sanovat, on se, ettd ihmiset viestivat keskendan
kunnioituksessa — ja samassa kunnioituksessa huolehtivat toinen toisistaan. Tuotteet ja
palvelut virtaavat ulospain, eivat yhdelle nimetylle henkildlle, vaan kenelle tahansa, joka niita
tarvitsee ja niihin osallistuu. Tama on yhteiselaman todellinen rakenne.

Miké sité tuhoaa

Sita, mika taman murtaa, ei ole vaikea nimeta. Ihmiset vihaavat toisiaan. On vaarinkasityksia,
eri merkityksia, mielipiteitd, jotka eivat sovi kaikille — ja sen sijaan ettd he tyostaisivat sen
lapi, ihmiset tuomitsevat. He eivat kysy, todellakaan, mita oikeastaan on tekeilld. He
tuomitsevat. Ja tuomitseminen, Raven ja Keylam sanovat suoraan, tuhoaa jokaisen yhteison
— ainakin tekee mahdottomaksi rakentaa maa, jossa kaikki voivat voida hyvin.

Mita puuttuu, on yhteys — ihmisiin ja ympardivaan ymparistéon. Ja ilman viestintaa, ilman
todellista vaihtoa, et saa mitdan toimimaan. Viha on lasna, mutta kunnioitus ei.
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Kunnioituksen, he huomauttavat, pitaisi olla lasna jo pelkastaan sen tuottavuuden vuoksi, jota
muut ihmiset tarjoavat — silla varustus, jolla elat elamaasi, tulee noiden ihmisten tydsta.
Tuon perustavan tunnustuksen pitdisi riittaa synnyttamaan kunnioitusta. Mutta se on
menetetty.

Ja kun tuo kunnioitus menetetdan — kun talonpoika ruokkii kaikki eika kukaan sita tunnusta,
kun palomies asettaa itsensa vaaraan ja yhteis0 kaantaa hanelle selkdnsa — nuo ihmiset
tekevat silti tyonsa. He osallistuvat silti. Ja he elavat silti lopputuloksen kanssa, nakikd yhteisd
heidat tai ei. Se on ongelma. Ei vain heille — vaan kokonaisuudelle.

Laiva

Raven ja Keylam palaavat kuvaan, joka tavoittaa heidan ajattelunsa selkeasti: miehisto
laivalla.

Laivalla, he sanovat, jos kaikilla ei ole varustustaan hyvassa kunnossa, et kesta myrskya.
Jokaisen on oltava paikallaan. Jokaisen panos on tarkea. Jos joku puuttuu, se, mita hanen olisi
pitanyt tehda, jaa tekemattd — ja tuo poissaolo hairitsee kaikkea muuta. Jos laiva on
huonossa kunnossa, se uppoaa. Ja kaikki uppoavat sen mukana.

Tama ei ole vertauskuva, jota he kayttaisivat kevyesti. He sanovat sen suoraan: se merkitsee
kuolemaa. Se merkitsee kuolleena olemista.

Maa toimii samalla tavalla. Kun kukaan ei valita hyvastd kunnosta — ei vain tydn ja
tydpaikkojen kautta, vaan viestinnan ja tyota tekevia ihmisia kohtaan tunnetun kunnioituksen
kautta — tuon maan kunto kay yha huonommaksi. Huoltoa ei tehda. Ja huolto, he tekevat
selvaksi, ei ole vain fyysista lajia. Se on sosiaalista lajia. Kyse on inhimillisten yhteyksien
pitamisesta elossa, panosten tunnustamisesta, sen viestimisesta, mita on tehtava ja kuka voi
auttaa.

Kukaan ei voi hyvin uppoavalla laivalla. Kukaan ei ole tyytyvainen tuohon tilanteeseen. Mutta
perusasiat — hyva eldma, hyvinvointi heidan lapsilleen, heille itselleen, heidan perheilleen,
heidan naapureilleen — juuri nuo perusasiat ovat peruste tehda huoltotyd yhdessa.

Kukaan ei ole arvokkaampi kuin muut

Jakson ytimessa on suora ja luja toteamus: kukaan ei ole arvokkaampi kuin muut. Kukaan ei
ole arvokkaampi kuin toiset. Pienimmasta ihmisesta aina presidenttiin asti jokaista tarvitaan
paikallaan — aivan kuten laivalla tarvitaan kapteenia jarjestdmaan asiat niin, ettd satama
voidaan saavuttaa.

Yhteisd on miehistd. Jokainen on laskettava mukaan. Ja kun joku leikataan pois — olipa kyse
hanen ryhmajasenyydestdan, mielipiteistaan, taustastaan, tai vain siitd, ettei kukaan
huomannut, ennen kuin han oli poissa — tyd, jota han teki, on yhtakkia poissa. Ja usein, he
sanovat, huomaamme jonkun puuttuvan vasta sen jalkeen, kun han on jo Idhtenyt. Silloin on
liian myohaista.

Tama on yksi jakson teravimmista havainnoista. Poissulkeminen ei ole heidan silmissaan vain
moraalisesti vaarin — se on myds kaytannossa itsensa kukistavaa. Loistavia ajatuksia
menetetaan, koska joku ei koskaan saanut tilaisuutta tarjota niita. Joku ei ollut oikean ryhman
jasen, tai toinen ryhma vihasi hanta, tai hanet katkaistiin, ennen kuin han ehti selittaa
itsedan. Ja niin ajatus katoaa. Panos katoaa. Yhteis6 on huonommassa asemassa, vaikka
kukaan ei merkitsisikaan hetkea, jolloin se tapahtui.
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Ratkaisu, jota he ehdottavat, on todellinen vaittely — ei kiista sen itsensa vuoksi, vaan
puolesta ja vastaan -nakékohtien aito lapitydéstaminen parhaan tien lI0ytamiseksi eteenpain.
Vaittely, jossa jokainen aani on laskettava mukaan. Vaittely, joka ei paaty rajoituksiin,
kostoon tai syrjintaan, vaan mahdollisuuksiin, jotka sallivat jokaisen rakentaa elamansa.

Ihmiset ja valta

Yksi jakson suorimmista poliittisista havainnoista tulee tassa. Tasavallassa, he sanovat, valta
on kansalla. Ja kansan olisi parasta olla siita tietoinen — silla jos se luovuttaa valtansa, jos se
antaa sen pois pysymatta mukana, se ei ehka endaa ole mahtava. Sita nykyaika vaatii:
viestintaa ihmisten kesken, perusasioista, ratkaisujen I6ytamiseksi. Ei kiistan I6ytamiseksi.

Nykyisten vaittelyiden ongelma, he sanovat, on se, etta kielteisista kohdista tulee aina ne
tarkeat kohdat. Myonteinen tie — ratkaisujen I6ytaminen, sen jalleenrakentaminen, mika on
jalleenrakennettava, sen yksinkertaistaminen, mita voidaan yksinkertaistaa, sellaisten
asioiden tekeminen, joita jokainen pystyy kayttamaan — tuo tie tungetaan syrjaan. Eivatka he
pelkda vaikeaa vaittelya. Ratkaisut eivat ole aina helppoja. Mukana on todellisia etuja,
todellisia jannitteita, jotka vaativat ihmisia pitamaan lujia kantoja ja silti kuuntelemaan
toisiaan. Mutta tuon vaittelyn mittapuun, olipa se kuinka vaikea tahansa, on oltava
kunnioitus. Silla jokainen siina on vain ihminen kuten sina ja mina. Ei parempia, ei huonompia.

Mitd luonto osoittaa

Tukeakseen nakemystaan kunnioituksen luonnollisuudesta he astuvat hetkeksi
ihmisyhteiskunnan ulkopuolelle. Luonnossa, he havaitsevat, ei ole huonoa lintua eika huonoa
karjaa. Eldaimet ovat yksinkertaisesti sita, mita ovat — karjaa, lintuja, koiria, kissoja. Kukin
kuuluu paikalleen. Kullakin on roolinsa. Yhteisdon sisalla olentojen valista kunnioitusta ei
elainmaailmassa pakoteta ulkoa. Se on luonnollista. Niin elama yllapitaa itseaan.

IIman sitéa — ilman keskindista kunnioitusta ja yhteistydtd sukupolvien yli — luonto ei olisi
koskaan kestanyt 4,5 miljardia vuotta, he sanovat. Ja ihmisten, jotka ovat hekin luonnollisia
olentoja, olisi parasta ottaa tuo opetus vakavasti.

Yksiléllisyys ja jaettu kehitys
Tasta keskustelu kaantyy johonkin, mihin he molemmat selvasti uskovat: yksil6lliset erot
eivat ole ongelma. Ne ovat voimavara.

Jokaisella ihmisellda on omat silmansa, omat korvansa, omat aistinsa, oma tunteensa
sydamessa. Kukaan muu ei voi tietaa, mika on hyvaksi sinulle, koska kenelldkdan muulla ei
ole sinun elamaasi, sinun asemaasi, sinun polkuasi. Siksi olemme yksildita. Ja mita
erilaisempia olemme yksildina, sita parempi se on kehitykselle — silla erilaiset ihmiset tuovat
erilaisia ajatuksia, ja juuri ndita ajatuksia yhteiskunta tarvitsee kasvaakseen.

Inhimillinen kehitys ei ole ollut pelkkaa hyvaa, he myoéntavat. Siina on ollut pahaakin. Mutta
kyky oppia noista epdonnistumisista, olla toistamatta vanhoja virheita, tuoda uusia ja
yksilGllisia ajatuksia seuraavan sukupolven ongelmiin — niin edistys todella tapahtuu. Niin
elama tuntuu hyvalta. Ei karsimyksen kautta. Ei poissulkemisen kautta. Vaan todella
kehittymalla, yhdessa, sen pohjalta, mita kukin voi nahda ja tuntea ja milla voi
myodtavaikuttaa.
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Jakaminen ja maailma rajojen tuolla puolen

Se, mita he rakentavat, patee myos, he sanovat, yhden maan tuolle puolen. Kun Raven ja
Keylam sanovat « ihmisia kuten sina ja mina », he tarkoittavat koko maailmaa. Kaikkia
ihmisia ympari maailmaa. Samaa olemusta — ihmisia — joka paikassa.

Maailmankaupan kautta ihmisilla on jo kasissaan tuotteita ihmisiltd, joita he eivat ole koskaan
nahneet. Suurimman osan ajasta, he huomauttavat. Ja millaista elamantapaa nuo ihmiset
elavatkin, jos he ovat tuottavia ja yllapitavat eldmaansa, niin sen taytyy toimia. Keitd ovat
Raven ja Keylam — tai kukaan — tuomitsemaan sen laadun, mita muut tekevat? Ei ole
meidan asiamme sanoa sita.

Vahin, mitd hyvin toimiva maailma vaatii, on perustavanlaatuinen kunnioitus jokaista
kohtaan. Ei voiton tai talouden pohjalta — vaan sosiaalisen patevyyden pohjalta. Ja se on
jotakin, mista meidan on aktiivisesti muistutettava toisiamme, koska me kaikki haluamme
samaa: hyvaa elamaa.

Jakaa se, mita meilla on, kunnioittaen — ja sielld, missa meilla ei ole jotakin, kehittaa sita
samassa kunnioituksessa — niin edistys nayttaa. Se on se, mika on antanut ihmissuvulle
mahdollisuuden selviytya ja rakentaa tuhansien vuosien ajan. Sukupolvi toisensa jalkeen,
paljon raskasta tyota, paljon pelkoja, kaikki tama myo6tavaikuttaen siihen, etta maailma on
tuotu sinne, missa se on. Tuota tyota ei koskaan tehnyt yksi ihminen tai yksi ryhma. Se tehtiin
aina yhdessa.

Se ei tule itsestddn

Viimeinen, tarkea kohta: hyva elama ei tule itsestaan. Se ei ole itsestaan annettu. Se vaatii
aktiivista tyota. Kun ihmiset luovuttavat tuon tehtavan — kun he sanovat: antaa jonkun muun
jarjestaa tama, niin me seuraamme — se ei koskaan vastaa heidan todellisia tavoitteitaan.
Silla kukaan muu ei voi tietaa, mika on hyvaksi sinulle. Vain sinulla on aistisi, tunteesi,
elamasi.

Olemme tarpeeksi viisaita, he sanovat, tekemaan sen, mitd tarvitaan. Tarpeeksi viisaita
pitamaan yhteisdn toiminnassa, sailyttamaan kunnioituksen, pitamaan suunnan. Mutta ensin
meidan on oltava rehellisia toisillemme. Ainakin rehellisia itsellemme. Saadaksemme selville,
kuinka viisaita todella olemme.

Lopetus

Raven ja Keylam paattavat lammolla ja tavanomaisella suoruudellaan: tama on jotakin, mita
on syyta pohtia. He haluavat ndhda, miten kay. Ja he lopettavat niin kuin aina lopettavat —
tyynesti, kiirehtimatta, avoimella kutsulla.

So long, folks. Stay tuned — alaka koskaan unohda: elama on hyva.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Kaantanyt englannista Claude (tekoaly). Luotettavuus: ® vankka, varauksin.

Ta-Na-Si 139
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



Bengali =
"SR 8 WK FoC:1 NHF” - AFI 5: THAFURF WA 28T 270 I
AL-STRITF IgoES TATE

93 FAF SR 9Bf Ta-Na-Si A eF™E AR “S2F1K 8 NIF Tor:1 FF"-aF 7JM0I AFJ — QF6f AHAZARI
TR IS AFFO FFY B, ©f A Raven a3 Keylam-aF NHIT 9F B SeAfATS FAT:19FLT | Qs[aAf oing e
T, Seg G FEASTI A TIIRFICHBT GFFADOIRC A3 FATFFAFE IS IRNIIG, ATHC 08T, AFIRF
JI3JC ACHC IR 15T TN AT ARIRIICAGT a=3-52ory, oedf (Claude afRiL STsmM®) QIR wsbl SRR
Ty Thor o I TN WY a6l Se ster ARE | 7ol wEmE IReac g barse-a3s
FMHSior 5RATS, QIR FOIAIT TFC:FC:T B, N ICPIGIRALI TGS 613 FAK ARMTIA ST 3| ABf STAFeA
AT RAW A6 AFAOAF| Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

oI

J FIOL AR OIF AFBf TG TC1FT 7L ST OB THISIF SO AP FINCE GHY NCAeA(s AL
R FAT I7oC 5171 T AL SidT 0B 5D ©f 576 Sg FTToMmE ST AT ofelt:1 Gk WIF Q6 |
SIeTC:! SINIR| ToITS AT AG13, T WK IAE, FEA AF6! U3 BT FIOC AT, FCFC: FATT 7|

9BfE SEARMAY ST T A OGO PRI IDAL AZICT FIE: GBI IHAINAR WA 26T TP

ERIEST

TNAZNIT, — Q0! G, *I7, Al eIt TS| 7Y,
Siar @3 IFIHIHF FIE @ FA FTAFIK FAC T « THAIWIT, » AF6f I8, =W | @ FRAC Y I TofS, wian
OIS T, FIFFT QIAFIF SATLIFAI AT TG, QF BT HH AT A5 o afR oS

ST FINIFI SGB! STIA: QFB! THAFUIT, S NIHC AT FIST T WANE QF6f ved | F AN G&AC
TSI 2T, — ARS, ST A — ©f TAC:T 93 I QFBf NI Srsiel 5F Qb2 Zofiemt 7ol Wiy o= sieei
8 TIF FIGUI WY AL Q¥F FfR GLATT FIC TN A G IISNIT ICACHT | STOJT FC:IFC:T TG IM OS]
B | WIAFCOIF WIAT FCFC:T ITGH A3 | FIF TAIZIC NS | FIANF S FAC 8 NATS FACI T ARN
T — SFARE F, TISADINND 1P, FRIA WFT T IS — A OIF BIRARNE NI Ao 3

FATINE IFINAT FAC| ITIRA FICOJC ANAIAY QB3| QBf o NLIT ToRCI FEA AFC FCORC AIPIF A
SN AT =TT AT
ST SISIRo WL, TSI I, 93 T T AITAICT STESIT TNHIFC TS5 FAC — WIF SR AF3

ST AITAAC S¢S M| AT 8 ST I WIPC RS 7, FCA0T QPG AL IS G
Y, IAR T IS THY T ACSHAT Y06 HF T STOC TF® | TINIBF SIIAE WA FISHC:T QB3|

I QBT 4T FIRC

T GFC BUST FCAT SIF AN TSI T T | WA AIAAIFC N FIC G-I RN g, SFHA =g =g,
O YOS AT Tl FIF GHT WA 79, — WK OF T AL G FAF IAeTC T W0 FKC:190 SR ST,
ToufE, GIePTT FAC T AT I TORC| ST ACAFFC:A FAC I ACF[EAA, OO AWK IAN TAID
A, AFSTOf THLAFNIRC I FAC — WAD®, ANT AFBf WO STOL OLASAT VNG FAC WY, AT SR
OITC:T 1Y PIOC AT

T TAAAAS OF ReAC:T TRIATAAST — N TG N FIFAI AR T 9TI I AT 7], 27w
SIH-AZA 2T, ONf BIR3 BT FIOC AT FT | LA T YL, TG, ANHIF FC2 |

THHIH, Sidl A FIH, FEA WY AT TC SRATMAATO! G151, OIF G2 SANATS AP THfo —
FIFA T AIPTIN 7 TN SN SR o FAC:T ST @8 JEAWE #=I79 AFC ABT| 93 WCAARS
FAFS MBS ANHIT TSN T TACTB 387] Tofo | FfNg, ©f TART sivww

Ta-Na-Si 140
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



S TLF 3 TN IRFAT T — T4 AFGH TJS 133 LS AT TG ©f T FAC I, TIH 9FGH
FIC M| O, O SWIWF LT W T, ST FATHAE TS BT, ANAIUI, SIWCd 7P I A1 g abf
G TN | FEA OMF G 7, — TN G|

AT W AT GFBf BOAC FIAC WM T ST SIRSIFC TAIFSIRC 4AC AF6! GRS FIfFwed |

OFBf GIRIGT, SIT I, T MAF TIERTUT OFeAt:T TN AT AFC, GHf B0 G, BIRFFRAT I14oT AT
Tl AFOIEIC OIF SIS, AFOL 2T AFOIRE AN SFOI?FN | TS WALNATS AFere, ©IF T FAK
T ZfeT S ST AT I — AT A3 AAATATSF I1f TP ot IAMTS IO | GGt Tmi WA S[IATT
AL, Of TIT T HIF I3 ST TGS GIC T

GBF QN FCATC AT T N O DO I FAE | SIS I O S {0 O TR 7o
2T AF|

TGl AT QFIOIC BT T TS AF6 SIeAC:T NINAF 2] FAC AT — IS *IF9 3 FIPAF NI AR
T, IR TS W T TG FAC OMCI ATST TNHIACE T WA — ST S WA SINAT FIHH LF19
2O Y| IFIARCFIN 3 7| AT IFINIEI, SIFT TATG I, IEA OGS 4JFE 7| QBf STres
LIRS | OB AR TFe1s19fe1f G ® A4, SR T T, Y I TIPIF S B RIYT FIOC AR
S ST

TIA® TR S OTeAC:T JC:18 FAC T T3 ARDIATSST IS 970 A7) Sy, Wo-1afs I — azwof

93 VOIS INISFAR IFTNRCFINI FIGBT AFTGSIT FAF TFOf 1GL O
PG WAIMCK BAL I AT 7,
OB SR8 Mp, TFef PRI FEAVIAC AT WY FCS TAINCE HCIL I AT | I8 HAINCE

5fF T9 9B TRt AFGH FIMBEIC IS IRIAHAT AONASIRC TGN G IoT ITAC
TR T

TNAIU, QF0f ARV | AFSIEC ST, WK T TLF FIEHFC FGC IM WSS T — Sf OIF 7ATS
MBI FIRNE TIF, TIF OIS, O 2ABSHT IR 301, IR FEA @ FIFET TC ST BT 1 IrSTqf
HTITS FCS AT FACT — U I C FIG FI© ©f TR AAIATS I AL HF 2IJI3, ST I, S0l
A FAT I IS WAPNATS I DA, TYF T IONLIT HeAC S1TRCI T A WS 2T SITRC

OBf TG B SIFF ANIIEINEAR 9F0f 1 IqEH, O NIBIOL, FESA ACOIPOIC G A7, — ©f
JAAIRFOIRCS ACTIRS! | SGGI ST IFRL T, FIAT FCG FAFC:T ST HOSIF SJC1513 ATIAT S
N M T BfeT 71, BRI TAT I e SIPC LA T, FIRAT AT ITILIT FAF A3 OIF_C
FOC 7SN TR | WF ST SIRAGI AT T S=m=s WA ) Togmra Qe SR[IAAT. A,
M8 FOE T3 YO0 bRAT PIAC 7T T ©f TBCR|

SIGT TC AT AIADR FA ©f AT FF0 0P — IO Lo IFBIF 7, IFR SNAC QN
ST 21 YO TS SIAC-NAN WASA B ATIAT- 54T 9T AF6f (ST AT AFSTOf A S, ST
aF aFof JfogF T IfefARy, AFofHt:Ta I ICINIC =T 2T 71, IFR A¥F THORAIT, *ITF 3, Tl AFOJHC
ST G SIGL SFfot W)

Ta-Na-Si 141
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



G5 AT FINO!

SIFIGI AIBCIL FINRT AGHACSTP ATIIETVNAT QFBf QAT HC| AFBf ATSTOADZC, ST IAH, FITO!
TSI | S SN A IFRAC Toro7 ARPIZ et — FIF O Tl M FINO! JOGL W, i LFo A1
ATHC S OO FAC, OIC AT TIOC:T W FINORI AFIC AT ITONF AW, Q62 B TSI FLIC,
AR IRISFAR 821, T YSTC ATST JC19AT:15T | 1901 IS ot #Irst 93]

JIONA IFSTFSEAR TN, SIFT IS, Q3 T ACOHP IAYS[FAR AN, oI I 27¢ 8ot| o6
oY — S Lefet, T AFIART HFFIF ©F AIFARTHT T, T TIA I T OF A7 IQN, AN ST
I T A3 I FIOC TFIH — A3 2L QFATHIT STAC 70T 7T I i1 AF6f FoH IfoTFC ©F
SR T ST TN, TS 7| 9O AFF® IR TOfS, 2IFFo TooeH! Grofo Al NIFC 10, AINTFC
IO AIFST HIF B8 ATTAIIC A[FOC YT FAC FfAG, AE ITIE MAF15f, T TSR3 3015, 79 31T
SNHIF | FIX SIST ATSIHC IR ST T AN TOC:13 T | FCS IS, 7, FCS JH1B 7

SIFEo! T ACATY

SNFIAE TATCRFS! 7T SiME IFOITIC WP, FIAOC, Ol OF IO G NAISTIIGII JIZJC AT |
HITOOL, Ol AT FAC, I A Al A1 Ao SIWP] T3 S7TA FE@A O1-3 T O —
s, ef, THF, I AFOIEC O TV, TG FO | AFOIDE MG ONfBT SRl aF6f

SNAFUINE SOAC AJTME THIIF TN AJAfGIroT I3JC A G wesqy =9 711 ©f TIroR6|
GOIE QI AT BIRPIRIL AT

9 BT — AFGHN GuL AR STHHT 3 T2IC:191ST 76T — 27T SLF:T 8.¢ IARA I27 Bipr AFOC
IS I, TSI IAE | T JIF, T RGNS AIES S Tool, A3 I Sgoaca 7esit 7o sie:1|

TRATOTOIT WIF TC:AL JpI*
QY ACHC WA Q3 Higg AiBC WG, Y AT THATPOR OidT AOIR IRFNT FACT: ITPDS STl
FCATC STRAT 7| STCSEAT QFBf TN2w |

Fofiof MEE AT 5t:1¢, FfEg T, AT IR, T AGE Aol WK T FCS SIS AT 7T
FCATB, SN T ©feft:], KT AT FIRG IIRC SN I, BN W[, SN AL Bl 9
FIRANE AN IO | A ITFOf AT AN T© B, IFHE THY ©Of 6 SIAc:T — FIFY ST W4T
SfA SIRAT HFC, AT 3 A2 SIRAISEATE QFBf TG ITGL SIS AFIC G |

NI IR PFCABIE A=t BT 71, Sidl FIIFIK FIC| OISt N8 Bfel| FfAg, STB ITILST ATHC * AR
ST FITOI — FFO WAIAT WoIFTof SRR TG0 ST SIRCI SIeAt:T J0:14 T IST:19T FL wiC
Y| ISR T v A7) 7R ToIFIROIC IRFS 27, aFMESIT, FFOIC Tl AAST, WS IO AT
M ST A ©IF Sfowiotl

SISt FIC FSIY AT AT SARKCI ToiR

SIT T SO, ©F-8 ST IARCH, TC FCHFT:T QFBf NCACI JIIZI0S ATIC TSI | IS WIF AT AT IAH «
ST T WK TO:T AT », SUF SiFE TSI T5IQ ICRAT | THGOL THAS FF | 9F3 Ao —
T — FAZo6f Grs|

IR TR T v, TR Tor SONLTC AN FITIHR AT WK TMR O[T FAFC: AT IeIF ©rs
SR, Sidl WY A WK AR WANE T GIRALRAMOE I6H, i Ol SAMAINS =7, WK e
G BIRPRL 4T, SIC Of ARIFI3 FIo1 FIRC| ICSH HIF IFCATN — FIRIT IC IS — I I WIS I FIAC©OF
ST IO FIACT? ©f IAT AN AT AT

OFBf ISR 56Tl TS G ATToN Tl TP Of TAC:T ATOARE 2AFSf WA s TA| A A
TIAO Sfowior 79 — TG nFFolF ofooiot] W Abf aNF F, I NI FFINOIC AITAIIC

Ta-Na-Si 142
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



I FAMRAC MST 3¢, I T 13 9F3 G 513 9F6f wiete:! G|

T WIRC OF STANFE AESIT Bl FIC TOSAT — WIF JCAFC FY AT3, AT 5B QF3 ANHIAC OF 16T O —
oISl MAST OFF3| QB3 WFIGTSBT TGN TSN I9F 4T BIRPT VFST WIF G G0l TFFN FACC
HFGHAR AT AFGAN, I3 FOCF *IFN, I, 9, Q W3 GHIFT I HIRC AT AR NS0T ST TR
STC3 BIGT FAFC:T QFGH NHF I AF6f el FACAT| ©f STITNY, QFTESE FJT TACKL|

OGf Ffert ATHC =TT AT

QT *ICF, FOIR IAY; aF6f Oret:1 I FEC ATHC BT 71 GBf o Arano=f #1F1os Ffg 791 a7 =7
TR IS FDIF| I TLF M3 WS OHOF FAC — T JAC WY IS A6 ATes &7 St
TR FIT — O S FYAC:T TMF HFES AT NS AT | FIFT HIF FCS SIS AT AT FCAFG1

AT AP UL, ST IAE, TN TTDIF O FAF GAT | QF6f THAFUTIC FIFIPI 14D, STHAF IS,
AMAST, QFB! AHT 4T IS JATIG IRANA| FATG, AFAN WAMI 2ATTAICE 2IFST AL TOC 30| WADS
ARG P17l TR | NI WHAC FOBT UATNT ©f SIFIK G|

T
O W FCEAN SIS HF ST BRIGITS ToFpImist wit =1ty FI: abf @v7 Ffy, T 9L ST Sefo|
I MCAST 11 A5 ST eIt WK SIT TSI STIHY, AT FIA ACOIRCS *IT FIA — HAOSIRC, SIGRGL:|

RG], AFB! YT 1! o ge wiC)

So long, folks. Stay tuned — ST FUFC: AT Al Gk AR |

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Begraf A Claude (Al) SRS | ARSITCATTO!: @ NS, I TCIFOII TGSIT

Ta-Na-Si 143
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



9J)IUFdU

%Lha&ollscig_)w}lsks)abg :2&;@‘"59.\%;)*0)9] k;)T“
ceelal Sl 125 Bl cdglan s ol Lesian

Ta-Na-Si- ta-na-si.eu .y ~oMs yausa 18 K3,y JaSo - @bdu\i\j)&)) Jol oS ol @l 33 S s Bl Ls oy9dea yol o
GBS o pll e Sy ailas (S Do slasel BB S ez i - iSs ganans ol S 0olh e 05b3 SU o olites e 4533
39 55! (LS L w5 gl S Claude) o LS LS 55 s s3e (S bl egion woMs LS LS o Jolt g2S o b s B LS
L s slgn 8 Jou S 58S Ll 33 55 o 9as w03 LS Lis o - we 30T il (S ol oy BRI il S o g e LS (e
cdds 8 S a5 galy uS S we eyl ol (6585 vt lw o SOl leys S Keylam jgl Raven — 2 bud  S"Sg) us
< yu )9‘ ;\‘JT"cl.‘u.Lu C“ulSSS_\g Ta-Na-Si - R ;)lgé},{gb;ua d"'“

sl

-2 lbo LS e cdidis S Sgy man 1S g3aln (oS tm Jor JB18 a0 o250 S b ul 09 s ez 09l - 3T oS o
cod TS 65 (o LS S Ty S ol Byo wpmt 5S 5 09 U3 s LT - i gzl SOl ol (S5 e Sl o S e
=l i oslu 0g o Tosa (=Bly ! S 3 e ot il B3S 00l o o5l ooliy o S (959 Jlg i 551 ST L il 09
-t S IS LS L 09 S @il Sl mdly pul — @ LS 3T 8 bl Ly 55 ol zab (st 555 b sl JSIL5RTS
bud yngs pMS ol sy

= Ul Lo Mgy s 123 155 SOl — (g301 3
-2 Hle (2Bly s s By g S oSS Lalge w8yl S5oS i Bate 05 il Ul (S 425 e <3l Sl .o 1ad)
155 Sul « galys » S iy 5SSy IS alas o 5T S g ab50 ol 09

S S b 988 Gl S el b e Ll ol oo Uy 90 Gt L -t v 603138 e Jas o US La M8 ol i
=S oS S i 9355 il 0g — 3ol oS Lo dlg Silam STuor g oy olgs — i S @lyd cuons 9 .y i3S Ciaya g
Bl sSslS -y UGS 68 o LS - 21031 (595 san p9ime dlae - il OIS IS sl .o BT e 3130 od S o 92
= S o Ll @28 2033 S a8 il sol s ol posed 30 -2t e JOU (ot i 0T (S Slo oS S 09 — Lt 1S 09

Judasco — 3 Gl s Mg 92 39l -2 0955 SOl S (589 Jlo JxS a5 55 Jo e Jeol il 38l iy (o0 By Slae S

2o el Lol (S (S elazxl gy Sopd e ol 82 3ol 91 @930 (S ol cuwer o S e pul 31 Sb e o S
ua_&.;bcjf,__ﬁJPU\S,QIuwsu,gk_,‘:.\‘).;é‘)bé}gbab.\:&)glC;\ch;;o.n.d)s..\.‘u)é;)‘ug.)gs.'glMP'}&lwbg[—uﬁ)S
aly o plyiol e yngs SHN Sol S st 1S 09 pode 155 1S goalp

= by S old LS _ul

S 5S uguma ] (IS 1 (L o s W 5Saal S 1365 Sla Lugl g @S 31 05 — o s 55 03 65 (38l 33 et 55
Blo pUS sol aouy i sol - 3S Code 092 by 90 LS e Jol S g ou S 5289 09 -t IS e Sob SSlowy
=S A sl 3ol — L 09390 oA S s 92 L ] Gl ot Silee calisia g plead ble Ly 38 S8 i < pugs SO
39].WJ£J~¢LL§JPU15QA‘15\U355¢M9:;-

- plyil S (o 39290 Wdi L S S S il S Ju suS @ iy S ol B> sy S il yol @il S Josle S
Gt 9355 ol Bl S (659l — Blei g o e o

-2 LS 565 09 550 - nily For B ) S DS e plyisl e liny ol oo T s camn (S (659 il 09 99 1S S
ol @ lolus g 3l ur SGguS — o IS @il )8 Sol esugs 93 —uly Loy wg2 g0 —d S oMo gslglasy sl (an
S35 il og plyus

e S T e = S ol Byo o e SOl 8503 S L 6508 el sl ole i e Bl S 0y @ S
29l -um I3 o Wyl og g I - IS A Wl Solog g <5 — o 1 590 A e il g3l sl o WIS e e yhas oS
393 g Slamy ST Ul o S [ el sl (F9S 39l 2 UMES 95 s oS Sul cr — oy Bl 945 plyinl 09 o 9

Ta-Na-Si 144
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



SIS
-dae yy 3l SOlio B3SO 51 yob ol o5 zow S ol 9 Ut =880 Bub (S slaie _uol SOl eSS ol oy

ot S 293 gl S el e yol o Bl 003 o3 0y wo b g3 3l ST IS WS e cen Bl g0l gie 09 50l — o
Bl oy 1o 3 og L3 UsS —wl o2 9301 Sle 35S S il mo> 8 Sl gyl gy 53 S (il o5 (oseds 30 . o8is 5SS
canlyy oS (lBob S @ o oy & ue > gl Glolu g e IS S 3y ST 1S 09 02 3l S

=t Uy osya cdha 5l wge cdlae S Gl g 1S o 09 -5y 2t (ue S oo ey s 0sletnl Lugl (S8

- S 55 330 (485 5ol L US LS S o e Sl o (IS e 65 (ga (S 003 oS wililed Sludl o S pud ol
ol S pad gala Buo i IS dly 09 (Jler 6508 5ol - et oS Sl 6508 o Sl e s e gy s (S Sle il o
— o IS a8 9> w3 Sl l S 659 ol sl Jaaly Sb i c2nd S gsre3de sgl Cise Byo — U S oy S
el g2l S9S v o bl b ol Sl S

s Sl Jds S 055 58 Ja a8 Sl 4508 8l o0l ot — 2 L S e S ol d S ol S ol d Sl
393 ol S 92 S ol (S el Sl — Ul goli S0 - ad piabre S6S s Sl @ygo Ll BSS ud ugwsse L] oS
323k =ued

oo e 0l g9 S9S

S b i ST 0B 0y S s o 492 85 odex SU 2 B 500 oleS SOl 3l SOl cuce b ol JSIL— 2 51850 50
S Rl Sl 31 oS5 s S J s Ll Sogar oo e - ead i 031 i (93098 (65 - e 0L w9 g0
95 2 1365 lo bordn yol loaw SHl ue 3530 S bad

D PSR SE R R S ln ey b o s S oSl J85 S o Ugs 031l Ly it 1S 09 0381 5ol -
Bl o1 Sle Silal i by S 09 92 plS0g o5 — LS M 09 S ST L2 Lo 5 (s 5 S S 4 wl joa bz a9 (S slaia
ot S el T S Ll gy o g S Stantls 51955 S sl olss — i Bl Ly OIS o S o ol .o BT o slads Sl yy .

JALLS,{'&JJ').}

oy e 38 553 ylad oS xal ul JS6S olos (o STar ee Il iy sl .o Bl gy GOl o Ul or SR LS (a2
29l LS Lo &S (o ey o S5S o log Ll cl by o5 @35 gl 55095 3ol S Lyl 5 (S5 15 095 o (S9S Ma S
ot 895815 555 ey i 65 S <3628 et I 565 Lt 410l -y Mg i S 5 555 s 33 35 et s —
ble yy yob SIS Byo (o 315 S ol izl o SOl s e Ololine <35 i o S b

ot =i Sy (Sa33 Gl 65 e s e ot Slor @i oy LISl ugl Sb o el @3 59 3l b alasl G eaanly o co
ol Sl oy ST e sla 1ol 5y e e Sy Gl Syl WSS s S ililadts o w8l _d oS 558 (i sl cpayis 8 ST
ASb s on Dl og — Cog Lk 09 g IS Juead og > o

c3lb 4ol Sg)

cod A S S i g3 JsS daly o S S0 el Jo n o 93b ol i leess S sSe) i LSSl a Slod 03990 -
S5 5eu8lo s 09 L oF (3 S Jaitie il sy oy Jelin 09 8103 GSgu cBlb Ll og ST SisS — s 13l o ul 09 S
2 i =8 S U959 sol - el S (959 Bl (o i S 09 (s e Sl UT [l SOl e Slagliie uslos S0

= e S b

-utd B4 F9S i s S5 - Gl Lucer < yia yol sl Bro (J6S 3 re ul SaS e gy plyisl gy Sia o
S olos lag S oy yul jSo s 95 <y SOl @2 3 39l ety @8 5y 8880 bguiie 09 S o SIS Lol w659 o>
OS24 L e Jolin ©lslde Lo e el . 3oy e bl sy Jo - 533 i o ooy ISk oS 09 33l -0t Sl 69

JiSas Byl Sl olyog — o1 B S S5 Jlasmisl 565 3 i Bl iy (ol S Lol sl o USla 1 LS Lol 92 638
32025 03L90 sl 2 3938 (S IS suasi osligs 92 LisS @M > — oy Cute - Tl o OIS @l iy OIS hie S o
(ot S 09 iliwa 5 jgion 0392 90

Ta-Na-Si 145
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



= SleSs LS wyhad

-t S @B 65 395 zab Ll (W) .o gohad Bl LS e blike e il ue Lo Silges plyisl Loy S @Bl il
S 63303 S o 31338 gl 8 Sl 5y - LgSy Bl o S il SOl -l (5 e Ny 98 — e 09 92 et (19 LB
2983 Boy e g 1y Loadsg 1y (568 (et IS oaglins 09 (yuo winhad 1y 1655 pa8 1l < yirles Sludl ) S ol
Salog o S s ol oS S5 gl e <3l S Do gxkad S plyis]

i O ) o S oS Been gl wr Bol5ee okad gy 393 93 (Ll sol - 1S 09 (il &S L Wl 45 g8 ok
— = S ooled yol plyisl sl s olud — sy Sl

o g Sol 0g -y Ao (J9S DM ulyail @y Sy s 33 9ok mole yigs 09 1 e o ST Bk S S
S 95uaS w2

ot SS9 3808 o S Zdds oS e salee wS @3LS o U sl i Y odls Galus Sol calisie SiglS — o s o W
A S B85 i dliseo i @y 3y yab galsail yol L 3138l @y el e S ey Tylad plia 1ylead (S0 gylead Luly S ol
S 598 (2 gl LS o sl S Sl ol b 5ol P95 - el Lyl e S8 ulom ol (S ol (ST il S s
3

- WS 5S iy 5ol 5S puguna gS03 LS (S5S 31 &S sy sl (ul S Jo ( S 5S (B3 (=8le Sl cad S gl ped 2l
S ST S gesusne ] 7ok Ll (Sa3h o G 2o el Jeols (B — coadlo (S Y enills oslyail yol 5 ST
Slao S Jus BT .S Slas & gldale Sl weoodo (S @S cw 1900806 ol 5800 oy 2 Sl ose el g IS
s 09 11y e 3] s S s (B35 Sl

Los S ey w93 yol LL
S — glusl — 92 209 -So) e S 3 Wi o L 39w 8lae (S ol 65« Sl sucr « 30 59l eslai v g 1S IS ol
52923 o -t sy o e oo Sho Kol S BIBI IS sl iy 29 ~S 00 2 09 cumt 223 S sea2i 09 9

s 03 ol S S asS lasd sy sl S S S (oswss S St 095 — & S5 b — A0S ol ey -2 SH8
2932 09 32 & et St 55 31585 S5 Sl sel e ulela 09 STt ue (Sad sk a1 e Sod 09 yol - S oxad
09 (89 35 03133 - S 8S0s S S sl L ot Olesian S (S8 cunl cw L e Lol S oS 9 (amyd S ol
Lalle

S sl Sl e culy dear (2 SOl s @ S0oS cmly Y9 0b 65 < ngs Sul w00 e s 93 2t S sl
233k S eyl (o las — e s ol S cdnma b @dlia ol | golis o S oS 3 e 0S50 @S 31 oS o S Lds Jlg
b el sl

LS LS 55 Jo iy 09 LS b S5 095 Sul by josun SOl oS (45 215 09 . 09 Lo i sls e (e SY g 65 Lis s
(B3 e a5 s e (Jud 33 Jud Ll W S 558 spand yol a0y ST e ool oS Sludl g8 I e o
3209 vt -2 S st sl B Bl plagy we plyial Gl sl e 43S el sl Gl yol — Ll gle S
plail sl o oly < sleal o

S o 395 393

-t S 3l i eyl (gl o> eslal el esloal Byo o el LS o eplad S LSl gl S ysl S6S SiesS - S
=55 i cdigllae _w solis idis S ol 48 ~ 95— S dly st 009l <8 85 sl ol S92 S 09w —
=13 g plS oy Sol o . 3833 a8 a8 I Sl - xS 69 e 385 -l L 3830 393 (SA3) ] SO
S5l (3 Sl

st Bls S Jolss @1 S oty S s o O gl 05 51 65 B0y Loy s o g Sl Gy L2 550 -5ty ol e
Sl 255 310851 plyinl gy il oS (63305 Sol S Uls (B 13S0 2 63930 92 S st S 09 it Uls (85

Ta-Na-Si 146
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



P‘...."

Ll S wges oS Sul il oSy — it SIS adisy 09 ca it IS @3 o catg 09 39l oo bl S o S
=uly kgSos 0 - Sl LS 598 3 pur 2 3er el SOl i IS @i Bl S SU o S Jeane (il sol s p3S pALS ol
92D

So long, folks. Stay tuned — . ¢! S35 :Wogs coo e ol

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
LS a3 S (bl Legruan) Claude _w ¢31,S51@.gle S bl Ko wlazel LilB

Ta-Na-Si 147
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



~.,sPersian

oogs glaisl 31 Lasy e8lg glins 1V Ciawd t «ya g oF aiila ilasyar
oegan g SaS by bl dswd

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu .l s IS 3l osyid claods ol auS cwyy Lol s Uly sage junr 39 358 0 dwogd 9 ceul oo
oesiia laialy i Gleli b aan i o glisabl ealels i s 1y ol sils o181 i 4 30 B9 0 a5l 5l T4 & ¢ (s
silye Claude b) s augd Lcoran (iga SaS b aoMs ol oais 039381 caud fyosw 3l ciun 20 sl oais a8 )S oSS oylaa
eSS clgima 1 lyania 3y aoMs lisgs glao bl flasgs olalS ol cusling a4y leBlg (g ¢ laus ] S 31 sy «Sul
oybys Keylam g Raven ;Lo oo gyous 368500dS — canl €0 g o5 wiile Slesyer olgie b Ta-Na-Si cussly dcgamo 31 2 caawd

u_)' LA L)J] o)lg_)_s

sialas

ls Lo az slyay g glasl S 3l Gasa iiad e 3slg cand ool g 9bge @ uil 3l g el jlel adai (il . s3g 38

i ydly S wlgi oo L g oo 3U dosdie sy St Laslaizsd gl w3 gloanl g Lo gl S il oals 31y cossal
olanly el anil ansSy s 3lpler cl pass &S Slesye gl cuslen slaie 03lys wialss oo Ul ailosal il ol
gl 4l 3l gy il b — 153028 1y Jol cuand oS anyliS o gloged lad a3 |y pos canud pMLS 9 (905

KY- W) u.u_g.ol_)s S 5_)_}4 6'03‘9 — &Lm} > |
el Gle SBan gsS0S 3 (S sl i 3l Srslyas 9581 135 gl o auaS o o3l g3em s sl Sy
slojly « g lazml » oS wli8 o ol 8 yuiu U 1y ¢ 9090 U

Ao sad sl ol by aus- L olgie ol 4y kndd ol fols 7y Sl 55 9STaa ol sl can Jae yo ¢ laus| S 0 @alyd 595
098l loase sl 1y o 9 el — 803 S 3m 0l (o Las 2l ol 93 ¢ ucdly olg3 — 330l oo palsd ioas &Sl a8 o0
s g 33l 5 yadegy WS o s |y 480 3yaliS ecd 3laBl glina 4y riliS HUS g e 53 a0 5933 33 93
J15L a dad gly S LS oo adgT i 395 S g ddeg ol 3 L]y el el s (aSTe H3dS S Coman oS sl ol —
255 50 Wingy — 398 50 (h90lyd azil 9 .axS e 4IS o b oS el losse 31 52955 393 wiud y glaual il Cunlyyn
olingyS e

el ann elanl (Sady el sl la aga se 3853 LT b g asls 3L il s <30 gl asly 0appli jasea S gl & g o
&b o 4 Oleas g laosyglyd WS el 1y 3SaSh iyl oo jo g — S 138y byl alyisl 5o 35000 b glosse oS ol
ol :..\.‘J9§L>.d ‘f—_LA.‘i.}I »i8y3 lma

AS 0 396 1y ol Jux 4

..)jLAUA ds.:wb.).gl’.\b aals 9> QALqu Al}‘glgdm&TJJd\Sb 6)9‘2‘50‘5)5‘“3)3‘(“5&‘”‘)_‘)‘50‘“39‘3“3 Iy uc@l)m
A58 0 g 3ay pS 9 (593 (1SS P IS 9 S 6 p oS L3338 o dx @8lg 33 oS wauyy ) (sl yay (LT AkS o poSie
Slease (s HI8 HLL Gy C)T oSGl sl o — s cewlio dan Iy S slaoadc ‘Q9§U9§ sblss (wwa L(B(am‘.mr_sud Ayl
35S 31 leaye ewd ylgas iday pU aSia e @ g 1y el asdl

e ebbi Lol ‘ML‘MT 6)‘)'_.‘,3 .&j‘.\j‘)ls G b Sl T u-’lyu‘u ‘Q.,,‘L.ub Al o KK 59 [\bij)' 9N 9 .anb.fzg b.ow L\ 9
Sleaye b — cewl 3igy cunl cule 4.>JT

el @by cons 3l Ll aaly saiu alyisl ioly gly b cpslas el ool .l oo glasye laa 518 51 51,38 e 1y @l B85 ol b
S Sy 95k 1) — waly ol Wygl e palsd oS oS lgrgesa sblsa Byo Gl wis s yladsbls ol

IS el — bl el e &5 el [Sie S5 ol MUMUQLJT&M‘ olgs S o Sy ol dolo b da ool b g .a3138 0
Iy 395 aguw 400 ool b aias e alosl 1y 353 518 aad (ol b ylasye o] — WS ciy ol @y ¢l | g S8l yas ys 1y 593 Slas sl
Q%‘Mml)oTﬁgﬂsH‘)Mé})g[&fos%—_sgﬁw_)jl r’")blOTC)S%9

(S Sy 403 1938 e 31 58 gy |y Ul adgail &S WS seil 9l 4 PS5 (o

Ta-Na-Si 148
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



Aigd e §xt ol b dad g .09 0 Gaé il gu 2oy 3o xaS 81 aS e IS K08 S dan ja casd ol g — Wila e 03)SU ey
plail cugl o andl wanly cule S 81 cul ago oS 50 agas 2l 393 gl sus 33 30l (S 50 . gyol QB 1) Sl ilgi el
Al Qg gog 33 S 32 Sy 9 3l Sl ansS oo (23S S

0993 0338 w2 . Sya ol 1usS e canlyyw Ay iylS A gy 45 Cand gloleital oyl

A0 oyl algl o uS ax 9 33 b an oS ol ailay dapgu sl (Sludl glaaige cuals 055 033 ey ol .l elazs]
098 31 e (Su3ad @S 31 g S o iy« s31eS 9 35S planil 1SS 9 o i 9 S 39S ol Rbg — wis e
pladl 1y )5 a8 Slasye ay plyisl g byl oly 3l asly (Jai 9 55 oly 31 g &b — ol conal 0g3 pog @ uS (o S 0 )
LGSt a4y 3028 Sy

a3 plal @ b 1y 1agS5 418 oS canl o Jds bty sladen pasd — LadEluna gly plaglaeslgls gl lasss gl
olslaiiyd oly choxe 093 ¢l Sy — ool glojer ol aylas sl 229 ol b T Lot SRS | KT ] WES GO R SV | EN
23 85 gl 23Sy S0

S yiazadn sl glySas 51 Sz

Ay yai @ olow oS aas glale glin Ty lay S U conl p3Y 288 3 alas3 U «S g8 laa canys — el a3 53 oy gy WS
30 59482 ey U oy lusl 133 68 31 s 35l 158 61500 31 (S e ceas piatam iyl g1xSon 31 Sz 1yls gl cwnd
A8 s sl o canlyyw Sl

el oa 313 3500 oST Ll Cole ol &S @l says sl axdy 35ty oS 4SO 31 Lo g5 S oo lew 5 35 o0 cale LS
S5 n S S — by ol &SI 5355 e S S 53 o1 31 By Uy cblatpdis  sigloosie ol g S Bla sboliay olss — 55
oauy S o3 9.l e slad a4y S 38 el dans S g lazs |

13K Gl sls Fy ol «S 1y ddasy ol S S i g ey ¢ laisl sgd s0 0l @gw g 0 gl onl oS cuwl i o
A 0y 303 e g5 |y 393 Wilg a1 ey L a5l ol 31550 (2938 L s Canys 095 slae uS 8l |y gl &l
Cuoyd B30 S 1333 Ngyise s 3l lis s glaossl sl (Saags 35 Jae o aSl — Coucd anyali B 31 g oo BT
a0y a8 LS el cowd ol cloosalin 1 yiddl 3l S ol

il 1y 1l S5 6 sas oo (w8 30 4 oS salil oo ilo Sl @ aSL (aued b 35 aeasgase 4 4 oS glosblia .yl oo
slad a3 lao 3o ol 33 oS cloyblia gy i oly oyt 8l ¢ly L) g agus @ lBslo fuslsyy aSh Jas 95 yblsay Jas 4 —
u‘ulw‘ub O}Btamk;odlgiﬁ%ctsg}l}ob

348 g p3 o

Ja S ol gl @ lad>oly (8l gl daslay s 3 lasse ylee bLIyladb o S8S dila) oS el (lad ppl .axils aiadyad
55wl ey g aile 3853 o Iy of 81 .aiyl1381g 1y oy Ladyad (S5 — aaly o8T el 5 pase Cunl yigy o .Cunl poye o
S RCTYCIRCIT U PP SEVPCSC SR RV] [P ESTI OPWA IOV BV DIRPIE YREAR-PIOVET KOV SIS |

PN G .0 9 85 wile Cul ladl g T 5o a8 5 1) sl plyisl gl waly jlods ax 5o 0sblia ol slse Lol s
095 3505y 4y 4ad ol by 9 wBley ylgtul aolga 3 aslss e plosya 3l a8 rctaly lo it sl Glea 3 italy gdlie aitud
ol divan o J>oly . aiuyi sad slgis o3bla 31 (Ul g aga se 0uly g3US s oly ol — syls 1y olidsy s8a olgi S 30 S
3 5l )S vslis g5 5o anl aySoslu g aus L3l ol asdl (s L3l da Joly (o8l — codo oly Wigi 50 S oo
Slodss 4 0)lgan hia claaiSS oS cual (pl WS 0 (S8 glaosblis (S

Slae slasly Ty 3e3 6igS el (S5 .cunl oo 3o ol Jeasd o3 3 olygils ol 3o g laza ] SG oys wlagge ol alyus]
Alaly sgs (a5 SO so )0y Blei oS gl 4 S s @S (S iy Lyly — witue S Sl Ske Byo oligily cas g
Sy by ondsy (iS e snalin (e 39 Wigy 0 Hose Sludl aale 3l ladasd plyusl agy (mado 03liys 395 ST ayS
)lg.hu[ ksb_)

Ta-Na-Si 149
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



NS i 1y s ol cenl g WSl Gaads Silag g0 3 393 S dagludl g .aigS e wial sl plos Jlu 3yl ¥,0 S50 cayd
— Lo s 435 53 )50 g aygusgs plysl goas — ol o

S yidin Ay 9 Coayd

ileglo yu SO il s JSae 6338 slowglas iyl soby ol 4 [ySal 93 30 &S a3y 0 S3uz Gom 4 S9edS Lyl 3

Sls 3L il s iy gl anals S oS cusldony] uad Canys g gl oo wiglata clasayl wglate flasye 1y) — conl yig auy
Sl el Joglate 338 yloieas ax 30 9.l i3l bo n (und 4 aylaS 1y g5 ol (98 00l (o8 (Sa3) 35S0 (uS e 3a) el
D93 & gl e axy Wl Wil el sSos S yla 1y Js ps 993 pulusl g3 ulo> 893 glausS e ety oludl ya
A Gl 33 9 U8 s g s 19T a S 30 andl aaly sy e U egutanly oS sy b asly aliS HUS b @ iy b 45 gdie
ool O93- digS el (Sui) v 50 7y Sl gBlg 5o Ed s — ay Jud Jiluo a3 6338 9 53 glaowyl gyl caigS slalhas
S5 1SS dacawuS ol 31 a5 gal lgi Lol .canl 059y ol 38 30 e Ui e sl 0358 W ildan Siludl ay

e gow ol Hlgx o Sluyps

,L})m)_s—obdl—)mgg()m ol salyw Glosse das el ylgx dan ylisslye « o g o5 Aiila U.SLA.))a»_u_,ggqu WS o
0923 097 318 938 (G yeS 5o 31 5158 (30 a6S e il e s dn]

e o oage 3 o] S S gygls wiS o 1S @l cutsS oyliys S wialy S — S 0 b — pULS 9 (youy S e S L
C)T ue Als slaol Ty ags ;.U) g xuanl ygo4 )gl PRCEEVILY og.u) 09x 3 W ylasye OT9 S o oylal (Bl yidoy ailoagas
B0 S Silasya laiyls cans yo laosyglys aSlaa lasys (Sl @yl oly 3

23 ol S pales o 1y denr S Lo and 133 o yolaly 5SSy @ aidled b oS el ghuar ol o .Lelain ] Siaols aly
— LBl Uy sgus asly 51 5 el LS 3 4y bty alys] 4SS g3 oS Uilgr gl piY aieaS

A plosl o b ddcaa . ais plodil 098 oL o S cans @ 3550 518 ol Ll 039y puges cowd oS il @ les il 4o Lgu!
aad (o 3o (3w 318 slang (S 31 Lu s 9 3lag g silay Sl Obb.(h).'@).\.\l.\&\i@')&.}&gl@dsc“ﬂ glaa ol sy e
S @ ey ey — plyisl pled g (idsyg s el i o il g — plyal b yesls axdl iluyes

.UTUAJ 393 WIS

&ls 1y 393 (B3 wes Slulusl wgs wlg> o3 g sl wos o5 gl Jum 4y Sl Wlgiai xS Sz ) aul sadys yor

olidgialy gladia y S50 — @S sosa bo g 403 glalus 1y ol 503 uS 13K 100Ky (o — 4313819 1y aadsg o] lasse oo
Adb s Jled LIS coud sasosls .aul sad 353 4 393 g Sa)iege Sl s S

Adiadga ya8an twlyw aulins U.@olo 393 b @Scans ail 3alo 30aSs b aul cawso Lol @S baas 1y gypmn aayls ol
ly plyisl qaayls oS 1S 1y Lelaznl a5 aiamgan 8IS o3lailay . ouds plovl canl p3¥ daul & i o (euiadiga (SIS ojlailay b

playd
03938 Sges b ol gl — a8 e alad iy o Ll a4 dicas oS 65555l o 395 0 i DS iy JalgS o
il b gl s o conl i ol inee bk @ Gla Ko colyo g 08 b pMS o o0

So long, folks. Stay tuned — casgSLs Su53 100 ingalyd 353 .

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Dlael (Legras (nsa) Claude bwsgs wilSl 3l das 3@ . blas| b ylgxwl

Ta-Na-Si 150
Media & Document Repository
INDEPENDENT MEDIA ARCHIVE



Swahili «iswahili

“Watu kama wewe na mimi” - Kipindi cha 2: Maana Halisi ya Kuwa Sehemu ya Jamii
Toleo la lugha nyingi lililosaidiwa na Al

Kuhusu hati hii. Hiki ni Kipindi cha 2 cha mfululizo wa podikasti ya Ta-Na-Si “Watu kama wewe na
mimi” — mazungumzo yasiyo na hati kati ya Raven na Keylam kuhusu maana halisi ya kuwa
sehemu ya jamii. Ni maneno yao wenyewe, kwa sauti yao wenyewe. Muhtasari ulio hapa chini
umetolewa pekee kutoka kwa maudhui yaliyozungumzwa ya mazungumzo hayo; hakuna
kilichoongezwa kutoka nje ya kipindi. Muhtasari umesaidiwa na Al (umehaririwa kwa Claude) na
unapatikana katika lugha 39 ili watu wengi iwezekanavyo waweze kufuatilia. Uaminifu wa kila
tafsiri umewekewa alama kwa mfumo wa taa za barabarani, na unashauriwa kuhakiki chochote
muhimu dhidi ya rekodi ya asili. Ni muhtasari uliobanwa wa rekodi nzima. Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

Ufunguzi

Raven na Keylam wanafungua Kipindi cha 2 kwa namna ile ile waliyofungua Kipindi cha 1 —
kwa kauli ya wazi ya kile walichokusudia kufanya. Wanataka kuzungumza kuhusu mambo ya
msingi kwa watu ndani ya ulimwengu huu. Kile wanachokipenda kweli ni rahisi: maisha mema
na mustakabali mwema kwa watoto wao. Kugombania maoni, wanasema tena, kunaweza
kuzaa vita tu, si hali njema. Hicho ndicho kianzio. Na kutoka hapo, wanaingia katika mada ya
kipindi hiki: maana halisi ya kuwa sehemu ya jamii.

Jamii — Neno Kubwa Linalosahaulika

Wanafungua mada kwa kukiri kwamba jamii ni neno kubwa. Jambo fulani linapaswa kusemwa
kuhusu hilo, wanakubaliana, kwa sababu kwa kweli linakosekana katika sehemu kubwa mno
ya mazungumzo ya umma kwa sasa.

Fasili yao ya kifanyakazi ni ya moja kwa moja: jamii ni, kwa msingi wake, kundi la watu
wanaofanya kazi kama timu. Na kinachosahaulika — mara kwa mara, wanasema — ni
kwamba hii ndiyo hasa ambavyo idadi ya watu wa nchi ilivyo tayari. Kila mtu, kupitia kazi
yake na shughuli yake, anazalisha kitu kinachotoka sokoni kwa ajili ya kila mtu. Hakuna
kukatwa nje ndani. Hakuna kutengwa kwa maana ya kiuchumi. Mkulima analisha kila mtu.
Fundi anatengeneza na kurekebisha vitu. Mtoa huduma — awe afisa wa polisi, mzimamoto,
au mtu mwingine yeyote — anatoa usalama na hali njema kwa watu walio karibu naye. Hiyo
ndiyo jamii katika vitendo. Tayari inatokea. lla haitambuliwi wala kuheshimiwa kama hivyo.

Maana ya ndani zaidi ya jamii, wanasema, ni kwamba watu wanawasiliana wao kwa wao kwa
heshima — na kwa heshima ile ile, wanasaidiana mahitaji. Bidhaa na huduma zinatiririka nje,
si kwa mtu mmoja aliyetajwa, bali kwa yeyote anayezihitaji na anayejihusisha nazo. Hiyo
ndiyo muundo halisi wa maisha ya kijamii.

Kinachoiharibu

Kinachovunja hili si vigumu kukitaja. Watu wako katika chuki wao kwa wao. Kuna
kutoelewana, maana tofauti, maoni yasiyowafaa wote — na badala ya kuyafanyia kazi, watu
wanahukumu. Hawaulizi, kwa vyovyote vile, ni nini hasa kinachoendelea. Wanahukumu. Na
hukumu, Raven na Keylam wanasema wazi, inaharibu kila jamii — kwa uchache kabisa,
inafanya isiwezekane kuijenga nchi ambayo kila mtu anaweza kujisikia vyema.

Kinachokosekana ni uhusiano — na watu na na mazingira yanayozunguka. Na bila
mawasiliano, bila kubadilishana kwa kweli, huwezi kufanya chochote kifanye kazi. Chuki ipo,
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lakini heshima haipo.

Heshima, wanaeleza, inapaswa kuwepo kwa sababu tu ya tija ambayo watu wengine
wanaitoa — kwa sababu vifaa unavyovitumia kuishi maisha yako vinatoka kwa kazi ya watu
hao. Utambuzi huo wa msingi unapaswa kutosha kuzalisha heshima. Lakini umepotea.

Na heshima hiyo inapopotea — mkulima analisha kila mtu na hakuna anayelitambua,
mzimamoto anajiweka hatarini na jamii inampa mgongo — watu hao bado wanafanya kazi
yao. Bado wanachangia. Na bado wanaishi na matokeo, jamii iwaone au isiwaone. Hilo ni
tatizo. Si kwao peke yao — kwa wote.

Meli
Raven na Keylam wanarudi kwenye taswira inayonasa fikra zao kwa uwazi: wafanyakazi
katika meli.

Katika meli, wanasema, wakati si kila mtu ana vifaa vyake katika hali nzuri, huwezi
kustahimili dhoruba. Kila mtu lazima awe kwenye kazi yake. Mchango wa kila mmoja una
maana. Mtu akikosekana, kile alichopaswa kufanya kinabaki bila kufanyika — na kukosekana
huko kunatatiza kila kitu kingine. Meli ikiwa katika hali mbaya, inazama. Na kila mtu anazama
nayo.

Hiyo si sitiari wanayoitumia kwa wepesi. Wanasema moja kwa moja: hilo lina maana ya kifo.
Lina maana ya kuwa umekufa.

Nchi inafanya kazi vivyo hivyo. Wakati hakuna kujali kwa hali nzuri — si kupitia kazi na ajira
tu, bali kupitia mawasiliano na heshima kwa watu wanaofanya kazi — hali ya nchi hiyo inazidi
kuwa mbaya zaidi na zaidi. Matengenezo hayafanyiki. Na matengenezo, wanaweka wazi, si ya
kimwili tu. Ni ya kijamii. Ni kuyaweka hai mahusiano ya kibinadamu, kutambua michango,
kuwasiliana kile kinachohitaji kufanyika na nani anaweza kusaidia.

Hakuna anayejisikia vyema katika meli inayozama. Hakuna aliyeridhika na hali hiyo. Lakini
mambo ya msingi — maisha mema, hali njema kwa watoto wao, kwao wenyewe, kwa familia
zao, kwa majirani zao — mambo hayo ya msingi yanatoa hoja ya kufanya kazi ya
matengenezo pamoja.

Hakuna Mwenye Thamani Zaidi Kuliko Wengine

Kauli ya moja kwa moja na thabiti inakuja katikati ya kipindi: hakuna mwenye thamani zaidi
ya wengine. Hakuna mwenye thamani kubwa kuliko wengine. Kutoka mtu mdogo kabisa hadi
rais, kila mmoja anahitajika mahali pake — kama vile nahodha katika meli anavyohitajika
kupanga mambo ili bandari iweze kufikiwa.

Jamii ni wafanyakazi wa meli. Kila mtu ana umuhimu. Na mtu anapokatwa nje — iwe kwa
sababu ya kundi lake, maoni yake, asili yake, au kwa sababu tu hakuna aliyezingatia hadi
alipoondoka — kazi aliyokuwa akiifanya ghafla inakosekana. Na mara nyingi, wanasema,
tunagundua mtu anakosekana tu baada ya tayari kuondoka. Hapo ni kuchelewa mno.

Hili ni mojawapo ya maoni makali zaidi katika kipindi. Kutengwa si kosa la kimaadili tu kwa
mtazamo wao — pia ni kujipinga wenyewe kwa vitendo. Mawazo mahiri yanapotea kwa
sababu mtu hakuwahi kupata fursa ya kuyatoa. Mtu hakuwa mwanachama wa kundi sahihi,
au alichukiwa na mwingine, au alikatwa kabla ya kuweza kujieleza. Na hivyo wazo linatoweka.
Mchango unatoweka. Jamii iko hali mbaya zaidi, hata kama hakuna anayeweka alama wakati
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ilipotokea.

Suluhisho wanalopendekeza ni mjadala wa kweli — si mzozo kwa ajili yake wenyewe, bali
kupitia kwa kweli faida na hasara ili kupata njia bora ya mbele. Mjadala ambapo kila sauti ina
umuhimu. Mjadala unaomalizika si kwa vikwazo, kulipiza kisasi, au ubaguzi, bali katika fursa
zinazomwezesha kila mtu kujenga maisha yake.

Watu na Mamlaka

Mojawapo ya maoni ya kisiasa ya moja kwa moja zaidi katika kipindi yanakuja hapa. Katika
jamhuri, wanasema, mamlaka yako kwa watu. Na watu wangefaa kulijua hilo — kwa sababu
wakigawanya mamlaka yao mbali, wakiyakabidhi bila kubaki wakijihusisha, huenda wasiwe
na nguvu tena. Hicho ndicho ambacho nyakati za sasa zinakidai: mawasiliano miongoni mwa
watu, kuhusu mambo ya msingi, ili kupata suluhisho. Si kupata mzozo.

Tatizo la mijadala ya sasa, wanasema, ni kwamba pointi hasi daima zinakuwa pointi muhimu.
Njia chanya — kupata suluhisho, kujenga upya kile kinachohitaji kujengwa upya, kurahisisha
kile kinachoweza kurahisishwa, kutengeneza vitu ambavyo kila mtu anaweza kuvitumia —
njia hiyo inasongwa kando. Na hawaogopi mjadala mgumu. Suluhisho si rahisi daima. Kuna
maslahi halisi yanayohusika, mvutano halisi unaowataka watu kushikilia misimamo imara
huku bado wakisikilizana. Lakini kipimo cha mjadala huo, ugumu wake uwe vyovyote, lazima
kiwe heshima. Kwa sababu kila mtu ndani yake ni watu kama wewe na mimi tu. Hakuna walio
bora zaidi, hakuna walio duni zaidi.

Kile Asili Inachoonyesha

Ili kuthibitisha hoja yao kuhusu uasili wa heshima, wanatoka nje ya jamii ya binadamu kwa
muda. Katika asili, wanaona, hakuna ndege mbaya wala ng'ombe mbaya. Wanyama ni kile tu
walicho — ng'ombe, ndege, mbwa, paka. Kila mmoja ni wa mahali pake. Kila mmoja ana
wajibu wake. Heshima kati ya viumbe ndani ya jamii hailazimishwi kutoka nje katika
ulimwengu wa wanyama. Ni ya kiasili. Ndivyo maisha yanavyojiendeleza.

Bila hilo — bila heshima ya pande zote na ushirikiano katika vizazi vyote — asili isingewahi
kufika miaka bilioni 4.5, wanasema. Na binadamu, ambao ni viumbe vya asili pia, wangefaa
kuichukua somo hilo kwa uzito.

Ubinafsi na Maendeleo ya Pamoja

Kutoka hapa, mazungumzo yanageukia jambo ambalo ni dhahiri wote wawili wanaamini:
tofauti za kibinafsi si tatizo. Ni rasilimali.

Kila mtu ana macho yake mwenyewe, masikio yake mwenyewe, hisia zake mwenyewe, hisia
yake mwenyewe moyoni. Hakuna mwingine awezaye kujua kile kilicho chema kwako, kwa
sababu hakuna mwingine mwenye maisha yako, nafasi yako, njia yako. Ndiyo maana sisi ni
watu binafsi. Na kadiri tunavyotofautiana kibinafsi, ndivyo bora zaidi kwa maendeleo — kwa
sababu watu tofauti wanaleta mawazo tofauti, na mawazo hayo ndiyo hasa jamii inahitaji ili
kukua.

Maendeleo ya binadamu hayajakuwa mema yote, wanakiri. Kumekuwa na ubaya ndani yake
pia. Lakini uwezo wa kujifunza kutoka kwa makosa hayo, kutorudia makosa ya zamani, kuleta
mawazo mapya na ya kibinafsi kwa matatizo ya kizazi kijacho — ndivyo maendeleo
yanavyotokea kwa kweli. Ndivyo maisha yanavyojisikia mema. Si kwa kuteseka. Si kwa
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kutengwa. Kwa kuendelea kwa kweli, pamoja, kwa msingi wa kile kila mtu anaweza kukiona
na kukihisi na kukichangia.

Kushirikiana na Ulimwengu Ng'‘ambo ya Mipaka

Kile wanachokijenga, wanasema pia, kinatumika ng'ambo ya nchi yoyote moja. Raven na
Keylam wanaposema “watu kama wewe na mimi”, wanamaanisha ulimwengu mzima. Watu
wote kote ulimwenguni. Asili ile ile — binadamu — kila mahali.

Kupitia biashara ya kimataifa, watu tayari wana bidhaa mikononi mwao kutoka kwa watu
ambao hawajawahi kuwaona. Mara nyingi, wanabainisha. Na katika mtindo wowote wa
maisha watu hao wanaoishi, ikiwa ni wenye tija na wanaendeleza maisha yao, basi hilo lazima
linafanya kazi. Raven na Keylam ni nani — au mtu yeyote — kuhukumu ubora wa kile wengine
wanachokifanya? Hilo si jukumu letu kulisema.

Kiwango cha chini kinachohitajika kwa ulimwengu unaofanya kazi vyema ni heshima ya
msingi kwa kila mtu. Si kwa msingi wa faida au uchumi — kwa msingi wa umabhiri wa kijamii.
Na hilo ni jambo ambalo lazima tukumbushane kwa bidii, kwa sababu sote tunataka kitu kile
kile: maisha mema.

Kushiriki kile tulicho nacho, kwa heshima — na pale tusipokuwa na kitu, kukikuza kwa
heshima ile ile — ndivyo maendeleo yanavyoonekana. Ndivyo kumeruhusu jamii ya binadamu
kuishi na kujenga katika maelfu ya miaka. Kizazi baada ya kizazi, kazi nyingi ngumu, hofu
nyingi, vyote vikichangia kuuleta ulimwengu pale ulipo. Kazi hiyo haikuwahi kufanywa na mtu
mmoja au kundi moja. Daima ilifanywa pamoja.

Hayaji Yenyewe

Pointi ya mwisho, muhimu: maisha mema hayaji yenyewe. Si kitu kinachojitoa chenyewe.
Yanahitaji kazi ya bidii. Watu wanapokabidhi jukumu hilo — wanaposema, acha mtu mwingine
apange hili nasi tutafuata — hayatalingana kamwe na malengo yao halisi. Kwa sababu
hakuna mwingine awezaye kujua kile kilicho chema kwako. Wewe tu ndiwe mwenye hisia
zako, hisia zako, maisha yako.

Sisi ni werevu wa kutosha, wanasema, kufanya kile kinachohitajika. Werevu wa kutosha
kuiweka jamii ikifanya kazi, kudumisha heshima, kushikilia mwelekeo. Lakini kwanza lazima
tuwe wakweli sisi kwa sisi. Angalau wakweli kwa nafsi zetu. Ili kugundua ni werevu kiasi gani
hasa.

Hitimisho
Raven na Keylam wanahitimisha kwa joto na uwazi wao wa kawaida: hilo ni jambo la

kulitafakari. Wanataka kuona jinsi linavyokwenda. Na wanamaliza kama wanavyomaliza
daima — kwa utulivu, bila haraka, kwa mwaliko ulio wazi.

So long, folks. Stay tuned — na msisahau kamwe: maisha ni mema.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Imetafsiriwa kutoka Kiingereza na Claude (Al). Uaminifu wa tafsiri: ® imara, kwa tahadhari.
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So long, folks. Stay tuned — uazogrduidusuviaddadudviu

Ta-Na-Si ta-na-si.eu

wlamnmuigvagulas Claude (Al) AxtuuGadiovavAiuda: @ GuAv AISIGAIIUSITASTD
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Icelandic isienska

,Folk eins og pu og ég“ - battur 2: Hvad pad pydir i raun ad vera hluti af samfélaginu
Margmala utgafa med adstod gervigreindar

Um petta skjal. betta er pattur 2 i Ta-Na-Si hladvarpsrédinni ,,Félk eins og pu og ég“ — 6handritad
samtal milli Raven og Keylam um hvad pad pydir i raun ad vera hluti af samfélagi. betta eru peirra
eigin ord, med peirra eigin rédd. Samantektin hér ad nedan er eingdngu byggd & téludu efni pess
samtals; engu hefur verid beett vid utan pattarins. Samantektin er gerd med adstod gervigreindar
(ritstyrt med Claude) og er faanleg & 39 tungumdlum svo ad sem flestir geti fylgst med.
Areidanleiki hverrar pydingar er merktur med umferdarljésakerfi, og maelt er med ad pu sannreynir
allt mikilveegt med upprunalegu upptdkunni. Hin er pétt samantekt & allri upptokunni. Ta-Na-Si -
ta-na-si.eu

Upphaf

Raven og Keylam opna 2. patt & sama hatt og pau opnudu 1. patt — med skyrri yfirlysingu um
hvers vegna pau eru hér. bau vilja tala um grundvallaratridin fyrir félk innan pessa heims. pad
sem peim er i raun annt um er einfalt: gott lif og g60 framti® fyrir bornin peirra. Ad berjast um
skodanir, segja pau aftur, getur adeins skapad strid, ekki velsaeld. Pad er upphafspunkturinn.
Og padan fara pau yfir i efni pessa pattar: hvad pad pydir i raun ad vera hluti af samfélagi.

Samfélag — stort ord sem gleymist

Pau opna efnid med pvi ad vidurkenna ad « samfélag » er stort ord. Eitthvad zetti ad segja um
bad, eru pau sammadla um, pvi pad vantar i raun i alltof stéran hluta opinberu umraedunnar
ndna.

Vinnuskilgreining peirra er einfold: samfélag er i kjarna sinum hépur félks sem vinnur saman.
Og pad sem gleymist — sifellt, segja pau — er ad petta er ndkvaemlega pad sem ibuafjoldi
lands er nu pegar. Hver einstaklingur framleidir, gegnum starf sitt og vinnu, eitthvad sem fer
at & markadinn fyrir alla. Pad er enginn Urskurdur innan fra. Engin Gtilokun i efnahagslegum
skilningi. Béndinn feedir alla. Idnadarmadurinn smidar og gerir vid. Sa sem veitir pjénustu —
hvort sem pad er logreglumadur, slokkvilidsmadur eda einhver annar — sér um 0ryggi og
velseeld félksins i kringum sig. betta er samfélag i verki. Pad er pegar ad gerast. Pad er bara
ekki vidurkennt eda heidrad sem slikt.

Dypri merking samfélags, segja pau, er su ad félk eigi samskipti hvert vid annad i virdingu —
og i sdmu virdingu sjai hvert 6dru fyrir pvi sem parf. Vorur og pjénusta streyma Gt & vid, ekki
fyrir einn nafngreindan einstakling, heldur fyrir hvern pann sem parf @ peim ad halda og tekur
patt i peim. betta er hin raunverulega gerd samfélagslifsins.

Hvad eydileggur pad

Pad sem brytur petta nidur er ekki erfitt ad nefna. Folk hatar hvert annad. bPad eru
misskilningar, élikar merkingar, skodanir sem henta ekki 6llum — og i stad pess ad vinna ur
pvi fordeemir félk. bad spyr ekki, i raun og veru, hvad sé eiginlega i gangi. Pad fordeemir. Og
fordeeming, segja Raven og Keylam berum ordum, eydileggur sérhvert samfélag — ad
minnsta kosti gerir hun okleift ad byggja upp land par sem 6llum getur 1idid vel.

bPad sem vantar er tenging — vid félk og vid umhverfid i kring. Og &n samskipta, an
raunverulegra skipta, geturdu ekki komid neinu i gang. Hatrid er til stadar, en virdingin ekki.
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Virding, benda pau a, eetti ad vera til stadar einfaldlega vegna peirrar framleidni sem annad
folk leggur til — pvi banadurinn sem pu lifir lifi pinu med kemur frd vinnu pess félks. bessi
grundvallarvidurkenning eetti ad naegja til ad vekja virdingu. En hun hefur tapast.

Og pegar su virding tapast — pegar béndi faedir alla og enginn vidurkennir pad, pegar
slokkvilidsmadur stofnar sjalfum sér i haettu og samfélagid snyr vid honum baki — vinnur pad
folk samt sina vinnu. Pad leggur samt sitt af mérkum. Og pad lifir samt med utkomunni, hvort
sem samfélagid sér pad eda ekki. Pad er vandamal. Ekki bara fyrir pad — fyrir heildina.

Skipid
Raven og Keylam snua aftur ad mynd sem fangar hugsun peirra skyrt: ahéfn a skipi.

A skipi, segja pau, ef ekki allir hafa bunad sinn i gédu asigkomulagi, geturdu ekki stadist
storm. Hver og einn verdur ad vera & sinum stad. Framlag hvers og eins skiptir mali. Ef
einhvern vantar verdur pad sem hann atti ad gera égert — og su fjarvera truflar allt annad. Ef

skipid er i sleemu asigkomulagi sekkur pad. Og allir sokkva med pvi.

bpetta er ekki myndliking sem pau nota af 1éttid. bau segja pad beint: pad pydir dauda. bad
pbydir ad vera déinn.

Land virkar & sama hatt. begar enginn hugar ad gédu asigkomulagi — ekki adeins gegnum
vinnu og storf, heldur gegnum samskipti og virdingu fyrir félkinu sem vinnur verkid — versnar
astand pess lands sifellt. Vidhaldid fer ekki fram. Og vidhald, gera pau ljést, er ekki adeins af
likamlegu tagi. Pad er af félagslegu tagi. Pad snyst um ad halda mannlegum tengslum lifandi,
ad vidurkenna framldg, ad midla pvi sem parf ad gera og hver getur hjalpad.

Engum lidur vel & sokkvandi skipi. Enginn saettir sig vid pad astand. En grunnatridin — gott lif,
velseaeld fyrir bornin peirra, fyrir pau sjalf, fyrir fjdlskyldur peirra, fyrir ndgranna peirra — pad
eru pessi grunnatridi sem mynda rokin fyrir pvi ad vinna vidhaldsvinnuna saman.

Enginn er meira virdi en adrir

Bein og stadfdst stadhaefing stendur i hjarta pattarins: enginn er meira virdi en adrir. Enginn
er verdmaetari en adrir. Frd minnsta manni upp i forsetann er hvers og eins porf & sinum stad
— rétt eins og skipstjora er porf & skipi til ad skipuleggja hlutina svo ad hofnin naist.

Samfélagid er 4hofn. Hver og einn telur. Og pegar einhver er skorinn burt — hvort sem pad er
vegna hépadildar hans, skodana hans, bakgrunns hans, eda einfaldlega vegna pess ad enginn
ték eftir fyrr en hann var farinn — péa vantar skyndilega vinnuna sem hann vann. Og oft, segja
bau, tokum vid ekki eftir pvi ad einhvern vantar fyrr en hann er pegar farinn. ba er pad of
seint.

betta er ein af hvassari athugunum péttarins. Utilokun er, i peirra augum, ekki adeins
sioferdilega rong — han er lika i reynd sjalfseydandi. Snjallar hugmyndir tapast pvi einhver
fékk aldrei taekifeeri til ad bjéda paer fram. Einhver var ekki medlimur i réttum hépi, eda annar
hatadi hann, eda hann var skorinn af 4dur en hann gat Utskyrt sig. Og pannig hverfur
hugmyndin. Framlagi® hverfur. Samfélagid stendur verr ad vigi, jafnvel pétt enginn merki
augnablikid pegar pad gerdist.

Lausnin sem pau leggja til er raunveruleg rokreeda — ekki deila deilunnar vegna, heldur
einleeg Urvinnsla kosta og galla til ad finna bestu leidina afram. Rokreeda par sem hver rédd
telur. Rokraeda sem endar ekki i hoftum, hefndum eda mismunun, heldur i méguleikum sem
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leyfa hverjum og einum ad byggja upp lif sitt.

Folkid og valdid

Ein af beinskeyttustu pdlitisku athugunum pattarins kemur hér. i lydveldi, segja pau, er valdid
hja félkinu. Og félkid aetti ad vera medvitad um pad — pvi ef pad afsalar sér valdi sinu, ef pad
afhendir pad an pess ad vera afram virkt, er pad kannski ekki valdamikid framar. Pad er pad
sem nuatiminn kallar eftir: samskiptum medal félksins, um grunnatridin, til ad finna lausnir.
Ekki til ad finna deilu.

Vandinn vid rokreedur nutimans, segja pau, er ad neikveedu atridin verda alltaf mikilvaegu
atridin. Jdkveeda leidin — ad finna lausnir, ad endurbyggja pad sem parf ad endurbyggja, ad
einfalda pad sem haagt er ad einfalda, ad bua til hluti sem allir eru faerir um ad nota — su leid
er ytt til hlidar. Og pau 6ttast ekki erfida rokraedu. Lausnir eru ekki alltaf einfaldar. bad eru
raunverulegir hagsmunir i hufi, raunveruleg spenna sem krefst pess ad félk haldi fostum
afstodum og hlusti samt hvert & annad. En maelikvardi peirrar rokraedu, hversu erfid sem hidn
er, verdur ad vera virding. bvi hver og einn i henni er adeins manneskja eins og pu og ég.
Engir betri, engir verri.

Hvad nattaran synir

Til ad stydja malflutning sinn um edlilegt edli virdingar stiga pau andartak Ut 4r mannlegu
samfélagi. | nattdrunni, athuga pau, er enginn vondur fugl eda vont nautgripur. Dyr eru
einfaldlega pad sem pau eru — nautgripir, fuglar, hundar, kettir. Hvert & heima & sinum stad.
Hvert hefur sitt hlutverk. Virding milli vera innan samfélags er ekki pvingud utan fra i
dyrarikinu. HUn er edlileg. Pannig vidheldur lifid sjalfu sér.

An pess — &n gagnkveemrar virdingar og samvinnu yfir kynslédir — hefdi natttran aldrei ndd
4,5 milljoroum ara, segja pau. Og menn, sem eru lika nattdrulegar verur, aettu ad taka pa
lexiu alvarlega.

Einstaklingsedli og sameiginleg préun

Hédan snyst samtalid ad einhverju sem pau baedi tria augljéslega &: einstaklingsmunur er
ekki vandamal. Hann er audlind.

Hver manneskja hefur sin eigin augu, sin eigin eyru, sin eigin skynfaeri, sina eigin tilfinningu i
hjartanu. Enginn annar getur vitad hvad er gott fyrir pig, pvi enginn annar hefur lif pitt, stédu
bina, leid pina. bPess vegna erum vid einstaklingar. Og pvi élikari sem vid erum sem
einstaklingar, pvi betra er pad fyrir préunina — pvi 6likt folk kemur med élikar hugmyndir, og
pad eru einmitt paer hugmyndir sem samfélag parf til ad vaxa.

Mannleg préun hefur ekki verid eintémt gott, vidurkenna pau. pad hefur verid illt i henni lika.
En getan til ad leera af peim mistdokum, til ad endurtaka ekki gémul mistok, til ad bera nyjar og
einstaklingsbundnar hugmyndir ad vandamalum nasstu kynslédar — pannig & framfarir sér i
raun stad. Pannig finnst lifid gott. Ekki med pjaningu. Ekki med atilokun. Heldur med pvi ad
préast i raun, saman, a grundvelli pess sem hver og einn getur séd og fundid og lagt af
maorkum.
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Ad deila og heimurinn handan landameaeranna

Pad sem pau byggja gildir lika, segja pau, handan einstaks lands. bpegar Raven og Keylam
segja « folk eins og pu og ég » eiga pau vid allan heiminn. Allt f6lk um allan heim. Sama edlid
— manneskjur — & hverjum stad.

Gegnum heimsverslunina hefur félk pegar i hdndum sér vorur fra félki sem pad hefur aldrei
séd. Oftast, benda pau a. Og hvada lifsstil sem pad folk lifir, ef pad er afkastamikid og heldur
lifi sinu uppi, pa hlytur pad ad virka. Hver eru Raven og Keylam — eda nokkur — til ad deema
um gaedi pess sem adrir gera? bPad er ekki okkar ad segja pad.

pad lagmark sem vel starfandi heimur krefst er grundvallarvirding fyrir hverjum og einum.
Ekki & grundvelli hagnadar eda hagkerfis — & grundvelli félagslegrar heefni. Og pad er
eitthvad sem vid verdum virkt ad minna hvert annad &, pvi vid viljum 6ll pad sama: gott lif.

AD deila pvi sem vid héfum, af virdingu — og par sem vid hofum ekki eitthvad, ad prda pad |
sOmu virdingu — pannig litur framforin Gt. Pad er pad sem hefur gert mannkyninu kleift ad lifa
af og byggja gegnum pusundir ara. Kynsléd eftir kynsléd, mikid erfidi, mikill étti, allt hefur pad
lagt sitt af moérkum til ad koma heiminum pangad sem hann er. Pad verk var aldrei unnid af
einni manneskju eda einum hoépi. bad var alltaf unnid saman.

bad kemur ekki af sjalfu sér

Sidasta, mikilveega atridid: gott lif kemur ekki af sjalfu sér. Pad er ekki sjalfgefid. pad krefst
virkrar vinnu. begar félk afhendir pad verkefni — pegar pad segir: lattu einhvern annan
skipuleggja petta og vid fylgjum & eftir — mun pad aldrei henta raunverulegum markmidum
pess. bvi enginn annar getur vitad hvad er gott fyrir pig. Adeins pu hefur skynfaeri pin,
tilfinningar pinar, lif pitt.

Vid erum ndgu greind, segja pau, til ad gera pad sem parf. Nogu greind til ad halda samfélagi
starfhaefu, til ad vidhalda virdingu, til ad halda stefnu. En fyrst verdum vid ad vera heidarleg
hvert vido annad. Ad minnsta kosti heidarleg vid okkur sjalf. Til ad komast ad pvi hversu greind
vid erum i raun.

Nidurlag

Raven og Keylam ljuka med hlyju og sinni venjulegu hreinskilni: petta er eitthvad til ad ihuga.
Pau vilja sja hvernig fer. Og pau enda eins og pau enda alltaf — réleg, an flytis, med opnu
bodi.

So long, folks. Stay tuned — og gleymdu aldrei: lifid er gott.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu

pytt Gr ensku af Claude (gervigreind). Areidanleiki: @ erfidara eda minna tungumal — yfirlestur rédlagdur.
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Irish Gacilge

“Daoine coslUil leatsa agus liomsa” - Eipeaséid 2: Cad a chiallaionn sé i ndairire a
bheith mar chuid den phobal

Eagran ilteangach le cinamh IS

Maidir leis an gcdipéis seo. Seo Eipeasdid 2 den tsraith phodchraolta Ta-Na-Si “Daoine cosuil
leatsa agus liomsa” — comhrd gan script idir Raven agus Keylam faoi cad a chiallaionn sé i
ndairire a bheith mar chuid de phobal. A bhfocail féin atd ann, lena nguth féin. T4 an achoimre
thios bunaithe go heisiach ar abhar labhartha an chomhra sin; nior cuireadh aon rud leis 6 thaobh
amuigh den eipeasdid. Td an achoimre cuidithe ag IS (curtha in eagar le Claude) agus ar fail i 39
teanga ionas gur féidir leis an oiread daoine agus is féidir i a leanuint. T4 iontaofacht gach
aistrilichdin marcdilte le céras soilse tradchta, agus moltar duit aon rud tdbhachtach a sheiceail i
gcoinne an bhuntaifeadta. Is achoimre chomhbhruite ar an taifeadadh iomladn i. Ta-Na-Si -
ta-na-si.eu

Tas

Osclaionn Raven agus Keylam eipeaséid 2 ar an gcaoi chéanna a d’oscail siad eipeasdid 1 —
le raiteas soiléir faoinar thdinig siad anseo lena dhéanamh. Té fonn orthu labhairt faoi na
bunrudai do dhaoine taobh istigh den saol seo. T4 an rud is mér leo simpli: dea-shaol agus
dea-thodhchai da leanai. Ni féidir le troid faoi thuairimi, deir siad aris, ach cogadh a chruthd,
ni folldine. Sin é an pointe tosaigh. Agus uaidh sin téann siad isteach i téama an eipeasdid
seo: cad is bri leis i ndairire a bheith mar chuid de phobal.

Pobal — focal moér a ndéantar dearmad air

Osclaionn siad an téama trina admhail gur focal mér é « pobal ». Ba cheart rud éigin a ra faoi,
aontaionn siad, mar td sé in easnamh i ndairire 6 chuid rémhér den chomhra poibli faoi
lathair.

7

T4 a sainmhinil oibre direach: is é atd i bpobal, ina chroildr, gripa daoine ata ag obair le
chéile. Agus an rud a ndéantar dearmad air — go siorai, deir siad — nd gurb é sin go direach
atd i ndaonra tire cheana féin. Gach duine, trina cheird agus trina obair, tdirgeann sé rud éigin
a théann amach ar an margadh do chach. Nil aon ghearradh amach taobh istigh. Nil aon
eisiamh sa chiall eacnamaioch. Cothaionn an feirmeoir cidch. Déanann agus deisionn an
ceardai. An té a sholathraionn seirbhis — biodh sé ina gharda, ina chomhraiceoir déitedin, né
ina dhuine ar bith eile — soldthraionn sé slandail agus folldine do na daoine timpeall air. Sin é
an pobal i ngniomh. Té sé ag tarld cheana féin. Nil sé & aithint nd & onérd mar sin, sin an
méid.

Is é bri nios doimhne an phobail, deir siad, go ndéanann daoine cumarsaid lena chéile i meas
— agus, sa mheas céanna, go solathraionn siad d& chéile. Snionn tairgi agus seirbhisi amach,
ni d’aon duine ainmnithe amhain, ach do gach duine a bhfuil gé aige leo agus a ghlacann
pairt iontu. Sin i fiorstruchtdr an tsaoil phobail.
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Cad ata a scrios

Nil sé deacair an rud a bhriseann é seo a ainmniul. T4 daoine ag fuath a chéile. T4 mithuiscinti
ann, brionna éagsula, tuairimi nach n-oireann do chach — agus in ionad oibrid trid sin,
cadineann daoine. Ni fhiafraionn siad, i ndairire, cad atd ar sidl i ndairire. Cdineann siad. Agus
scriosann an caineadh, deir Raven agus Keylam go neamhbhalbh, gach pobal — ar a laghad
fdgann sé nach féidir tir a thdgail ina bhféadfadh cach a bheith ar a suaimhneas.

An rud atd in easnamh nd an ceangal — le daoine agus leis an timpeallacht maguaird. Agus
gan chumarsaid, gan fior-mhalartd, ni féidir leat aon ni a chur ag obair. Ta an fuath ann, ach
nil an meas.

Ba cheart go mbeadh meas i lathair, cuireann siad i bhfath, direach as ucht na tairgitlachta a
sholathraionn daoine eile — mar tagann an trealamh lena maireann tu do shaol 6 shaothar na
ndaoine sin. Ba cheart go leorédh an t-aitheantas bunutsach sin chun meas a ghinitdint. Ach ta
sé caillte.

Agus nuair a chailltear an meas sin — nuair a chothaionn feirmeoir cdch agus nach
n-aithnionn aon duine é, nuair a chuireann comhraiceoir déitedin é féin i mbaol agus a
iompaionn an pobal a dhroim leis — déanann na daoine sin a gcuid oibre mar sin féin.
Cuireann siad lena gcion mar sin féin. Agus maireann siad leis an toradh mar sin féin, cibé an
bhfeiceann an pobal iad né nach bhfeiceann. Is fadhb é sin. Ni déibhsean amhain — don
iomlan.

An Long

Filleann Raven agus Keylam ar iomha a fhabhraionn a smaointeoireacht go soiléir: crit ar
long.

Ar long, deir siad, mura mbionn a threalamh i ndea-bhail ag gach duine, ni féidir leat stoirm a
sheasamh. Caithfidh gach duine a bheith ag a phost. Ta cion gach duine tdbhachtach. M4
bhionn duine ar iarraidh, fagtar an rud a bhi le déanamh aige gan déanamh — agus cuireann
an easpa sin isteach ar gach rud eile. Ma& bhionn an long i ndrochbhail, téann si go téin poill.
Agus téann cach go téin poill 1éi.

Ni meafar é seo a Usdideann siad go héadrom. Deir siad go direach é: ciallaionn sé sin bas.
Ciallaionn sé a bheith marbh.

Oibrionn tir ar an mbealach céanna. Nuair nach mbionn aon duine ag tabhairt aire do
dhea-bhail — ni hamhain tri shaothar agus tri phoist, ach tri chumarsaid agus tri mheas ar na
daoine atd ag déanamh na hoibre — éirionn bail na tire sin nios measa agus nios measa. Ni
dhéantar an chothabhail. Agus ni hé an cineal fisicidil amhain i an chothabhail, cuireann siad
in iul go soiléir. Is den chineal séisialta i. Baineann si le ceangail dhaonna a choinneail beo, le
cionta a aithint, le cur in ill cad ata le déanamh agus cé atd in ann cabhrd.

Ni mhothaionn aon duine go maith ar long ata ag dul go téin poill. Nil aon duine séasta leis an
staid sin. Ach na bunrudai — dea-shaol, folldine dé leanai, ddéibh féin, da dteaghlaigh, da
gcomharsana — is iad na bunrudaf sin a chruthaionn an cds chun obair na cothabhala a
dhéanamh le chéile.
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Nil aon duine nios luachmhaire na daoine eile

Ta raiteas direach daingean i gcroilar an eipeasdid: nil aon duine nios luachmhaire na daoine
eile. Nil aon duine nios luachmhaire na na cinn eile. On duine is IG anios go dti an t-uachtaran,
td ga le gach duine ina ait féin — direach mar atd gé le captaen ar long chun rudai a eagru
ionas gur féidir an caladh a bhaint amach.

Is criti é an pobal. Airitear gach duine. Agus nuair a ghearrtar duine amach — biodh sé mar
gheall ar a bhallraiocht i ngridpa, ar a thuairimi, ar a chulra, né direach mar nar thug aon
duine aird go dti go raibh sé imithe — bionn an obair a bhi & déanamh aige ar iarraidh go
tobann. Agus go minic, deir siad, ni thugaimid faoi deara go bhfuil duine ar iarraidh ach
amhain tar éis d6 imeacht cheana féin. Ansin t& sé r6-dhéanach.

T4 sé seo ar cheann de na breathnuithe is géire san eipeasdéid. Ni hamhain go bhfuil an
t-eisiamh micheart go mordlta, dar leo — ta sé féin-mhillteach go praiticitil chomh maith.
Cailltear smaointe iontacha mar nach bhfuair duine éigin an deis riamh iad a thairiscint. Ni
raibh duine ina bhall den ghripa ceart, né bhi gripa eile ag fuath dé, né gearradh as é sular
fhéad sé é féin a mhinid. Agus mar sin imionn an smaoineamh. Imionn an cion. Té an pobal
nios measa as, fil mura marcalann aon duine an néiméad inar tharla sé.

Is é an réiteach a mholann siad na fiordhiospdireacht — ni conspdid ar mhaithe |éi féin, ach
oibrill diograiseach tri na buntaisti agus na mibhuntaisti chun an bealach is fearr chun cinn a
aimsiu. Diospdireacht ina n-adiritear gach guth. Diospdireacht nach gcriochnaionn le srianta, le
dioltas na le hidirdheald, ach le féidearthachtai a ligeann do gach duine a shaol a thégail.

Na Daoine agus an Chumhacht

Tagann ceann de na breathnuithe polaitidla is diri san eipeaséid anseo. | bpoblacht, deir siad,
is ag na daoine atd an chumhacht. Agus b’fhearr do na daoine a bheith ar an eolas faoi sin —
mar md scarann siad lena gcumhacht, ma thugann siad ar ldimh i gan fanacht pairteach,
b’fhéidir nach mbeidh siad cumhachtach aris. Sin é a iarrann an aimsir laithreach: cumarsaid i
measc na ndaoine, faoi na bunrudai, chun réitigh a aimsid. Ni chun conspdid a aimsiu.

Is i an fhadhb le diospdireachtai an lae inniu, deir siad, go n-éirionn na pointi ditltacha ina
bpointi tdbhachtacha i gcénai. An bealach dearfach — réitigh a aimsid, an rud is ga a atégail a
atdégail, an rud is féidir a shimplid a shimplid, rudai a dhéanamh até gach duine in ann a Usaid
— bruitear an bealach sin i leataobh. Agus nil eagla orthu roimh dhiospdireacht dheacair. Ni
bhionn réitigh éasca i gcénai. Ta fiorleasanna i gceist, fiortheannas a éilionn ar dhaoine
seasamh daingean a choinnedil agus éisteacht lena chéile mar sin féin. Ach caithfidh meas a
bheith ina shlat tomhais ar an diospdireacht sin, d& dheacra i. Mar nil i ngach duine inti ach
daoine ar nds tusa agus mise. Aon duine nios fearr, aon duine nios measa.

An rud a thaispeanann an nadar

Chun a bpointe faoi nadurthacht an mheasa a chosaint, céimnionn siad amach as an tsochai
dhaonna ar feadh néiméid. Sa nadur, tugann siad faoi deara, nil éan olc na eallach olc ann. Nil
in ainmhithe ach an rud atd iontu — eallach, éin, madrai, cait. Baineann gach ceann lena it
féin. T4 a rél féin ag gach ceann. Ni chuirtear meas idir neacha laistigh de phobal i bhfeidhm
6n taobh amuigh sa saol ainmhioch. Ta sé naddrtha. Sin mar a chothaionn an saol é féin.

Gan é sin — gan mheas frithphdirteach agus comhar trasna na nglin — ni bhainfeadh an
nadur 4.5 billin bliain amach riamh, deir siad. Agus b’fhearr do dhaoine, ar neacha nadurtha
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iad freisin, an ceacht sin a thégail dairire.

Aonarachas agus Forbairt Roinnte

Uaidh seo casann an comhra ar rud a chreideann siad beirt go soiléir: ni fadhb iad difriochtai
aonair. Is acmhainn iad.

Ta a shuile féin, a chluasa féin, a chéadfai féin, a mhothu féin sa chroi ag gach duine. Ni féidir
le haon duine eile a bheith ar an eolas faoi cad is maith duitse, mar nil saol s’agatsa, do
shuiomh, do chosan ag aon duine eile. Sin an fath gur daoine aonair sinn. Agus déa dhifridla
sinn mar dhaoine aonair, is ea is fearr é don fhorbairt — mar tugann daoine éagsula smaointe
éagsula leo, agus is iad na smaointe sin go direach a bhfuil gd ag sochai leo chun fas.

Niorbh fhabhar ar fad i an fhorbairt dhaonna, admhaionn siad. Bhi olc inti freisin. Ach an
cumas chun foghlaim é na teipeanna sin, chun gan na seanbhotlin a athdhéanamh, chun
smaointe nua agus aonair a thabhairt chuig fadhbanna na chéad ghlline eile — sin mar a
tharlaionn dul chun cinn i ndéirire. Sin mar a mhothaitear an saol go maith. Ni tri fhulaingt. Ni
tri eisiamh. Ach tri fhorbairt i nddirire, le chéile, ar bhonn an méid is féidir le gach duine a
fheiceail agus a mhothd agus a chur leis.

An Roinnt agus an Domhan Thar na Teorainneacha

An rud a thégann siad, deir siad freisin, baineann sé thar aon tir amhdin. Nuair a deir Raven
agus Keylam « daoine ar nés tusa agus mise », is € an domhan ar fad ata i gceist acu. Gach
duine ar fud an domhain. An eisint chéanna — neacha daonna — i ngach 4it.

Trid an tradail dhomhanda, ta tairgi i ldmha daoine cheana féin 6 dhaoine nach bhfaca siad
riamh. Formhér an ama, tugann siad faoi deara. Agus cibé stil mhaireachtala ina maireann na
daoine sin, més tairgidil iad agus ma choinnionn siad a saol ar bun, ansin caithfidh sé sin a
bheith ag obair. Cé hiad Raven agus Keylam — né aon duine — chun breithilnas a thabhairt
ar chailiocht an méid a dhéanann daoine eile? Ni orainne atd sé é sin a réa.

Is é an t-iosmhéid a theastaionn do dhomhan a fheidhmionn go maith nd meas bunusach do
chach. Ni ar bhonn brabuis nd eacnamaiochta — ar bhonn innitlachta séisialta. Agus is rud é
sin nach mér dudinn a mheabhrd dé chéile go gniomhach, mar td an rud céanna uainn ar fad:
dea-shaol.

An méid atd againn a roinnt, le meas — agus mar a bhfuil rud éigin in easnamh orainn, é a
fhorbairt sa mheas céanna — sin mar a fhéachann dul chun cinn. Sin a chuir ar chumas an
chine dhaonna maireachtail agus tégail thar na milte bliain. Gldin i ndiaidh gldine, méran
saothair chrua, moéradn eagla, gach ceann acu ag cur leis chun an domhan a thabhairt mar a
bhfuil sé. Ni dhearna duine amhain na grdpa amhain an obair sin riamh. Rinneadh i gcénai i le
chéile.

Ni thagann sé as féin

Pointe deireanach tédbhachtach: ni thagann dea-shaol as féin. Ni rud réamhthugtha é. Eilionn
sé obair ghniomhach. Nuair a thugann daoine an tasc sin ar laimh — nuair a deir siad:
déanadh duine éigin eile é seo a eagru agus leanfaimidne — ni oirfidh sé riamh da spriocanna
iarbhir. Mar ni féidir le haon duine eile a bheith ar an eolas faoi cad is maith duitse. Nil ach
agatsa do chéadfai, do mhothuchain, do shaol.
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Taimid sach cliste, deir siad, chun an rud is ga a dhéanamh. Sach cliste chun pobal a
choinnedil ag feidhmil, chun meas a chothabhdil, chun clrsa a choinnedil. Ach ar dtds
caithfimid a bheith macdénta lena chéile. Macénta linn féin ar a laghad. Chun a fhail amach cé
chomh cliste is atdimid i ndairire.

Crioch

Criochnaionn Raven agus Keylam le teas agus lena ndireacht ghnéach: is rud é sin le
machnamh a dhéanamh air. Ta fonn orthu a fheicedil conas a rachaidh sé. Agus criochnaionn
siad mar a chriochnaionn siad i gcdénai — go socair, gan deifir, le cuireadh oscailte.

So long, folks. Stay tuned — agus na déan dearmad riamh: ta an saol go maith.

Ta-Na-Si - ta-na-si.eu
Aistrithe 6n mBéarla ag Claude (IS). lontaofacht: @ teanga nios deacra né nios |G — moltar é a Iéamh aris.
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